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YACTDH 1

Y4eOHbIE TEKCTDI



MOJINTBbI

DEIPARA VIRGO

Deipara Virgo, ave! Gratia plena Maria, Dominus Tecum! Bene-
dicta Tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris Tui, quia
Salvatorem peperisti animarum nostrarum.

Deipira, ae, f boropomuial

virgo, virginis, f feBa

ave! papyiica! sgpaBcTByii!

gratia, ae, f 6marogars

plenus, a, um nonHKIIL, as, oe

dominus, i, m rocmogun, Iocognb

tecum = cum te

benedictus, a, um 6/1arocI0BEHHBII, as1. 0€
mulier, muliéris, f ;xena (;keHIuHa)
fructus, us, m mIox

venter, ventris, m 4peBo

tuus, a, um TBOI1, TBOS, TBOE

quia n60, MOTOMY 4TO

Salvator, oris, m Cracurenn

pario, pepéri, par(i)tum, parére poxaarh
anima, ae, f gyma

noster, nostra, nostrum Haii, HalIa, Halule

13nech u anee: NPAMOL HUPHbII UPUPGM — 11064, KOMOpble HAOO BbLyHUUINDb;
HUPHDLTL KYPCUE — BbLyHeHHDLE (71064, KOMOPbLe HAJO OCHOBAINENILHO NOBMOPUMD;
ceembili Kypcus — 6blyueHHble C71064.



Monumevi

REX CAELESTIS

Rex caelestis, Paracléte, Spiritus veri,
Qui ubique ades et omnia imples,
Thesaure bonorum et vitae Dator,
veni, inhabitaque in nos,

et purga nos omni obscenitate,

et salva, Bone, animas nostras.

rex, regis, m appb

caelestis, caeleste HeOecHbII

Paraclétus, i, m Yremurenn

spiritus, us, m yx

verum, i, n MICTMHa

qui KOTOPpbIit

ubique Bespe

adsum, adesse mpucyTcTBOBaTH

omnis, omne Becb, BCAKIIT

impleo, implévi, implétum, implére HamoMHATH
thesaurus, i, m cokpoBuie

bonus, a, um xopouruii, 61aroi

vita, ae, f >Ku3HD

dator, datoris, m mogarens

venio, veni, ventum, venire NpuxognTh
inhabito, avi, atum, inhabitare Bcensarbca
NOS MBI



Monumseoi

purgo, avi, atum, purgare oynIIaTH
obscenitas, obscenitatis, f ckBepna
salvo, avi, atum, salvare cmacarpb
anima, ae, f Oywa

noster, tra, trum Haw, Hawa, Haule

PATER NOSTER

Pater noster, Qui es in caelis, sanctificétur nomen Tuum, adve-
niat regnum Tuum, fiat voluntas Tua sicut in caelo et in terra.
Panem nostrum quotidianum (cotidianum) da nobis hodie; et
dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus
nostris; et ne nos inddcas in tentationem (temptationem), sed
libéra nos a Malo. Amen.

pater patris, m oter

noster, nostra, nostrum naw, Hawa, Haue

qui, quae, quod KoTOpBHIii, asd, oe

€s CM. IIaT. esse

caelum, i, n He6O

sanctifico, ---, ---, are ocBAIaATH

nomen, nominis, n MM

tuus, tua, tuum meoii, meos, meoe

advénio, adveéni, adventum, advenire npuxogurp
regnum, i, n APCTBO

fiat coni praes. or fio, factus sum, fiéri gemarbcs, CTAaHOBUTHCSA
voluntas, voluntatis, f Bonsa

sicut Kak

terra, ae, f semnsa

panis, panis, m x1e6

quotidianus, a, um ekeHeBHBIIT, 00BIYTHBIII

da imperativus om do, dedi, datum, dare faBarp
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Monumevi

nobis Dat. 0m nos Mb1

hodie (hoc+die) cerogus

dimitto, dimisi, dimissum, dimittére(dis+mitto) ormyckarp
debitum, i, n gonr

debitor, debitoris, m Jo/mKHUK

indaco, indixi, inductum, inducére (in+duco) BBoguTH, HABOIUTD
tentatio, tentationis, f (=temptatio) uckymenme

libéro, avi, atum, liberare ocBo60o:xzaTH

malus, a, um xypHoIi, 3710i

CHRISTUS RESURREXIT

Christus resurrexit e mortuis, morte mortem calcavit et entibus
in sepulchris vitam donavit.

resurgo, resurrexi, resurrectum, resurgére BOCCTaBaTh, BOCKpecarhb
e=ex

mortuus, a, um MepTBBIil

mors, mortis, f cMepTh

calco, avi, atum, are TonTarp, mONMpPaTH

ens, entis cympuii

sepulchrum, i, n rpo6, rpo6HuIa

vita, ae, f 5JKn3Hb

dono, avi, atum, are gapoBaTh



OPATMEHTBI EBAHTEINUA

POXIECTBEHCKUME EBAHTE/INA

(Oexabpuvcxue umenus)

Lucal, 26—33
26 mense autem sexto missus est angelus Gabrihel a Deo in civi-
tatem Galilaeae, cui nomen Nazareth,
27 ad virginem, desponsatam viro, cui nomen erat loseph de
domo David, et nomen virginis Maria.
28 et ingressus angelus ad eam dixit: ave gratia plena, Dominus
tecum, benedicta tu in mulieribus.
29 quae cum vidisset, turbata est in sermone eius et cogitabat,
qualis esset ista salutatio.
30 et ait angelus ei: ne timeas, Maria, invenisti enim gratiam
apud Deum.
31 ecce concipies in utero, et paries filium, et vocabis nomen eius
Iesum.
32 hic erit magnus, et Filius Altissimi vocabitur, et dabit illi Do-
minus Deus sedem David patris eius,
33 et regnabit in domo Iacob in aeternum, et regni eius non erit finis.

mensis, is, m MecsI|

sextus, a, um mecTon

mitto, misi, missum, mittére mocpI1aTh, MyCKaTh, OTIYCKATh
angélus, i, m anren



YACTb IIEPBAA

Deus, i, m bor

civitas, civitatis, f ropoj (kak COBOKYITHOCTH rpak/iaH)
(oppidum, i, n ropopoxk, urbs, urbis, f 6omp10I rOpPOT )
nomen, nominis, n UMs

virgo, virginis, f 0eea

vir, viri, m My>K, My>K4YMHa

domus, us, f zom

desponso, avi, atum, are cBararb, 06py4aTh

ingredior, ingressus sum, ingrédi Bxoguts (in+gradior)

is, ea, id amom, mom, o Ilodoc. V cmp.33

dico, dixi, dictum, dicére roBopurn

gratia, ae, f 6nazooamov

plenus, a, um nonnvtii

dominus, i, m 20cnoouw; Iocnodv

tecum=cum te

benedictus, a, um 6nazocnoséennvlii

mulier, muliéris, f wenwuna

qui, quae, quod kmo, komopuiii ITodoc. V cmp.36

video, vidi, visum, vidére Bugerp

turbo, avi, atum, are Bo3My1LIaTh, CMYLIATH

sermo, Onis, m pe4b, pasroBop, coBo (oratio, onis, f - peup
ny6/IaHast)

cogito, avi, atum, are JyMaTb, pa3MbILIATH

quails, e xakoii (1o KagecTBy); quails—talis kakoil-Takoit
iste, ista, istud smom, mom, oH (cknoHsgemcs Kax is, ead, id)
salutatio, onis, f mpuBercTBue; (salato, avi, atum, are-
IPUBETCTBOBATD)

ait roBopur, ckasai (HensMeHsieMas GopMa HEOCTATOYHOTO IAT0/a)
timeo, timui, -, timére 60ATbcsa

invenio, invéni, inventum, invenire Ha-xonuTsh (in+venio)
enim n60

apud (Acc.)y

ecce ce, BOT



®parmenrs u3 Esanrenmit: ( Luca )

concipio, cépi, ceptum, concipére BOCIIpMHMMATb,
3aunHaTh(Cum+capio)

capio, cepi, captum, capére 6paTp

utérus, i, m=venter, ventris, m 4peBo

pario, pepéri, par(i)tum, parére poxoamo
filius, ii, m cpIH

VOCO, avi, atum, are 3BaTh, Ha3bIBaTh

hic, haec, hoc amom, on

magnus, a, um GOIbIIOI, BETMKNIT

Altissimus (or altus, a, um) Beicouaitmmit, BceBbimnmit
do, dedi, datum, dare maBarp

ille, illa, illud mom, o Ilodoc. V cmp. 35

sedes, is, f cumenbe (B TOM 41ciie TPOH), BCAKOE
MecTonpeObIBaHMe

pater, patris, m omeuy,

regno, avi, atum, are apcTBOBATh

regnum, i, n yapcmeo

aeternus, a, Um BeYHBII1

finis, is, m KoHeIj

Lucall, 1—7
1 factum est autem in diebus illis exiit edictum a Caesare Augusto,
ut describeretur universus orbis.
2 haec descriptio prima facta est praeside Syriae Cyrino.
3 et ibant omnes, ut profiterentur singuli in suam civitatem.
4 ascendit autem et Ioseph a Galilaea de civitate Nazareth in Iu-
daeam civitatem David, quae vocatur Bethleem, eo quod esset de
domo et familia David,
5 ut profiteretur cum Maria desponsata sibi, uxore praegnante.
6 factum est autem cum essent ibi, impleti sunt dies, ut pareret.
7 et peperit filium suum primogenitum, et pannis eum involvit, et
reclinavit eum in praesepio, quia non erat eis locus in diversorio.

10



YACTb IIEPBAA

fio, factus sum, fiéri Oenamvcs, cmanosumocs
autem Ho, Ke, a

dies, éi, f (m) meHp

ille, illa, illud mom, ox

exeo, exii, exitum, exire (ex+e0) BBIXOJUTD

eo, ii, itum, ire ugru (Henpas. enae.) ITodoc. V,cmp.79
edictum, i, n ykas

describo, psi, ptum, ére (de+scribo) mepemuceiBath
scribo, scripsi, scriptum, scribére nmucarpb

universus, a um Ie/blii, COBOKYIIHBIII

orbis, is, m (terrarum) xpyr (3emenn), T.e. MUp

hic, haec, hoc amom, on Ilodoc. V cmp. 35
descriptio, onis, f mepemnucs

primus, a, um nepBsbIit

praeses, praesidis, m HaMeCTHMK

ibant cm. eo

omnis, omne 8ecv, 6CAKUIL

profiteor, professus sum, profitéri oTkpbITO 3asBATH (0 cebe)
singtilus, a, um OTHe/IbHBII, eIVHUYHBII

suus, a, um ceou

civitas, civitatis, f 20pod

ascendo, ndi, nsum, ascendére BOCXOINUTH

qui, quae, quod Kmo, Komopoiii

voco, avi, atum, vocare 36amv, HA3bl6aMb

eo quod moTomy 4TO

domus, us, f oom

familia, ae, f cembst; 3mech pog

desponso, avi, atum, desponsare o6pyJaTsp

uxor, uxoris, f >keHa (cynpyra)

praegnans, ntis 6epemMeHHas

ibi Tam

impleo, évi, étum, ére ucronHATH (in+pleo)

pario, pepéri, par(i)tum, parére poxcoamo (o HeHujuHe)

11



®parmenrs u3 Esanrenmit: ( Luca )

gigno, genui, genitum, gignére poxpaaTh (0 >KeHIMHE 1
MY>XX4MHe)

genéro, avi, atum are NPOM3BOANTD Ha CBET, TIOPOX/IaTh
generatio, onis, f mponcxoxeHne, MOKOIEHe

filius, ii, m com

primogenitus, a, um IepBOPOSHBIIN

pannus, i, m neeHa

involvo, involvi, involatum, involvére saBepTsiBath (in+volvo)
reclino, avi, atum are CKJIOHATH, BOCKJIOHATD, BO3/IaraTb
praesepium, ii, n Acmmn

quia nomomy 4mo

locus, i, m mecTo

diversorium, ii, n rocTuHNIA

Lucall, 8—14
8 et pastores erant in regione eadem vigilantes et custodientes
vigilias noctis supra gregem suum.
9 et ecce angelus Domini stetit iuxta illos, et claritas Dei circum-
tulsit illos, et timuerunt timore magno.
10 et dixit illis angelus: nolite timere! ecce enim evangelizo vobis
gaudium magnum, quod erit omni populo;
11 quia natus est vobis hodie Salvator, qui est Christus Dominus,
in civitate David;
12 et hoc vobis signum: invenietis infantem pannis involutum et
positum in praesepio.
13 et subito facta est cum angelo multitudo militiae caelestis laudan-
tium Deum et dicentium:
14 gloria in altissimis Deo, et in terra pax in hominibus bonae
voluntatis.

pastor, oris, m macTyx, HacTbIpb
regio, onis, f crpana, 06macTp, Kpait

12



YACTb IIEPBAA

idem, eadem, idem ToT ke camblit, oH xe Ilogoc.V, cTp. 34
vigilo, avi, atum, vigilare 6ogpcTBOBaTH
vigilia, ae, f HouHas cTpaxa

custodio, 1vi, itum, custodire cTOpoOXUTH
custodia, ae, f ctpaxa

nox, noctis, f Houb

supra (Acc.) Hap; BO I1aBe

grex, gregis, m crajgo

Suus, a, um ceoti

ecce BOT, ce

angélus, i, m aneen

dominus, i, m 2ocnooun; Tocnoow

sto, steti, statum, stare cTosTh

iuxta (Acc.) Bose

ille, illa, illud mom, on

claritas, atis, f 6neck, cuaHNe; cmaBa

clarus cBeTiblit; ClTaBHbIN

Deus, i, m boz

circumfulgeo, fulsi, fulsum, circumfulgére ozapamv xpyzom
timeo, timui,..., timére 60ATbcs, CTPAIIUTHCS
timor, Oris, m cTpax

magnus, a, um 601vulotl, enUKULi

dico, dixi, dictum, dicére zosopumuv

enim 160

evangelizo, avi, atum, evangelizare 6maroBecTBOBaTh
vobis, cM. VOs BbI

gaudium, ii, n pagocTsp

omnis, omne 8ecv, 8CAKUIL

popiilus, i, m Hapop,

quia 160, nomomy umo

nascor, natus sum, nasci poxgarbcs

hodie (hoc die) cezoons

Salvator, oris, m Cnacumens

13



®parmentst u3 Esanrennit ( Matthaeus)

qui, que, quod Kmo, KOmopoiii

civitas, atis, f 20po0

hic, haec, hoc amom, on

signum, i, n 3HaK

invenio, invéni, inventum, ire (in+venio) HaxOmUTb
infans, ntis, m mmageHer;

pannus, i, m neeHa

involvo, involvi, involatum, involvére 3aBopaunBaTh
pono, posui, positum, ponére K1acTb

praesepium, ii, n Acmmn

subito BEpyT

fio, factus sum, fiéri Oenamocs, crnaHo8UmMvCs
multitado, dinis, f MHOXecTBO, Tonma (ot multi, ae, a — MHOrME)
militia, ae, f BouncrBo (miles, militis, m — BouH, comgar)
caelestis, caeleste nebectviii

laudo, avi, atum, laudare xBanurn

gloria, ae, f craBa

altissimi BbIIIIHIIE

terra, ae, f 3emns

pax, pacis, f mup

homo, hominis, m yenoBex

bonus, a, um xopowuii, 000poiii

voluntas, atis, f éons

Matthaeus II, 1—6

1 cum ergo natus esset Iesus in Bethleem Iudaeae in diebus
Herodis regis, ecce magi ab oriente venerunt Hierosoly-
mam

2 dicentes: ubi est, qui natus est rex ludaeorum? vidimus enim
stellam eius in oriente et venimus adorare eum.

3 audiens autem Herodes rex turbatus est, et omnis Hierosolyma
cumiillo.

14



YACTb IIEPBAA

4 et congregans omnes principes sacerdotum et scribas populi
sciscitabatur ab eis, ubi Christus nasceretur.

5 atilli dixerunt ei: in Bethleem Iudaeae, sic enim scriptum est
per prophetam:

6 et tu Bethleem, terra [udae, nequaquam minima es in principi-
bus Iudae, ex te enim exiet dux, qui reget populum meum Israhel.

cum Korjga
ergo UTakK, U BOT

nascor, natus sum, nasci poxoamuvcs

dies diéi, f (m) denv

rex, regis, m yapo

ecce ce, 60m

magus, i, m, BOIXB

oriens, orientis, m BOCTOK

venio, veni, ventum, venire npuxooumo

dico, dixi, dictum, dicére zosopumuv

ubi? roe?

qui, quae, quod Kmo, Komopoiii

video, vidi, visum, vidére sudempw

enim 160

stella, ae, f 3Be3ma

is, ea, id amom, mom, oH

adoro, adoravi, adoratum, adorare 000>xaTb, IOK/IOHATbCA,
MOYUTATh

audio, audii (ivi), auditum, audire caprraTh

turbo, turbavi, turbatum, turbare cmyjarp, Bo3myuiatp
omnis, omne 8ecb, 8CAKULL

ille, illa, illud mom, on

congrégo, congregavi, congregatum, congregare (cum-+grex)
cobuparhb (B OZHO MeCTO); CpaBHU: grex, gregis, m cTajo
princeps, principis nepBblii; Kak Cyll]. — BOXX/ib, BeTbMOXa 1, T.[.
sacerdos, sacerdotis, m CBAI[EeHHNK, JKpelx

15



®parmentst u3 Esanrennit ( Matthaeus)

princeps sacerdotum nepBOCBSIIEHHUK

scriba ae, m micen; 3ech KHUDKHUK

popitlus, i, m napoo

sciscitor, sciscitatus sum, sciscitari pasysHaBaTb
(ot scire — 3HaTBh)

sic Tak

scribo, scripsi, scriptum, scribére nucamo

per (Acc.) gepes

prophéta, ae, m mpopoxk

terra, ae, f 3emns

nequaquam HUCKOJIbKO, HIMAJIO

minimus, a um HaMMeHbIINIT

exeo, exii (ivi), exitum, exire (ex+e0) BbIXOIUTD
dux, ducis, m (ot duco, ducére — BecTu ) BOKAD
rego, rexi, rectum, regére (Acc.) IpaBuTb (He IIyTaTh C regno,
regnare IJapCTBOBATB)

Matthaeus II, 7—12
7 tunc Herodes, clam vocatis magis, diligenter didicit ab eis tem-
pus stellae, quae apparuit eis.
8 et mittens illos in Bethleem dixit: ite et interrogate diligenter
de puero et, cum inveneritis, renuntiate mihi, ut et ego veniens
adorem eum.
9 qui cum audissent regem, abierunt, et ecce stella, quam vide-
rant in oriente, antecedebat eos usque dum veniens staret supra,
ubi erat puer.
10 videntes autem stellam gavisi sunt gaudio magno valde.
11 et intrantes domum invenerunt puerum cum Maria matre
eius, et procidentes adoraverunt eum, et, apertis thesauris
suis, obtulerunt ei munera: aurum, tus et murram.
12 et, responso accepto in somnis, ne redirent ad Herodem, per
aliam viam reversi sunt in regionem suam.

16



YACTb IIEPBAA

tunc Torma

clam raitno

voco, vocavi, vocatum, vocdare 36amo, NPU3bléamv, HA3bI6ANb
magus, i, M 6071X6

diligenter TmarensHO

disco, didici, ---, discére yuuTbcsi, y3sHaBaTh, BbIBELBIBATD
is, ea, id amom, mom, oH

tempus, tempdris, n BpeM:

stella, ae, f 36e30a

qui, quae, quod Kkmo, Komopuwlii

appareo, rui, ritum, apparére siBIsITbCs

ille, illa, illud mom, on

mitto, misi, missum, mittére nocviamo

dico, dixi, dictum, dicére zosopumuv

ite imperat. oT eo, ii, itum, ire ugTU

iterrogo, avi, atum, interrogare (inter+r0g0) paccrpammnsaTh
puer, éri, m ManbYMK, MIaJIeHel]

invénio, invéni, inventum, invenire (in+venio) Ha-xomuThH
renuntio, avi, atum, renuntiare (re+nuntio) Bo3Belarb
mihi cm. ego =

vénio, véni, ventum, venire uomu, npuxooumso

adoro, avi, atum, adorare noOKAOHAMbCS

cum Korjga

audio, ii (ivi), Ttum, audire cnouuamo, cnyuamo

rex, regis yapo

abeo, abii, abitum, abire (ab + eo) yxoguts, ynanarscsa
ecce ce, 60m

video, vidi, visum, vidére sudemuw

oriens, orientis, m BOCTOK

antecédo, cessi, cessum, antecedére (ante+cedo)

UITU BIIEPENH, IPEMIIECTBOBATD

cedo, cessi, cessum, cedére — MATH, CTYIATh, OTCTYNATh
usque dum z10 Tex mop, moxa

17



®parmentst u3 Esanrennit ( Matthaeus)

sto, steti, statum, stare cTroaTh, BCTaBaTh

supra cBepx(y)

ubi 20e

autem Ho, xe, a

gaudeo, gavisus sum, gaudére pagoBaTbcs

gaudium, ii, n pagoctp

magnus, a, um 6010, 8enUKULE

valde ouenn

intro, avi, atum, intrare (Acc.) BXoguTh

domus, us, f oom

mater, matris, f MmaTpb

procido, procidi, ---, procidére najarp uui (Bepesn)
aperio, aperui, apertum, aperire OTKpbIBaTbh
thesaurus, i, m coxposuue

suus, a, um ceoti

obtulérunt cm. offéro, obtiili, oblatum, offerre (ob+fero)
IIOIHOCHUTH

féro, tili, latum, ferre (Henpas. rar.) mecru ITogoc. V crp. 81
munus, munéris, n Jap

aurum, i, n 30JI0TO

tus, turis, n 1amaH

murra, ae, f Mmuppa

responsum, i, n OTBeT (B TOM 4NC/Ie OpaKy/a), OTKPOBEHIe
accipio, accépi, acceptum, accipére (ad+capio) 6pars,
OpUHIMATD

capio, cepi, captum, capére 6pamo

somnus, i, m COH

redeo, redii, reditum, redire (re+eo) uaTy Hasap,
BO3BpallaTbCs

alius, alia, aliud gpyroii

via, viae, f zopora

revertor, reversus sum, reverti BosBpamarbcs

regio, onis, f cmpana, obnacmo, Kpati
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Matthaeus II, 13—18
13 qui cum recessissent, ecce angelus Domini apparuit in somnis
TIoseph dicens: surge, et accipe puerum et matrem eius, et fuge in
Aegyptum, et esto ibi usque dum dicam tibi; futurum est enim,
ut Herodes quaerat puerum ad perdendum eum.
14 qui consurgens accepit puerum et matrem eius nocte et reces-
sit in Aegyptum.
15 et erat ibi usque ad obitum Herodis, ut adimpleretur quod
dictum est a Domino per prophetam dicentem: ex Aegypto voca-
vi filium meum.
16 tunc Herodes, videns quoniam inlusus esset a magis, iratus est
valde et mittens occidit omnes pueros, qui erant in Bethleem et in
omnibus finibus eius a bimatu et infra, secundum tempus, quod
exquisierat a magis.
17 tunc adimpletum est, quod dictum est per Hieremiam prop-
hetam dicentem:
18 vox in Rama audita est, ploratus et ululatus multus: Rachel
plorans filios suos, et noluit consolari, quia non sunt.

qui, quae, quod Kmo, KOmopwiii

recédo, recessi, recessum, recedére (re+cedo) oTXORUTD, YXOZUTH
ecce ce, 80m

angélus, i, m aneen

dominus, i, m 2ocnodun, Tocnoow

appareo, parui, paritum, apparére HOsSB/IATbCS

somnus, i, m COH

dico, dixi, dictum, dicére zosopumuv

surgo, surréxi, surrectum, surgére BCTaBaTh, MOTHNMATHCS
accipio, accépi, acceptum, accipére (ad+capio) 6parsb, IprHUMATH
puer, puéri, m manvuuk, Mmaadexey

mater, matris, f mamo

is, ea, id amom, mom, oM

fugio, fugi, fugitum, fugére 6exxars (cm. Pyra)
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esto 6yzmp

ibi Tam

usque dum /10 Tex Op, OKa

futtrum est ut CITYYUTCA, YTO; 6y;£[eT TakK, YTO

quaero, quaesivi, quaesitum quaerére 1cKatb, pacCrpainBaTh
ad perdendum g1 mory6menns

perdo, perdidi, perditum, perdére ryours

consurgo, surréxi, surrectum, consurgére (cum+surgo)
BOCCTaBaTh

nox, noctis, f Houv

usque ad BIIoTh 10

obitus, us, m KOHYMHA

adimpleo, plévi, plétum, adimplére (ad+in+pleo) ucrnonuarp
pleo, plevi, pletum, plére HanoMHATDH

prophéta, ae, m npopox

V0C0, VOCAvi, vocdtum, vocare 36ambv, NPU3bléamo

filius, ii, m com

tunc Torma

video, vidi, visum, videre sudemo

quoniam noromy 4t0; B H3 yacro - 4ro (= quod)

inlado (illado), inladi, inlasum, inludére (in+ludo) ocmenBaTnb
ludo, lusi, lusum, ludére nrparp, cmeATbCsI, 0OMaHBIBATH
magus, i, M 6071X6

irascor, (iratus sum), irasci (Dat.) rueBaThCs; ira, ae, f rHeB
valde ouenp

mitto, misi, missum, mittére nocoL.namo

occido, occidi, occisum, occidére (ob+caedo) youars, pe3arb
omnis, omne 8ecv, 8CAKUILL

finis, is m xoHer, npexnen

bimatus, us, m gByX/IeTHUIT BO3pacT

infra Huxe

secundum (Acc.) cormacHo 4emy-n160; B COOTBETCTBUM C
tempus, temporis, n epems
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exquiro, exquisivi (sii), exquisitum, exquirére (ex+quaero)
BBIBE/[bIBATb, Pa3y3HaBaTh

VOX, vocis, f ronoc

audio, audivi(dii), auditum, audire cnoiuams
ploratus, us, m mau

ploro, avi, atum, are 1mIaKaTh

ululatus, us, m Bomab

multus, a, um MHOIMIT

suus, a, um ceoti

noluit He Xouer

consolor, consolatus sum, consolari yreurarscs
quia nomomy 4mo

Matthaeus II, 19—23
19 defuncto autem Herode, ecce apparuit angelus Domini in
somnis Ioseph in Aegypto
20 dicens: surge, et accipe puerum et matrem eius, et vade in ter-
ram Israhel; defuncti sunt enim, qui quaerebant animam pueri.
21 qui surgens accepit puerum et matrem eius et venit in terram
Israhel.
22 audiens autem, quod Archelaus regnaret in Iudaea pro Hero-
de patre suo, timuit illo ire et, admonitus in somnis, secessit in
partes Galilaeae.
23 et veniens habitavit in civitate, quae vocatur Nazareth, ut
adimpleretur quod dictum est per prophetas, quoniam Nazareus
vocabitur.

defungor, defunctus sum, defungi saBepumnTh, 3aKOHUUTD, yMEPETH
autem Ho, e, a

ecce ce

appareo, apparui, apparitum, apparére ABIATbCA, HOABIATbCA
angélus, i, m aneen
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®parmentst u3 Esanrennit ( Matthaeus)

dominus, i, m 2ocnoout, [ocnodv

somnus, i, m cOH

dico, dixi, dictum, dicére zosopumo

SUTgo, SUrréxi, surrectum, surgére nOOHUMAMuCs,
scmasambv

accipio, accépi, acceptum, accipére (ad+capio) 6parpb
puet, éri, m manvyux, maadeHey,

mater, matris, f mamo

is, ea, id amom, mom, oH

vado, ---, ---, vadére uaru, mecTBOBaTh

terra, ae, f 3emns

enim 160

qui, quae, quod Kmo, Komopoiii

quaero, quaesivi, quaesitum, quaerére uckamo
anima, ae, f Oyuia

venio, veni, ventum, vinire npuxobumb

audio, wi (ii), itum, audire cnviamo

quod (cor3) 4To

regno, avi, atum, regnare uapcmeosamv

pater, patris, m ome,

timeo, timui, ---, timére 60Mvcs

illo Tyna

ire cm. eo, ii, itum, ire uomu

admoneo, nui, nitum, ére yBemieBarb, HACTAB/IATDb
secedo, secessi, secessum, secedére (se+cedo) yXoguTb, yransaTbcs
pars, partis, f wacTp, Kpait, mpemen

habito, avi, atum, habitare >xutp, o6uTaTH

civitas, civitatis, f 20po0

voco, avi, atum, vocare 36amv, HA3bl6aMb
adimpleo, plévi, pletum, adimplére (ad+in+pleo) uconusrsh
prophéta, ae, m npopox

quoniam nomomy umo; 6 H3 - umo
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M3 BEHAJIIIATY EBAHTEJIVII
(umenus na Benuxuii ITocm)

Esanrenue 2 (Ioannes 18, 1—13)

(Apecm)
2—1
1 haec cum dixisset Iesus, egressus est cum discipulis suis trans
torrentem Cedron, ubi erat hortus, in quem introivit ipse et dis-
cipuli eius.
2 sciebat autem et Iudas, qui tradebat eum, ipsum locum, quia
frequenter Iesus convenerat illuc cum discipulis suis.
3 Iudas ergo, cum accepisset cohortem et a pontificibus et
Pharisaeis ministros, venit illuc cum lanternis et facibus et
armis.
4 lesus itaque, sciens omnia, quae ventura erant super eum,
processit et dicit eis: quem quaeritis?
5 responderunt ei: Ilesum Nazarenum. dicit eis Iesus: ego
sum! stabat autem et Iudas, qui tradebat eum, cum ipsis.

hic, haec, hoc amom, on Ilodoc. V cmp. 35

dico, dixi, dictum, dicére zosopumv

egredior, egressus sum, egrédi (ex+gradior) BeIxognTh
cum 1) npeonoe «c»; 2) koeda

discipiilus, i, m yyennk

Suus, a, um ceoil

trans (Acc.) guepes

torrens, torrentis, m IOTOK

ubi 20e

hortus, i, m cap

qui, quae, quod kmo, komopuiii ITodoc. V cmp.36
introeo, introii (ivi), introitum, introire (intro+eo) BXOAUTb
eo, ii,(ivi), itum, ire uomu (nenpas. znaez.) lopgoc.V ctp.79
ipse, ipsa, ipsum cam; 6 H3 - cam u ou ITodoc. V cmp.35
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®parmentst EBanremwii (/13 XII)

eius cm. is, ea, id amom, mom, on Ilodoc. V cmp. 33
scio, scivi, scitum, scire 3HaTh

autem Ho, e, a

trado, tradidi, traditum, tradére mepegBatp (cMm. TpaguKs),
IpefaBaTh

locus, i, m mecto

quia II0TOMY 4TO

frequenter wacro

convenio, convéni, conventum, convenire (cum-+venio)
coOMpaThCs, CXOAUTHCS

venio, veni, ventum, venire NpuxoguTh

illuc ryma

ergo MTaK, C/IefloBaTe/IbHO

accipio, accépi, acceptum, accipére (ad+capio) 6parp
capio, cepi, captum, capere 6parb

cohors, cohortis, f orpsz (8 600 dert.)

pontifex, pontificis, m puMckuii BepXoBHbIi

)per noHTH(UK; B H3 - mepBocBAmIeHHNK

minister, tri, m MoOMONIHIK

la(n)terna, ae, f ponapp

fax, facis, f paxen

arma, armorum, n opyxue

itdque uTak, 1 BOT

omnis, omne 8ecv, 8CAKUILL

super (Acc. et Abl.) cBepx, cBepxy, B OTHOIIEHUUN
procédo, processi, processum, procedére (pro+cedo) BblcTymarh
BIIepep (CM. Iporeccysi)

cedo, cessi, cessum, cedére xTH, CTyNaTh, OTCTYNAThH
quaero, quaesivi, quaesitum, quaerére MCKaTh, pacCIpaIINBaTh
respondeo, respondi, responsum, respondére oTBe4aTh
(cM. pecrioneHT, KOPPECTIOHIEHT)

€go s

sto, steti, statum, stare cToATH (CM. CTATYC, CTATYs1)

24



YACTb IIEPBAA

2—2

6 utergo dixit eis «ego sumy, abierunt retrorsum et ceciderunt in terram.
7 iterum ergo eos interrogavit: quem quaeritis? illi autem dixe-
runt: lesum Nazarenum.

8 respondit Iesus: dixi vobis, quia ego sum, si ergo me quaeritis,
sinite hos abire,

9 ut impleretur sermo quem dixit, quia quos dedisti mihi, non
perdidi ex ipsis quemquam.

10 Simon ergo Petrus, habens gladium, eduxit eum et percussit
pontificis servum et abscidit eius auriculam dextram, erat autem
nomen servo Malchus.

11 dixit ergo Iesus Petro: mitte gladium in vaginam; calicem,
quem dedit mihi Pater, non bibam illum?

12 cohors ergo et tribunus et ministri ludaeorum conprehende-
runt Iesum et ligaverunt eum

13 et adduxerunt eum ad Annam primum, erat enim socer
Caiaphae, qui erat pontifex anni illius.

ut KaK, KaK TOJIbKO

abeo, abii, abitum, abire (ab+eo) yxoauTb, 0TX0IMTH, OTCTYNIATh
retrorsum Hasaj

cado, cecidi, casum, cadére magarpb

terra, ae, f 3emns

itérum on4aTh, CHOBa

interrogo, interrogavi, interrogatum, interrogare (inter+rogo)
BOIIPOIIATD

rogo, rogavi, rogatum, rogare IpoCUTb, CIPALIBATh

ille, illa, illud mom, on ITodoc. V cmp. 35

quia moromy 4ro; B H3 - uto

si ecru

sino, sivi, situm, siné€re KOITyCKaTh, pa3pelarb

impleo, implévi, implétum, implére (in+pleo) HanOMTHATH, UCIIONTHATBD
sermo, sermonis, m peuv, 6vICKA3bIGAHUE, CTTO60
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do, dedi, datum, dare dasamo

perdo, perdidi, perditum, perdére ry6urs

quisquam (m, ), quidquam (n) kTo-HMOYAB, YTO-HUOYH

habeo, habui, habitum, habére umemo

gladius, ii, m meu

educo, eduxi, eductum, educére (ex+duco) BoITaCKMBaTh
(«BBIBOTIUTD)

duco, duxi, ductum, ducére Bectu

percutio, percussi, percussum, percutére 6UTh, TOpaXkaTb

servus, i, m pa6

abscido, abscidi, abscisum, abscidére (abs+caedo) orpybarp, oTpesars
aurictila, ae, f yxo

dexter, dextra, dextrum npasbrit

nomen, nominis, n UM

mitto, misi, missum, mittére nocoiamo, omnyckamo; 30eco youpamo
vagina, ae, f HOXXHBI

calix, calicis, m Jamra, Ky6ok

pater, patris, m ome,

bibo, bibi, potum, bibére nutp

tribainus, i, m odpurep (pumckuit), TpubyH

comprehendo, comprehendi, comprehensum, comprehendére xBararsb
ligo, ligavi, ligatum, ligare cBsA3bpIBaTH

adduco, addixi, adductum, adducére (ad+duco) orBoauTh, MPUBOAUTD
primum cHavama

socer, éri, m TeCTh

annus, i, m ropm

EBanremme 3 (Matthaeus 26, 57—75)

(Honpoc)
3—1
57 at illi tenentes Iesum duxerunt ad Caiaphan principem sacer-
dotum, ubi scribae et seniores convenerant.
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58 Petrus autem sequebatur eum a longe usque in atrium
principis sacerdotum; et ingressus intro, sedebat cum minis-
tris, ut videret finem.

59 principes autem sacerdotum et omne concilium quaerebant
falsum testimonium contra Iesum, ut eum morti traderent,

60 et non invenerunt, cum multi falsi testes accessissent. novissi-
me autem venerunt duo falsi testes

61 et dixerunt: hic dixit: «possum destruere templum Dei et post
triduum aedificare illud».

62 et surgens princeps sacerdotum ait illi: nihil respondes ad ea,
quae isti adversum te testificantur?

63 lesus autem tacebat, et princeps sacerdotum ait illi:
adiuro te per Deum vivum, ut dicas nobis, si tu es Christus
Filius Dei?

64 dicit illi Iesus: tu dixisti. verumtamen dico vobis: amodo
videbitis Filium hominis sedentem a dextris virtutis et ve-
nientem in nubibus caeli.

65 tunc princeps sacerdotum scidit vestimenta sua dicens:
blasphemavit! quid adhuc egemus testibus? ecce nunc audistis
blasphemiam.

66 quid vobis videtur? at illi respondentes dixerunt: reus est
mortis.

ille, illa, illud mom, on

teneo, tenui, tentum, tenére gepxarhb

duco, duxi, ductum, ducére secmu

princeps, principis nepéuuii

sacerdos, sacerdotis, m xpeu, c6AUeHHUK

princeps sacerdotum nepeoceésujeHHUK

scriba, ae, m KHUMCHUK

senior, senioris, m crapeimnHa

convenio, convéni, conventum, convenire (Cum-+venio) CXOEUTbCS,
cobuparbcs
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autem Ho, e, a

sequot, seciitus, sum, sequi (Acc.) cnedosamp 3a

a longe nsmamm

usque BIUTOTD [0

atrium, ii, n gBOpP

ingredior, ingressus sum, ingrédi (in+gradior) Bxogurs
intro BHyTpb

sedeo, sedi, sessum, sedére cugeTn

ministet, tri, m NOMOUSHUK

video, vidi, visum, vidére eudemo

finis, is, m koney, (cm. Ppuru)

omnis, omne 8ecv, 8CAKULL

concilium, ii, n coBet

quaero, quaesivi, quaesitum, quaerére uckamo

falsus, a, um JIO>KHbIIA

testimonium, ii, n cBUIeTENHCTBO

testis, is, m cBugeTEND

contra (Acc.) mpoTus

mors, mortis, f cmepTh

trado, tradidi, traditum, tradére mepegaBath, npemgaBarhb
invenio, invéni, inventum, invenire (in+venio) Ha-XoguTb
accédo, accessi, accessum, accedére (ad+cedo) mogxomuTs,
MPUXOIUTD

cedo, cessi, cessum, cedére udy, cmynat, omcmynaio, ycmynaio
novissime B KOHIle, HaKOHel] (OT NOvUS — HOBBIIT)
venio, véni, ventum, venire npuxooumo

duo nBa

dico, dixi, dictum, dicére cosopumv

hic, haec, hoc amom, on

possum, potui,..., posse MOUb

destruo, destruxi, destructum, destruére momarb
templum, i, n xpam

Deus, i, m boe
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post (Acc.) mocre

triduum, i, n TpexHEBHBII CPOK

aedifico, aedificavi, aedificatum, aedificare crpouts
surgo, surreéxi, surrectum, surgére 6cmasamo, NOOHUMAMbCS
ait ckasan

nihil HnuTO

respondeo, respondi, responsum, respondére omseeuamo
is, ea, id amom, mom, oH

qui, quae, quod Kmo, Komopoiii

iste, ista, istud amom, mom, oH

adversum (Acc.) mpoTus

testificor, testificatus, sum, testificari cBumeTenbCTBOBaTh
taceo, tacui, tacitum, tacére Mon4aTh

adjuro, adjuravi, adjuratum, adjurare xnscTbcs, 3aKIMHATD
per (Acc.) 4epes, pagu

vivus, a, um >KIBOJt

filius, ii, m coin

si ecu; Si tu THI Tn

verumtamen Tak BOT

amodo Bpensb

homo, hominis, m yenosex

a dextris cripaBa

virtus, virtatis, f go6mects; B H3 - cuna

nubes, is, f o6/1ako

caelum, i, n unu caelus, i, m ne6o

tunc Torma

scindo, scidi, scissum, scindére psarnb

vestimentum, i, n ogeXxga

blasphémo, avi, atum, blasphemare xouwyncmeosampo
blasphemia, ae, f kowyncmeo

adhuc fo cux nop, Bce emge

egeo, egui, ---, egére (Abl.) Hy>xgaTbcst

ecce ce, BOT
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nunc rerepp
audio, audii (ivi), auditum, audire cnotmamo, ciywamo
respondeo, respondi, responsum, respondére omeeuamov
reus, i, m (Gen.) IOBMHHBINI 4eMy-JL

(Ompeuenue Ilempa)
3—2
67 tunc expuerunt in faciem eius et colaphis eum ceciderunt, alii
autem palmas in faciem ei dederunt
68 dicentes: prophetiza nobis, Christe, quis est, qui te percussit?
69 Petrus vero sedebat foris in atrio, et accessit ad eum una ancil-
la dicens: et tu cum Iesu Galilaeo eras.
70 at ille negavit coram omnibus dicens: nescio quid dicis.
71 exeunte autem illo ad ianuam, vidit eum alia et ait his, qui
erant ibi: et hic erat cum Iesu Nazareno.
72 et iterum negavit cum iuramento: «non novi hominemn.
73 et post pusillum accesserunt, qui stabant, et dixerunt Petro:
vere et tu ex illis es, nam et loquella tua manifestum te facit.
74 tunc coepit detestari et iurare, quia non novisset hominem,
et continuo gallus cantavit.
75 et recordatus est Petrus verbi Iesu, quod dixerat: « priusquam
gallus cantet ter me negabis», et egressus foras ploravit amare.

tunc Torga

ex(s)puo, exspui, exsputum, exspuére (ex+spuo) rieBarb
spuo, spui, sputum, spuére mreBaTh

facies, éi f nuuo

is, ea, id amom, mom, oH

colaphus, i, m ymap xymakom

caedo, cecidi, caesum, caedére 6uTh

alius, a, ud gpyroit

autem Ho, e, a

30



YACTb IIEPBAA

palma, ae, f magonp

do, dedi, datum, dare oasamv

dico, dixi, dictum, dicére zosopumuv

prophetizo, avi, atum, prophetizare mpopekars (propheta - mpopox)
quis? quid? xTo? 4yT0?

qui, quae, quod Kmo, Komopoiii

percutio, percussi, percussum, percutére yfapsArb

Vero Ho, e, a

sedeo, sedi, sessum, sedere cudemo

foris cHapyxu

atrium, ii, n gBOp

accédo, accessi, accessum, accedére (ad +cedo) mogxomuTh
cedo, cessi, cessum, cedére udmu, cmynamo, 0omcmynamo
unus, a, um OfuH

ancilla, ae, f cry>xanka (paObins)

at a, HO

ille, illa, illud mom, on

nego, negavi, negatum, negare OTPULATH, OTBEPraTh, OTKA3bIBATHCS
coram (Abl.) B mpucyrcTBUN

omnis, omne 8ecv, 6CAKULL

nescio, nescivi, nescitum, nescire He 3HaTh

exeo, exii (ivi), exitum, exire (ex+€e0) BBIXOIMTH

ianua, ae, f 1Bepb

video, vidi, visum, vidére sudoemu

ait ckazan

hic, haec, hoc amom, on

ibi mam

itérum cnoea, 6mopuuHo

juramentum, i, n KIATBa

N0Ssco, Novi, notum, noscére 3HaTh; NOVi A 3HAI0

homo, hominis, m uenosex

post (Acc.) mocre

pusillum i, n manoe Konn4yecTBO (371€CH — BpeMEHM)

31



®parmentst EBanremwii (/13 XII)

sto, steti, statum, stare crmossmo

vere BOMCTIHY

nam u6o

loquella, ae, f peun

tuus, a, um Mmaeotu

manifestus, a, um ABHBIN, OYEBUSHBII, YIMYEHHBbIN
facio, feci, factum, facére gemarn

coepi, coepisse (To/IbKO IepdeKTHbIe GOPMDI) HAUMHATH
detestor, detestatus sum, detestari TOp)keCTBEHHO OTPEKaThCsI
juro, juravi, juratum, jurare KsCTbCs

quia motroMy 4to; B H3 - 4T0

continuo ToT4ac

gallus, i, m meryx

canto, avi, atum, cantare meTb

recordor, recordatus sum, recordari (Gen.) BcnoMuHaTh
verbum, i, n c1oBo

priusquam npexpe yem

ter TPIYDKIABI

egredior, egressus sum, egrédi (ex+gradior) BoIxoguThH
foras Hapyxy

ploro, avi, atum, plorare makatb

amare TOpbKO

EBanrenue 5 (Matthaeus 27, 11—26)
(Xpucmoc u ITunam)

5—1

11 lesus autem stetit ante praesidem, et interrogavit eum praeses
dicens: tu es rex Tudaeorum? dicit ei Iesus: tu dicis.

12 et cum accusaretur a principibus sacerdotum et senioribus,
nihil respondit.

13 tunc dicit illi Pilatus: non audis, quanta adversum te dicant testi-
monia?
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14 et non respondit ei ad ullum verbum, ita ut miraretur praeses
vehementer.

15 per diem autem sollemnem consueverat praeses dimittere
populo unum vinctum, quem voluissent.

16 habebat autem tunc vinctum insignem, qui dicebatur
Barabbas.

17 congregatis ergo illis, dixit Pilatus: quem vultis dimittam vo-
bis — Barabban an Iesum, qui dicitur Christus?

18 sciebat enim, quod per invidiam tradidissent eum.

sto, steti, statum, stdare crmosamo

ante (Acc.) mepen

autem Ho, e, a

praeses, praesidis, m mpaBuTenb, HAMECTHUK
iterrogo, interrogavi, interrogatum, interrogare (inter + rogo)
CIPAIINBaTh, BONPOIIAThH

is, ea, id amom, mom, oH

dico, dixi, dictum, dicére zosopumuv

rex, regis, m yapo

acciiso, accusavi, accusatum, accusare 0OBUMHATD
(cM. magexx accusativus)

princeps sacerdotum nepsocesueHHUK

senior, senioris, m crapeimnaa

nihil Huraro

respondeo, respondi, responsum, respondére omeeuamo
ille, illa, illud mom, on

tunc mozoa

audio, audivi, auditum, audire croiuame
quantus, a, um Kakxoii (110 KO4ecTBy)
adversum (Acc.) mpoTns

testimonium, ii, n c6UOeMeNbCMBO

ullus, a, um kaxoit-nM160

verbum, i, n c1080
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ita...ut Tak...4To

miror, miratus sum, mirari yuB/IATbCA

vehementer cubHO, 04eHb

per (Acc.) uepes; paun

dies, éi, f menn

solemnis, solemne mpa3gHIIHBLI

Consuesco, consuévi, consuétum, consuescére MMeThb
OOBIKHOBEHIE

dimitto, dimisi, dimissum, dimittére (dis+mitto) omnycxamo
popiilus, i, m Hapop

unus, a, um ofuH

vinctus 3/1eCh - Y3HUK

qui, quae, quod Kmo, Komopoiii

volo, volui, ---, velle >xenmarp, xoTeTh

habeo, habui, habitum, habére umemo

insignis, insigne BbIAAIOMINIICA, 3HAMEHUTBIN

congrégo, congregavi, congregatum, congregare coouparb
(cM. KoHTperanus)

ergo UTaK, U BOT

vultis — 2 j1. MH. 4. OT HelpaBM/IbHOTO I71arona velle

scio, scivi, scitum, scire 3Hamv

enim 160

quod uTo

invidia, ae, f 3aBuCTb

trado, tradidi, traditum, tradére nepedasamuv, npedasamo

5—2

20 princeps autem sacerdotum et seniores persuaserunt turbis, ut
peterent Barabban, Iesum vero perderent.

21 respondens autem praeses ait illis: quem vultis vobis de duo-
bus dimittam? at illi dixerunt: Barabban.

22 dicit illis Pilatus: quid igitur faciam de Iesu, qui dicitur Christus?
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23 dicunt omnes: crucifigatur! ait illis praeses: quid enim mali
fecit? at illi magis clamabant dicentes: crucifigatur!

24 videns autem Pilatus, quia nihil proficeret, sed magis
tumultus fieret, accepta aqua, lavit manus coram populo
dicens: innocens ego sum a sanguine iusti huius. vos vide-
ritis!

25 et respondens universus populus dixit: sanguis eius super
nos et super filios nostros!

26 tunc dimisit illis Barabban, Iesum autem flagellatum tradidit
eis, ut crucifigeretur.

princeps, sacerdotum nepsocesujeHHUK

autem Ho, e, a

seniores cmapeiuiuHbl

persuadeo, persuasi, persuasum, persuadére (Abl.) ybexxmaTn
turba, ae, f Tonma

peto, petivi, petitum, petére mpocuTh, TPe6GOBATDH (CM. e THIIN)
Vero Ho, Xe, a

perdo, perdidi, perditum, perdére ey6umo

respondeo, respondi, responsum, respondére omeeuamo
praeses, praesidis, m HaMeCTHMK

ait ckasan

ille, illa, illud mom, ox

qui, quae, quod Komopuolii, as, oe

volo, volui, ---, velle xoTeTnb

duo gBa

dimitto, dimisi, dimissum, dimittére (dis+mitto) omnyckamo
dico, dixi, dictum, dicére osopumuv

quis? quid? kmo? umo?

igitur nrax

facio, feci, factum, facére denamo

omnis, omne 6ecv, 8CAKULL

crucifigo, crucifixi, crucifixum, crucifigére (crux+figo) pacnuxars
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crux, crucis, f kpect

figo, fixi, fixum, figére B61BaTH, BKONTAYMBATD
enim u60; Ho, Jce, a

malum, i, n 310

at HO

magis 6o7bliIe

clamo, clamavi, clamatum, clamare kpu4arb
video, vidi, visum, vidére sudempv

quia motoMy 4to; B H3 —uro

nihil Huumo

proficio, proféci, profectum, proficére momorarp
tumultus, us, m MaTex

fio, factus sum, fiéri Oenamvcs, cmanosumocs
accipio, accépi, acceptum, accipére 6pamv
aqua, ae, f Boma

lavo, lavi, lautum, lavare mpITh

manus, us, f pyxa

coram (Abl.) mepep, B mpucyTcTBUM
popiilus, i, m Hapoo

innocens, innocentis HEBMHHbIN

ego s

sanguis, sanguinis, m KpoBb (CM. CAHTBUHNK)
iustus, a, um npasegHBIN

hic, haec, hoc amom, on

V0s 80l

universus, a, um BecCb, IIeIbIi

super (Acc.) moBepx; 3ieCb — Ha

filius, ii, m com

nostet, tra, trum Haut

tunc moeoa

flagello, flagellavi, flagellatum, flagellare 6uueBarp
trado, tradidi, traditum, tradére nepedasamo,
npedasamy (CM. TPALMULVIS)
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Esanremue 6 (Marcus XV, 16—21)

(ITopyearue)
16 milites autem duxerunt eum intro in atrium praetorii et con-
vocant totam cohortem.
17 et induunt eum purpuram, et inponunt ei plectentes spineam
coronam,
18 et coeperunt salutare eum: ave rex Tudaeorum!
19 et percutiebant caput eius harundine, et conspuebant eum, et
ponentes genua adorabant eum.
20 et postquam inluserunt ei, exuerunt illum purpuram, et indue-
runt eum vestimentis suis, et educunt illum, ut crucifigerent eum.
21 et angariaverunt praetereuntem quempiam Simonem Cyreneum,
venientem de villa, patrem Alexandri et Rufi, ut tolleret crucem eius.

miles, militis, m Boun

autem Ho, e, a

duco, duxi, ductum, ducére secmu

is, ea, id amom, mom, oH

intro eHympo

atrium, ii, n 1) 3am; 2) KBOP

praetorium, ii, m mpetopuit (PUMCKMIt «1ITad»)

convOco, convocavi, convocatum, convocare (Cum-+voco) Co3bIBaTb
totus, tota, totum Bech, I[eNbIii

cohors, cohortis, f koropra (oTpsiy B 600 uer.)

induo, indui, indatum, induére o6avarn

purpiira, ae, f mypnypHas TKaHb

in(m)pono, inposui, inpositum, inponére (in+pono) BosaraTsb
pono, posui, positum, ponére K1acTb, H01araTb

plecto, plexi, plexum, plectére rnectu, crieratsh

spineus, spinea, spineum Te€pHOBBII1

corona, ae, f BeHOK

coepi, coepisse (TonbKO nepdekTHbIe GOPMbI) HAUNHATD
saliito, salutavi, salutatum, salutare npuBeTcTBOBaTbH
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ave! cmaBbca! pagyitcs!

rex, regis, m uapo

percutio, percussi, percussum, percutére 6uTh, ygapsArb

caput, capitis, n ronoBa

harundo, harundinis, f TpocTs

conspuo, conspui, consptitum, conspuére (cum-+spuo) OIIeBbIBaTh
genu, genus, n KOJIEHO; genu ponére MPKIOHATH KOTIEHO

adoro, adoravi, adoratum, adordare nouumamow, 060xcamo
postquam 1mocire Toro, Kak

in(1)lado, inlasi, inlasum, inladére (in+ludo) HacmexaTbcs

ludo, lusi, lusum, ludére 1) urpars; 2) cmessTbCS

exuo, exui, exitum, exuére COB/IEKaTbh, pa3feBaTh

ille, illa, illud mom, o

vestimentum, i, n ogesHMe

suus, a, um ceoti

educo, eduxi, eductum, educére (ex+duco) BBIBOTUTD

crucifigo, crucifixi, crucifixum, crucifigére (crux+figo) pacnunamo
angario, angariavi,..., angariare «peKBIU3MPOBaTb», UCIIONIb30BATb,
IPUHYX[aTh

praetereo, praeterii (ivi), praeteritum, praeterire (praeter+eo) Ty MUMO
quispiam, quaepiam, quodpiam kakoi-1u60, HeKuit

venio, veni, ventum, venire npuxooumv, uomu

villa, ae, f ycagpba

pater, patris, m omel,

tollo, sustuli, sublatum, tollére mogHMMaTh

crux, crucis, f kpecm

EBanrenmue 8 (Luca XXIII, 33—46)

(Pacnsmue)
8—1
33 et postquam venerunt in locum, qui vocatur Calvariae, ibi cru-
cifixerunt eum et latrones, unum a dextris et alterum a sinistris.
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34 lesus autem dicebat: Pater, dimitte illis, non enim sciunt, quid
faciunt. dividentes vero vestimenta eius miserunt sortes.

35 et stabat populus expectans, et deridebant illum et prin-
cipes dicentes: alios salvos fecit, se salvum faciat, si hic est
Christus Dei electus!

36 inludebant autem ei et milites accedentes, et acetum offerentes
illi, et

37 dicentes: si tu es rex Iudaeorum, salvum te fac!

38 erat autem et superscriptio inscripta super illum litteris grae-
cis et latinis et hebraicis: hic est rex Iudaeorum.

postquam nocne moeo, Kax

venio, veni, ventum, venire npuxobumb
locus, i, m mecmo

voco, avi, atum, vocare 36amv, HA3bl6AMb
calvaria, ae, f yepen

ibi mam

crucifigo, crucifixi, crucifixum, crucifigére pacnunameo
is, ea, id amom, mom, ou

latro, latronis, m paz6oiHuK

unus, una, unum ofMH (CM. yHUTaPHBIII)
alter, altéra, altérum gpyroii (13 gBYX)

a dextris cnpaBa

a sinistris cmeBa

autem Ho, e, a

dico, dixi, dictum, dicére osopumuv

pater, patris, m omeu,

dimitto, dimisi, dimissum, dimittére (dis+mitto) omnycxkamo,
pacnyckamo

ille, illa, illud mom, oHx

scio, scivi, scitum, scire 3HamMb

quis? quid? kmo? ymo?

enim u6o
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facio, feci, factum, facére denamv

divido, divisi, divisum, dividére gemrp

Vero Ho, e, a

vestimentum, i, n omexaa

mitto, misi, missum, mittére nocoinamo; 30eco - Memambn
sors, sortis, f >xpe6uit

sto, steti, statum, stare cmosmeo

poptilus, i, m Hapoo

expecto, avi, atum, expectare 0o>)XunaTb

derideo, derisi, derisum, deridére ocmenBarb

rideo, risi, risum, ridére cMesTbCs

princeps, principis nepeulii: 60#0b, HAUANLHUK U M.O.

alius, alia, aliud opyzoii (u3 mHozux)

salvus, a, um crraceHHblIi

se cebs

si ecnu

hic, haec, hoc amom, mom, ox

Deus, i, m boe

electus, a, um u36paHHbIil, U3OPAHHIK

inlado (illudo), inlasi, inlasum, inludére (in+ludo) urpars,
HACMeXaThCsi, 0OMaHBIBaTh (CM. WIITIO3USI — UTPa, 0OMaH)
miles, militis, m soun

accedo, accessi, accessum, accedére (ad+cedo) nooxooums
acétum, i, n yxcyc

offéro, obtiili, oblatum, offerre (ob+fero) nectn HaBcTpeuy,
[peIarathb

fero, tuli, latum, ferre necmu (nenpas. rar.) ITodoc. V cmp. 81
rex, regis, m uapo

fac imperativus ot facio

superscriptio, superscriptionis, f (super+scribo) Hagnych HaBepxy
inscribo, inscripsi, inscriptum, inscribére (in+scribo)
Ha[IIICHIBATH

scribo, scripsi, scriptum, scribére nucarpb
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super (Acc.) moBepx, HaJ,

littéra, ae, f 6yxBa

graecus, graeca, graecum rpedecKuii
latinus, latina, latinum naTnHCKNI
hebraicus, hebraica, hebraicum espeitckmit

(bnazopasymuuiii pasbotiHuk)
8—2
39 unus autem de his, qui pendebant, latronibus blasphemabat
eum dicens: si tu es Christus, salvum fac temet ipsum et nos!
40 respondens autem alter increpabat illum dicens: neque tu
times Deum, quod in eadem damnatione es?
41 et nos quidem iuste, nam digna factis recipimus, hic vero nihil
mali gessit.
42 et dicebat ad Iesum: Domine, memento mei, cum veneris in
regnum tuum!
43 et dixit illi Iesus: amen dico tibi, hodie mecum eris in paradiso.
44 erat autem fere hora sexta, et tenebrae factae sunt in universa
terra usque in nonam horam,
45 et obscuratus est sol, et velum templi scissum est medium.
46 et clamans voce magna lesus ait: Pater, in manus tuas com-
mendo spiritum meum! et haec dicens exspiravit.

unus, una, unum o0uH

autem Ho, K, a

hic, haec, hoc amom, mom, oH

qui, quae, quod Kmo, Komopoiii

pendeo, pependi, ---, pendére BuceTsb

latro, latronis, m pa36oitHuk

blasphémo, avi, atum, blasphemare xynumo, KouyyHcmeosamo
is, ea, id amom, mom, on

dico, dixi, dictum, dicére osopumuv
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si ecnu

salvus, salva, salvum cnacennwiii

fac - imperativus om facio

temet = te (met — ycumuTepHas YacTULA)

ipse, ipsa, ipsum cam; 6 H3 - on

respondeo, ndi, nsum, respondére omeeuamo

alter, altéra, altérum ooun u3 08yx, opyz0ii

incrépo, avi, atum, increpare 6paHnTh

neque Win He

timeo, timui, ---, timére 60AMmuvcs

Deus, i, m boe

quod uTo0, MOTOMY YTO

idem, eddem, idem ToT >ke camprif, oH xe [Togoc. V cTp. 34
damnatio, damnationis, f ocyxpnenne

quidem Ho, xe

iuste cipaBeMBO

nam 160

dignus, digna, dignum gocroitHblii (rpedeck. axios)
factum, i, n gesno, nesune

recipio, recépi, receptum, recipére (re+capio) npuHUMAaTh
vero Ho, e, a

nihil Huumo, Hukakoe

malum, i, n 3710

gero, gessi, gestum, gerére HeCTH, COBEpIIATH

malum gerére coBepIuars 3710

dominus, i, m 20cnooun, Iocnoov

memento — imperativus or memini, meminisse (Gen.)
MOMHUTD (IJIATOTT UMEET TOMBKO mepdeKTHbIe GOPMbI)
venio, veni, ventum, venire npuxooumo

regnum, i, N UAPcMeo

hodie cezoons

mecum=cum me

paradisus, i, m paii
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fere moutn

hora, ae, f vac

sextus, a, um 1IecTomn

tenébrae, arum, f TbMa, cyMepKu

fio, factus sum, fiéri denamvcs, ctmaHo8UMocs
universus, universa, universum Becb, Ie/IbIii (CM. YHIBEPCATbHBIII)
terra, ae, f 3emns

usque énniomo 00

nonus, a, un AeBATIA

obsciiro, avi, atum, obscurare saTeMHATD, HOMpayaTh (cM.
00CKypaHT, Mpakobec)

sol, solis, m comxige

velum, i, n 3aHaBec

templum, i, n xpam

scindo, scidi, scissum, scindére pasgupars

medius, a, um cpegHuMIi, CpeTUHHBII

clamo, avi, atum, clamare kpuuamo

vox, vocis, f eonoc

magnus, a, um 6010l

ait ckazan

pater, patris, m omey,

manus, us, f pyxa

commendo, avi, atum, commendare Bpy4arb

spiritus, us, m 0yx

exspiro, avi, atum, exspirare (ex+spiro) ucIyckarp gyx
spiro, spiravi, spiratum, spirare gpIarb

EBanrenue 10 (Marcus XV, 43—47)

(ITozpebenue)
43 venit loseph ab Arimathaea, nobilis decurio, qui et ipse erat
expectans regnum Dei, et audacter introiit ad Pilatum, et petiit
corpus lesu.

43



®parmentst EBanremmii (/13 XII)

44 Pilatus autem mirabatur, si iam obisset, et, accersito centurio-
ne, interrogavit eum, si iam mortuus esset.

45 et cum cognovisset a centurione, donavit corpus Ioseph.

46 Ioseph autem, mercatus sindonem et deponens eum, involvit
sindone et posuit eum in monumento, quod erat excisum de
petra, et advolvit lapidem ad ostium monumenti.

47 Maria autem Magdalene et Maria Ioseph aspiciebant, ubi pone-
retur.

venio, veni, ventum, venire npuxooumo

nobilis, nobile 3HaTHBII

decurio, Onis, m JjeKypuoH, WieH coBeTa

qui, quae, quod Kmo, Komopoiii

ipse, ipsa, ipsum cam

ex(s)pecto, avi, atum, ex(s)pectare >kxgaTb

regnum, i, n UAPCMe0

Deus, i, m boz

audacter 0TBa)XHO, eP3KO

introeo, introii (ivi), introitum, introire (intro+eo) 6xooumo
peto, petii (ivi), petitumn, petére Hacmoiiuueo NPocumo, 00M02amvCcs
(em. nemuyus)

corpus, corporis, n Teno

autem Ho, e, a

miror, miratus sum, mirari yquBmaTbcs

si ec/u; B KOCBEHHBIX BOIIPOCAX — JIU, HEY)XKeN!

iam yxe

obeo, obii (ivi), obitum, obire (ob+eo) ymmparp

accerso, accersivi, accersitum, accersére pu3bIBaTh, IPUIIALIATh
centurio, centurionis, m COTHUK

interrdgo, avi, atum, interrogare (inter+rogo) paccnpammusarp
is, ea, id amom, mom, oH

morior, mortuus sum, mori yMuparb

cum K020a
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€0gnosco, cognovi, cognitum, cognoscére y3HaBaTh, pa3y3HaBaTh
dono, donavi, donatum, donare Bpy4ars, JapuTh

mercor, mercatus sum, mercari IIoKymarb

sindon, sindonis, f TOHKas TKaHb; 37jeCh — IUIALlAHNIIA
depono, deposui, depositum, deponére (de + pono)
OTKJIaZbIBaTh; CHUMATb (CBEPXY)

pono, posui, positum, ponére knacmo

involvo, involvi, involiatum, involvére (in+volvo) 3aBopaunBatsb
volvo, volvi, voliitum, volvére kaTuth, BepTeTh

monumentum, i, n rpo6HMITa

excido, excidi, excisum, excidére (ex+caedo) BbIpy6aTs,
BBICEKATD

caedo, cecidi, caesum, caedére 6utp, py6uTh

petra, ae, f ckana, kaMeHb

advolvo, advolvi, advolatum, advolvére (ad+volvo) mogkarsiBaTh,
[IPUBAINBATD

lapis, lapidis, m xamenn

ostium, ii, n Bxop

aspicio, aspéxi, aspectum, aspicére cMOTpeTb (CM. acIIeKT)

ubi 20e

ITACXAJ/IbHBIE YTEHW A

ITacxanpHoe EBanrenne (Ioannes I, 1)

1 in principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus
erat Verbum.

2 hoc erat in principio apud Deum.

3 omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil, quod
factum est;

4 inipso vita erat, et vita erat lux hominum,

5 et lux in tenebris lucet, et tenebrae eam non conprehende-
runt.
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®parmentst u3 Esaurennit (I[lacxanvHole umenust)

principium, ii, n Hayano (MpuHII)

initium, ii, n Hayano (MHKUIMATHBA)

verbum, i, n c1060

apud (Acc.) y

Deus, i, m boe

hic, haec, hoc amom, o

omnis, omne 8ecv, 8CAKULL

per (Acc.) uepes

ipse, ipsa, ipsum cam; 6 H3 — on

fio, factus sum, fiéri Oenamocs, crmaHo8UMvCs
sine 0e3

nihil Huumo

qui, quae, quod Kmo, Komopoiii

vita, ae, f #u3no

lux, lucis, f cBet

homo, hominis, m uwenosex

tenébrae, arum, f cymepku, TbMa

luceo, luxi,..., lucére cBeTutn

is, ea, id amom, mom, oH

comprehendo, ndi, nsum, comprehendére 3axBaTpIBaTh, 0XBaTbIBATDH

Marcus XVI, 1—7

(Bockpecerue)
1 et cum transisset sabbatum, Maria Magdalene et Maria Iacobi
et Salome emerunt aromata, ut venientes unguerent eum.
2 et valde mane prima sabbatorum veniunt ad monumentum,
orto iam sole,
3 et dicebant ad invicem: quis revolvet nobis lapidem ab ostio
monumenti?
4 et respicientes vident revolutum lapidem, erat quippe magnus valde.
5 et introeuntes in monumentum viderunt iuvenem sedentem
in dextris, coopertum stola candida, et obstipuerunt.
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6 qui dicit illis: nolite expavescere! Iesum quaeritis Nazarenum
crucifixum? Surrexit, non est hic; ecce locus, ubi posuerunt eum.
7 sed ite, et dicite discipulis eius et Petro, quia praecedit vos in
Galilaeam, ibi eum videbitis, sicut dixit vobis.

cum Koz20a

transeo, transii, transitum, transire (trans+eo)
HPOXOAMUTD (CM. TPAH3UT)

sabbatum, i, n cy66ota; Hegens

emo, emi, emptum, emére IOKyIaTh

arOma, aromatis, n 6;1aTOBOHMA

venio, veni, ventum, venire npuxooumo

unguo, unxi, unctum, unguére ymariarb

is, ea, id amom, mom, oH

valde ouenv

mane yrpom

primus, a, um nepssiii; prima (dié) sabbatorum B nepssiit eHb
Hemenmn

monumentum, i, n 2poOHULA

orior, ortus sum, oriri BO3HIKaTh, BOCXOXUTD (0 COMTHIIE)
iam yxxe

sol, solis, m connue

dico, dixi, dictum, dicére zosopumuv

ad invicem monepeMeHHO, B3aMIMHO, APYT PYTY

quis? quid? kmo? umo?

revolvo, revolvi, revolatum, revolvére (re + volvo)
OTKaThIBaTh, OTBA/IMBATh

lapis, lapidis, m kamenv

ostium, ii, n 6x00

respicio, respeéxi, respectum, respicére ornAgbIBaTbCA,
B3I/IAbIBATD

video, vidi, visum, vidére sudempw

quippe 6eccriopHO, KOHETHO
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magnus, a, um 601vuoll, 6enUKULl

introeo, introii, introitum, introire (intro + eo) BxoguThH

iuvénis, iuvénis, m

sedeo, sedi, sessum, sedére cuoemo

in dextris cnpasa

coopertus, a, um o61aveHHbII

stola, ae, a cTona, pybamika

candidus, a, um 6e10CHEXHbIII

obstipesco (obstupesco), obstipui, ---, obstipescére cronbeners (ot
U3YMJICHUA)

qui, quae, quod Kmo, Komopoiii

ille, illa, illud mom, on

expavesco, expavi, ---, expavescére y)Kacarbcs

quaero, quaesivi, quaesitum, quaerére uckamo

crucifixus, a, um pacnsmoiii

(re)surgo, surréxi, surrectum, (re)surgére 6cmaséamv, 60ckpecamnv
hic sgecn

ecce ce, 60m

locus, i, m mecmo

ubi 20e

pono, posui, positum, ponére Knacmo

ite! imperativus ot eo, ii, itum, ire uomu

discipiilus, i, m yuenux

quia 4mo; nomomy 4mo

praecédo, praecessi, praecessum, praecedére uTI BIiepe/y, Onepesxarhb
ibi mam

sicut kak

Ioannes XX, 1—10
1 prima autem sabbati Maria Magdalene venit mane, cum ad-
huc tenebrae essent, ad monumentum et videt lapidem subla-
tum a monumento.
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2 cucurrit ergo et venit ad Simonem Petrum et ad alium disci-
pulum, quem amabat lesus, et dicit eis: tulerunt Dominum de
monumento et nescimus, ubi posuerunt eum.

3 exiit ergo Petrus et ille alius discipulus, et venerunt ad monumen-
tum.

4 currebant autem duo simul, et ille alius discipulus praecucur-
rit citius Petro et venit primus ad monumentum.

5 et cum se inclinasset, videt posita linteamina, non tamen in-
troivit.

6 venit ergo Simon Petrus, sequens eum, et introivit in monu-
mentum, et videt linteamina posita

7 et sudarium, quod fuerat super caput eius, non cum linteami-
nibus positum, sed separatim involutum in uno loco.

8 tunc ergo introivit et ille discipulus, qui venerat primus ad
monumentum, et vidit, et credidit.

9 nondum enim sciebant scripturam, quia oportet eum a mor-
tuis resurgere.

10 abierunt ergo iterum ad se(met) ipsos discipuli.

sabbatum, i, n cy660Ta; Hememns
primus, a, um nepeviil; prima sabbati = prima die sabbati
autem Ho, e, a

venio, veni, ventum, venire npuxoaumb
mane ympom

cum Koz20a

adhuc Bce eme

tenébrae, arum, f cymepru
monumentum, i, n 2pooHULA

video, vidi, visum, vidére suoemv

lapis, lapidis, m kamenv

sublatus, a um oTcTpaHeHHbII

CUrro, Cucurri, cursum, currére 6exarb;
ergo 1 BOT, HTAK, CTIEOBATETIHHO
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alius, alia, aliud opyeoii

discipiilus, i, m yuenux

qui, quae, quod Kkmo, Komopuiii

amo, amavi, amatum, amare TH0ONTb

dico, dixi, dictum, dicére zosopumuv

is, ea, id amom, mom, oH

tulerunt cm. fero, tuli, latum, ferre necmu, ynocumo
dominus, i, m 2ocnooun, [ocnoos

nescio, nescivi, nescitum, nescire He 3HaTh

ubi 20e

pono, posui, positum, ponére knacmo

exeo, exii, exitum, exire (ex+eo) évixo0umo

ille, illa, illud mom, on

duo nBa

simul ogHOBpeMeHHO

praecurro, praecurri, praecursum, praecurrére
(prae+curro) 6exarp Briepenn

citius 6pIrcTpee

inclino, avi, atum, inclinare Hak0HATD; inclinasse = inclinavisse
linteamen, linteaminis, n renexa

tamen ogHaKoO

introeo, ivi (ii), introitum, introire (intro+eo) 6x00umv 6Hympo
sequens CM. sequot, seciitus, sum, sequi (Acc.) cnedosamv 3a
sudarium, ii, n wIaTox

super (Acc.) moBepx

caput, capitis, n 20n06a

sed no

separatim oT/enbHO

involvo, involvi, involatum, involvére cBuBaTh
unus, a, um o0uH

locus, i, m mecmo

tunc Torga

credo, credidi, creditum, credére Bepurb
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nondum elte He

scio, scivi, scitum, scire 3Hamvb

scriptiira, ae, f mucanue

quia = quod umo

oportet creyeT, MOMKHO

mortuus, a, uUm MepTBbIi

resurgo, resurrexi, resurrectum, resurgere 60cKkpecamo
abeo, abii, abitum, abire yoanamuvcs, yxooumv
itérum cHosa

semet = se (met — ycunmmTenbHast 4aCTULIA)
ipse, a, um cam; 6 H3 =on

Ioannes XX, 11—18
11 Maria autem stabat ad monumentum foris plorans. dum ergo
fleret, inclinavit se, et prospexit in monumentum,
12 et vidit duos angelos in albis sedentes, unum ad caput et
unum ad pedes, ubi positum fuerat corpus Iesu.
13 dicunt ei illi: mulier, quid ploras? dicit eis: quia tulerunt Do-
minum meum et nescio, ubi posuerunt eum.
14 haec cum dixisset, conversa est retrorsum et videt lesum stan-
tem et non sciebat, quia Iesus est.
15 dicit ei Iesus: mulier, quid ploras, quem quaeris? illa existimans,
quia hortulanus esset, dicit ei: domine, si tu sustulisti eum, dicito
mihi, ubi posuisti eum, et ego eum tollam.
16 dicit ei lesus: Maria! conversa illa dicit ei: rabboni! quod dicitur
magister.
17 dicit ei Iesus: noli me tangere, nondum enim ascendi ad
Patrem meum. vade autem ad fratres meos et dic eis: ascendo
ad Patrem meum et Patrem vestrum, et Deum meum et Deum
vestrum.
18 venit Maria Magdalene adnuntians discipulis: vidi Dominum
et haec dixit mihi.
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autem Ho, e, a

sto, steti, statum, stare cmosmo

monumentum, i, n 2poOHULA

foris 6o-6ne

ploro, avi, atum, plorare nmmakarb

dum noka, B TO BpeMsl, KaK

ergo umarx, cned08amenvHo

fleo, flevi, fletum, flére mmakarpb

inclino, avi, atum, inclinare HaKJIOHATH
prospicio, prospéxi, prospectum, prospicére 3araagbBaTh
video, vidi, visum, vidére sudemo

duo nBa

angélus, i, m aneen

album, i, n HeuTO 6es10e€, 3ECh — OesIble OEXK bl
sedeo, sedi, sessum, sedére cudems

UNus, a, Um oOuH

caput, capitis, n zonoea

pes, pedis, m Hora

ubi 20e

pono, posui, positum, ponére knacmo

corpus, corporis, n memno

dico, dixi, dictum, dicére zosopumuv

is, ea, id amom, mom, oH

ille, illa, illud mom, on

mulier, muliéris, f menwuna

quis? quid? kmo? umo?

quia nomomy umo; 8 H3 unoeda = quod umo
tulérunt cwm. fero, tuli, latum, ferre necmu, ynocumo
dominus, i, m 2ocnooun, [ocnoow

nescio, nescivi, nescitum, nescire He 3Hamo

hic, haec, hoc amom, on

converto, converti, conversum, convertére 060opadnuBarp
retrorsum Hasap
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scio, scivi, scitum, scire 3Hamov

quaero, quaesivi, quaesitum, quaerére uckamo
existimo, avi, atum, existimare ymaTpb, 101arath, C4uTaTh
hortulanus, i, m cagoBHMK

si ecnu

tollo, sustiili, sublatum, tollére moguuMars;
YHOCUTBD, YCTPAHATD

dicito ckakn

ego s

magister, tri, m yuumenv

tango, tetigi, tactum, tangére Tporarb, KacaTbcs
nondum ele He

enim u6o

ascendo, ascendi, ascensum, ascendére BOCXOIUTb
pater, patris, m omeu,

vado, vasi,..., vadére uomu

frater, fratris, m 6par

meus, a, um mMoti

vester, vestra, vestrum meoti

Deus, i, m boe

venio, veni, ventum, venire npuxooumo, uomu
adnuntio, adnuntiavi, adnuntiatum, adnuntiare
(ad + nuntio) Bo3BemaTh

discipiilus, i, m yueHuk

EBAHTE/IME OT MAPKA BO ®PATMEHTAX
(nepesvie 4 znaswt)

Marcus fr.1(I, 1—4)
1 initium evangelii Iesu Christi Filii Dei.
2 sicut scriptum est in Esaia propheta: ecce mitto angelum
meum ante faciem tuam, qui praeparabit viam tuam;
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3 vox clamantis in deserto: parate viam Domini, rectas facite semi-
tas eius.

4 fuit Iohannes in deserto baptizans et praedicans baptismum
paenitentiae in remissionem peccatorum.

initium, ii, n Hayano (cM. MHUIMATHBA)

evangelium, ii, n 6nazoéecmue

filius, ii, m coin

Deus, i, m boz

sicut Tak

scribo, psi, ptum, scribére nucamo

prophéta, ae, m mpopoxk

ecce BOT, ce

mitto, misi, missum,mittére nocoinamo, nyckamo, OmnycKamo
(npexpawamv)

angélus, i, m anzen

meus, a, um mMoti

ante (cum Acc.) mepeq; ante Christum natum o Poxxpgectsa Xprcrosa
(mo n.3.)

facies, iéi, f muio

tuus, a, um maeoti

qui, quae, quod kmo, komopuiti ITodoc. V cmp.36

praepdro, avi, atum, are (prae+paro) rOTOBUTH, IIPUTOTOBIIATD
(cm. mpemnapar)

paro, avi, atum, are TOTOBUTH, OPTaHN30BbIBATh

via, ae, f gopora, ynuua

vox, vocis, f 2onoc (cm. 6oxan)

clamo, clamavi clamatum, are kpuuamo (cm. dexknamauust)
desertum, i, n mycTeIHA

dominus, i, m 2ocnooun; Dominus 20cnoov

rectus, a, um NPAMOII, IIPABUIbHBIN

facio, féci, factum, facére denamv (cm. paxm)

semita, ae, f rpormHka
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eius — cm. is, ea, id amom, ama, amom; oH, oHa, oHo I1lodoc. V,
cmp.33
fuit — cm. sum, fui, ---, esse 6vimo ITodoc. V, cmp.75
baptizo, avi, atum, baptizare norpy>karb B BOTy, KpeCTUTh
baptistum, i, n, kpemenue
praedico, avi, atum are oO'bABIATD, IIPOTIOBENBIBATH
paenitentia, ae, f (Bap.poenitentia, oT poena -kapa) packasiHire,
mokagHue (CM. meH:)
remissio, onis, f (re+mitto) ormymenne
peccatum, i, n rpex

3anomHumeo:
Remissio peccatorum oTmyieHme rpexos
Ante Christum natum go P.X, T.e. 1o H.3.

Marcus fr. 2(I, 5—8)
5 et egrediebatur ad illum omnis Iudaeae regio et Hierosolymitae
universi et baptizabantur ab illo in Iordane flumine confitentes
peccata sua.
6 et erat lohannes vestitus pilis cameéli, et zona pellicia circa
lumbos eius, et lucustas et mel silvestre edébat.
7 et praedicabat dicens: venit fortior me post me, cuius non sum
dignus procumbens solvére corrigiam calciamentorum eius.
8 ego baptizavi vos aqua, ille vero baptizabit vos Spiritu Sancto.

egredior, egressus sum, egrédi (ex+gradior)sévixooumo
gradior, gressus sum, gradi mararsn, IecTBOBATb

ille, illa, illud mom, on Ilodoc. V cmp. 35

ommnis, omne 8ecv, 8CAKUL

regio, onis, f 06nacmo, kpati

Hierosolymita, ae, m >xutens Vepycanuma

universus, a, um 6ecv, yenvlil (cm. yHusepcanvHuiii)
baptizo, avi, atum, baptizare kpecmumo
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Iordanes, is, m Vlopgan

flumen, fluminis, n peka (ot fluo - Teun)

confiteor, confessus, sum, confitéri (cum+fateor) npnusnasarp
(cm. xoHbeccus), ncnoBegoBaThH(Cs1)

fateor, fassus sum, fatéri mpusnasarb(cst)

peccatum, i, n epex

suus, a, um CBO1

erat cm. sum, fui, ---, esse 6vimv ITodoc. V cmp.75
vestio, 1vi, itum, ire TOKpBIBAaTh, 06J1eKaTh, OfleBaTh
pilus, i, m Bomoc

cameélus, i, m BepOIof

zona, ae, f mosc

pellicius, a, um BomocsiHOI

circa (praep. cum Acc.) BOKpyT

lumbus, i, m nosicanua, ypecna

eius cm.is, ea, id amom, mom, o ITodoc. V cmp.33
lucusta, ae, f capanua

mel, mellis, n men

silvestris, e unu silvester, tris, tre ecnoii (silva - nec)
edo, édi, ésum (essum) edére (esse) BKyIIaThb, eCTb
praedico, avi, atum, praedicare mpomoBegbIBaTh
dico, dixi, dictum, dicére 2060pumv

venio, veni, ventum, venire npuxooumo

fortis, e CMJIBHBIN, CMEbII

post (praep. cum Acc.) mocrne

post Christum natum nmocie PoxxgectBa Xpucrosa
cuius cm. qui, quae, quod kmo, komopuiii Ilodoc. V cmp.36
dignus, a, um docmoiinoiii (=2pey. axios)
procumbo, cubui, cubitum, ére (pro+ cumbo nmu cubo)
CKJIOHATDCA, TIafaTh, OTAABaTh 36 MHOII IIOK/IOH
cubo, cubui, cubitum, cubére ne>xxaTnb

solvo, solvi (solui), solatum, solvére pa3Bsa3bIBaTh
corrigia, ae, f peMenb 06yBu
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calceamentum, i, n 06yBb
ego s
aqua, ae, f 600a
vero Ho, e, a
spiritus, us, m 0yx
sanctus, a, um cBATOI
3anomHumeo:
Confiteor Deo omnipotenti et vobis, fratres... VicmoBexyrocnb
Bory Bcemoryuemy u Bam, 6parps...
Post Christum natum mocne Poxxpecrsa Xpucrosa (T.e. B HaIry spy)

Marcus fr. 3 (I, 9—15)
9 et factum est in diébus illis, venit Iesus a Nazareth Galilacae et
baptizatus est in Iordane ab Iohanne.
10 et statim ascendens de aqua vidit apertos caelos et Spiritum
tamquam columbam descendentem et manentem in ipso;
11 et vox facta est de caelis: tu es Filius meus dilectus, in te con-
placui.
12 et statim Spiritus expellit eum in desertum.
13 et erat in deserto quadraginta diébus et quadraginta
noctibus et temptabatur a Satana; eratque cum bestiis, et
angéli ministrabant illi.
14 postquam autem traditus est Iohannes, venit Iesus in Galilae-
am praedicans evangelium regni Dei
15 et dicens, quoniam implétum est tempus, et adpropinquavit
regnum Dei; paenitemini et credite evangelio.

fio, factus sum, fiéri Oenamuocs, cmano8uMvCs, CAIYUAMBCA
Hoodoc. V cmp. 82

dies, éi, f Oenv

ille, illa, illud mom; on Ilodoc. V cmp. 35

vénio, véni, ventum, venire npuxooumo
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baptizo, avi, atum, baptizare kpecmumop

statim ToT4ac, Bckope

ascendo, ndi, nsum, ascendére (ad+scando) Bocxomurs,
NOTHMMATbCA

descendo, ndi, nsum, descendére (de+scando) Hucxogursp,
CIYCKaTbhCs

aqua, aquae, f 600a

video, vidi, visum, vidéere sudemo

apertus, a, um - OTKPBITHII

aperio, rui, apertum, aperire - OTKpbIBaTh

caelum (coelum), i, n - nebo (8ap. caelus, i, m)

spiritus, us, m 0yx

tamquam 1ogo06HO TOMY, KaK; CTOBHO

columba, ae, f - rony6xa

maneo, mansi mansum, manére — OCTaBaThCs, JJIUThCH,
MPOMIO/KATHCS,

ipse, a, um - cam; 6 H3 =on ITodoc. V cmp.35

vox, vocis, f eonoc

tu moi

filius, ii, m com

meus, mea, meum motl

dilectus, a, um /110 6MMBbIIT

complaceo, cui, (citum), ére cuMIaTu3NpPoOBaTh, 6IATOBONTUTH
expello, ptili, pulsum, expellére (ex+pello) nporouars, ynansiro
pello, pepiili, pulsum, pellére ruarp, TonkaTh

is, ea, id amom, mom, oH

desertum, i, n nycmoliHs

quadraginta copox

nox, noctis, f Ho4b

tempto, avi, atum, are (= tento) MCIIBITHIBATH, MCKYIIATh
temptatio, onis, f (=tentatio) ncnpiTanne, CKylIeHNe
temptator, Oris, m CKycUTelIb

bestia, ae, f 3Bepp
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angélus, i, m aneen

ministro, avi, atum, are cIy>KuTh

postquam 1ocje Toro, Kak

autem Ho, e, a

trado, tradidi, traditum, tradére nepedasamv, npedasamv, vidasamov
praedico, avi, atum, praedicare nponosedviéamo

evangelium, ii, n 6nazosecmue

regnum, i, N UAPcMeo

Deus, i, m boe

dico, dixi, dictum, dicére zosopumuv

quioniam noromy 4To; B H3 = 4To

impleo, évi, étum, ére (in+pleo) HaMOMHATH, UCIOMHATD

pleo, plevi, pléetum, plere HamoTHATH

tempus, Oris, n Bpem:

adpropinquo (appropinquo), avi, atum, are mpuobMKATHCA
paeniteor (poeniteor), --, --, éri (Bap. poeniteo, tui, --, ére) KasaTbCA
credo, credidi, ditum, credére eepumv (cm. Kpeoum)

Marcus fr. 4 (I, 16—20)

16 et praeteriens secus mare Galilaeae vidit Simonem et Andre-
am fratrem eius mittentes retia in mare, erant enim piscatores.

17 et dixit eis Iesus: venite post me, et faciam vos fieri piscatores homi-
num.

18 et protinus, relictis retibus, secuti sunt eum.

19 et progressus inde pusillum vidit lacobum Zebedaei et Iohan-
nem fratrem eius, et ipsos in navi conponentes retia;

20 et statim vocavit illos. et, relicto patre suo Zebedaeo in navi
cum mercennariis, secuti sunt eum.

praetreo, ii, itum, ire (praeter+eo) MpOXOAUTD, IPOXOAUTH MIMO
eo, ii, itum, ire (Henpas. rmaron) ugtu cM. [ogoc. V cTp. 79—80
secus (praep. cum Acc.) BIOJIb
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mare, maris, n Mmope

video, vidi, visum, videre sudemvo

frater, fratris m 6pam

eius cm. is, ea, id amom, mom, on Ilodoc. V cmp.33

mitto, misi, missum, mittére nocoinamo, nycKkamo, OmMnycKamo;
mittére 3nech — 3abpacbIBaTh

rete, retis, n ceTp

erant cm. sum, fui, ---, esse Ovimo

enim 160

piscator, oris, m pprbax

piscis, is, m psi6a

dico, dixi, dictum, dicére cosopumo

venio, veni, ventum, venire npuxooumo, uomu

post (praep. cum Acc.) nocne

facio, feci, factum, facére denamv

fio, factus sum, fiéri denamucs, crMaHOBUMbCS, CILyHAMbCS
homo, hominis, m yeroBekx

protinus = statim ToTyac

relinquo, liqui, lictum, relinquére ocTaBnsTH, MOKNATDH

(cM. peUKT - 0CTAaTOK)

sequor, seciitus sum, sequi (Acc.) cnedosamv 3a Kem-nu60,
npecnedosamo

progredior, progressus sum, progrédi (pro+gradior) ugtu
BIepep, BBICTYNarh (cM. mporpecc). Ot Toro ke kopHs ingredior
(in+gradior) BxoauTh, BcTymnare; egredior (ex+gradior) BeIxoguTh
inde orTyna

pusillum HemHOTO

ipse, ipsa, ipsum cam; 6 H3 - on ITodoc. V cmp. 35

navis, navis, f kopa61b, TogKa

compono, posui, positum, componire (cum-+pono) coeguHsITS,
COCTaBJISATD, YNHUTD

pono, posui, positum, ponére knacmo, nomeuwamo (cM. NOIUUUS);
nonazamo (6 zonose), m.e. Oymamo
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voco, vocavi, vocatum, vocare (VOX) 36amv, npu3vléamo
illos cm. ille, illa, illud mom, on ITodoc. V cmp.35

pater, patris, m omeuy,

suus, a, um ceotl

mercennarius, ii, m HaeMHVK, paOOTHUK

merces, mercédis, f maata

Marcus fr. 5 (I, 21—28)
21 et ingrediuntur Capharnaum, et statim sabbatis ingressus
synagogam docebat eos .
22 et stupebant super doctrina eius, erat enim docens eos quasi
potestatem habens et non sicut scribae.
23 et erat in synagoga eorum homo in spiritu inmundo, et
exclamavit
24 dicens: quid nobis et tibi, lesu Nazarene? venisti perdere nos!
scio qui sis, Sanctus Dei!
25 et comminatus est ei Iesus dicens: obmutesce et exi de homine!
26 et discerpens eum spiritus inmundus, et exclamans voce ma-
gna exivit ab eo.
27 et mirati sunt omnes ita, ut conquirerent inter se dicentes:
quidnam est hoc? Quae doctrina haec nova, quia in potestate et
spiritibus inmundis imperat, et oboediunt ei.
28 et processit rumor eius statim in omnem regionem Galilaeae.

ingredior, ingressus sum, igrédi (in+gradior) éxooumo

sabbdta, 6rum, n (8ap. sabbdtum, i, n) cy66oma

statim HemeOneHHo, 6ckope

doceo, docui, doctum, docére yuntn

stupeo, stupui, ---, Stupére mopa>kaTbcs, U3YMIATHCH,
[[eTIeHEeTh

super (praep. cum Acc. wiu Abl.) HaBepx (Acc.); moBepx, Mo
noBopy 4ero-i. (Abl.)
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doctrina, ae, f yuenne

eius, eos, edrum, ei, eum cm. is, ea, id ITodoc. V cmp. 33
erat cm. sum, fui, ---, esse Ilodoc. V cmp. 75

enim u60, 6edv

quasi Kak

potestas, atis, f B1acTs

habeo, habui, habitum, habére umemo

sicut, sictiti Kak

scriba, ae, m nuceu; 6 H3 - xnusxcnux

homo, hominis, m uenosex

spiritus, us, m dyx

immundus, a, um (in+mundus) HeYNCTHI

exclamo, avi, atum, exclamare (ex+clamo) BockinaTb
dico, dixi, dictum, dicére cosopumuv

quid? umo?

nobis cm. nos mot ITodoc. V cmp. 32

tibi cm. tu mot Iloooc. V cmp. 32

venio, veni, ventum, venire npuxoaumb

perdo, perdidi, perditum, perdére ryours

scio, scivi, scitum, scire 3HaTh

qui, quae, quod kmo, komopuiii ITodoc. V cmp. 36

sis coni om esse Ilodoc. V cmp. 76

sanctus, a, um césmoti

Deus, i, m boz

comminor, comminatus sum, comminari (cM. minae - yrp03b1)
yIpOXarb, IpO3UTD

obmutesco, mutui, ---, obmutescére HemMeTb, 3aMOIKaTh
exeo, exii (Ivi), exitum, exire (ex+e0) BBIXOLUTH
discerpo, cerpsi, cerptum, discerpére (dis+carpo) pasguparsb
carpo rpsi, rptum, carpére pBaTb

vox, vocis, f zonoc

magnus, a, um 601vuioll, 6enuKuLl

mirot, miratus sum, mirari youensmocs
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0Mmmnis, omne 8ecv, BCAKULL
ita...ut Tax...4To
conquiro, quisivi, quisitum, conquirére (cum-+quaero) pasbICKUBaTh,
paccrpammnBaTh

quaero, quaesivi, quaesitum, qaerére uckamo, paccnpamiuéamo,
0ob6usamvcs

inter (praep. cum Acc.) Mexxay

quidnam - quid+nam 4To0 xe

hoc cm. hic, haec, hoc amom; on Ilodoc. V cmp. 35

novus, a, UM HOBBI

quia nomomy umo; 6 H3 quia=quod umo

impéro, avi, atum, imperare nosenresaTb

oboedio, 1vi, itum oboedire mogunHATHCA

procédo, cessi, cessum, procedére (pro+cedo) BbIcTyIaTh BIEper,
IPOXOJUTD

cedo, cessi, cessum, cedére uomu, cmynamo, 6vicmynamo
rumor, Oris, m ciyx

regio, regionis, f o6nacmv, kpaii

Marcus fr. 6 (I, 29—34)
29 et protinus egredientes de synagoga venerunt in domum Si-
monis et Andreae cum Iacobo et Iohanne.
30 decumbebat autem socrus Simonis febricitans, et statim
dicunt ei de illa.
31 et accedens elevavit eam adprehensa manu eius, et continuo
dimisit eam febris, et ministrabat eis.
32 vespere autem facto, cum occidisset sol, adferebant ad eum
omnes male habentes et daemonia habentes;
33 et erat omnis civitas congregata ad ianuam.
34 et curavit multos, qui vexabantur variis languoribus, et
daemonia multa eiciebat et non sinebat loqui ea, quoniam
sciebant eum.
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protinus nemednento, cpasy e

egredior, egressus sum, egrédi 8vixo0umo

venio, veni, ventum, venire npuxooumo

domus, s, f (0, 0s) oM

decumbo, cubui, (cubitum), decumbére (de+cubo) nexxarpb
60/IbHBIM, BO3/IEXKATh

autem Ho, xe, a

socrus, Us, f Tema

febricito, avi, atum, are 607eTh TUXOPAKOIT

febris, is, f nuxopanka

statim momuac

dico, dixi, dictum, dicére cosopumo

ei, eam, eius cm. is, ea id amom, mom, on Ilodoc. Vemp. 33
illa cm. ille, illa, illud mom, o Ilodoc. V cmp. 35

accédo, cessi, cessum, accedére (ad+cedo) mogxogurh
cedo, cessi, cessum, cedére uomu, cmynamo, omcmynamo
elévo, avi, atum, elevare nogHMMaTh

apprehendo, ndi, nsum, apprehendére (ad+prehendo) 6pats, xBatarp
manus, us, f pyka

continuo T0TYac, HEMEITEHHO

dimitto, misi, missum, dimittére (dis+mitto) omnycxamo
ministro, avi, atum, ministrare cnyscumo

vesper, vespéris (vespéri), m Beuep

autem Ho, xe, a

fio, factus sum, fiéri denamucs, crmaHo8UmMvCst

occido, occidi, occasum, occidére (ob+cado) ymuparp, 3axoguth
(o connue)

sol, solis, m connue

afféro, attuli, allatum, afferre (ad+fero) npuHocuts

omnis, omne 8ecv, 8CAKULL

habeo, habui, habitum, habére umempw

malus, a, um nnoxoii; male habere nmers Hemyr
daemonium, ii, n gemoH
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erat cm. sum, fui,---, esse 6vimo Ilodoc. V cmp. 75
civitas, civitatis, f 20po0d (kax coo6usecmeo zpaxcoan)
congrégo, avi, atum, congregare coouparb
ianua, ae, f 1Bepb
curo, avi, atum, curare 3a00TUTbHCS, JIEYNTH
multus, a, um muozuil, MHO20HUCTIEHHDLLL
qui cm. qui, quae, quod kmo, komoputii ITodoc. V cmp. 36
vexo, avi, atum, vexare TpeBOXUTb, My4UTb
varius, a, um pasaMIHbIN
languor, oris, m Hexgyr
e(j)icio, eiéci, eiectum, eicére (ex+ iacio) BbIOpachIBaTh, BBITOHATH
iacio, iéci, iactum, iacére 6pocarn
sino, sivi, situm, sinére MO3BOIATH
loquor, locuitus sum, loqui roBoputs
quonian nomomy umo; 6 H3 — umo
ea = demonia
scio, scivi, scitum, scire 3Hamo
3anomHumeo:
caedo, cecidi, caesum, caedére 6uTh, pyourp; occido, occidi,
occisum, occidére yousarpb
cado, cecidi, casum, cadére magarp; occido, occidi, occasum,
occidére BamuThCcsA, yMUpaTh

Marcus fr. 7 (I, 35—45)
35 et diluculo valde surgens, egressus abiit in desertum locum
ibique orabat.
36 et persecutus est eum Simon, et qui cum illo erant.
37 et cum invenissent eum, dixerunt ei: omnes quaerunt te.
38 et ait illis: eamus in proximos vicos et civitates, ut et ibi prae-
dicem, ad hoc enim veni .
39 et erat praedicans in synagogis eorum per omnem Galilaecam
et daemonia eiciens.
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40 et venit ad eum leprosus deprecans eum et, genu flexo, dixit:
si vis, potes me mundare.

41 Jesus autem, misertus eius, extendit manum suam et tangens
eum ait illi: volo, mundare!

42 et cum dixisset, statim discessit ab eo lepra et mundatus est.
43 et, comminatus ei, statim eiecit illum,

44 et dicit ei: vide, nemini dixeris; sed vade, ostende te principi
sacerdotum et offer pro emundatione tua, quae praecepit Moses
in testimonium illis .

45 at lle egressus coepit praedicare et diffamare sermonem, ita ut
iam non posset manifeste in civitatem introire, sed foris in desertis
locis erat, et conveniebant ad eum undique.

diluctlum, i, n (dis+ lux) paccser

lux, lucis, f ceem

valde ouenwv, cunvro

surgo, surréxi, surrectum, surgére 6cmaséamv, 60ccmMasamo
egredior, egressus sum, egrédi 8vixo0ump

abeo, abii, abitum, abire (ab+eo) yxooumv, yoanasmuocs
desertus, a, um DyCTBIHHBIN

locus, i, m mecmo

ibi mam

oro, avi, atum, orare MOIUTHCA

perséquor, perseciitus sum, perséqui (per + sequor) (Acc.) crienoBaTh 3a
eum, ei cm. is, ea, id amom, mom, ox ITodoc. V cmp. 33

qui cm. qui, quae, quod kmo, komoputii ITodoc. V cmp. 36

illo cm. ille, illa, illud mom; on Iodoc. V cmp. 35

erant cm. sum, fui,..., esse 6vimv ITodoc. V cmp. 75

invenio, véni, ventum, invenire (in+venio) Ha-xo0umo

dico, dixi, dictum, dicére cosopumv

omnis, e 8ecvb, 8CAKULL

quaero, quaesivi, quaesitum, quaerére uckamo

ait 206o0pum, ckasan
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eo, ii (ivi), itum, ire uomu

proximus, a, um OMVKAIINI

vicus, i, m ceno

civitas, datis, f eopood

praedico, avi, atum, praedicare nponosedosamv

hoc cm. hic, haec, hoc amom, o Ilodoc. V cmp. 36

enim u6o

venio, veni, ventum, venire npuxooumo

daemonium, ii, n OeMom

e(j)icio, eiéci, eiectum, eicére (ex+ iacio) uszonsamo (8vi6pacvieamy);
ommnyckamo

iacio, iéci, iactum, iacére 6pocamv

lepr(')sus, i, M MpOKa>keHHBIN

deprécor, deprecatus sum, deprecari ymonarsp

genu, us, n KOJIEHO

flecto, flexi, flexum, flectére ruyTs, crubarp

si ecnu

Vvis XOueIp cM. Herpas. 1aron volo, volui,---, velle xoTeTp
ITopoc. V cTp. 77

possum, potui,..., posse MO4b

mundo, avi, atum, mundare o4nmaTh

emundatio, onis, f ounienne

autem Ho, e, a

misereor, miser(i)tus sum, miseréri (Gen.) ;kanerb, MUIOBaTh
extendo, extendi, extensum, extendére (ex+tendo) nmporsirusarp
tendo, tetendi, tentum (tensum), tendére TAHYTh, IPOTATUBATD
manus, is, f pyxa

suus, a, um ceotl

tango, tetigi, tactum, tangére TporaTb, KacaTbcs

statim momuac

discedo, cessi, cessum, discedére (dis+cedo) yxomuts, yransaTbes
lepra, ae, f mpoxasa

comminor, comminatus sum, comminari rpo3uts (minae- yrposbl)
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video, vidi, visum, videére eudemv, cmompemo

nemo, neminis HUKTO

vado, vasi,---, vadére untn, maratb (quo vadis? — kyga ujéuin?)
ostendo, tendi, tensum, ostendére (obs+tendo) BrICTaBIATD,
SBJIATH (CM. CTEH]T)

princeps, principis nepeoiti

sacerdos, sacerdotis, m xpeu, C6AUEHHUK

offéro, obtiili, oblatum, offerre (ob +fero) (imperativus — fer)
npuHocutsb Ilogoc.V cTp.81

praecipio, cépi, ceptum, praecipére (prae+capio) npepIucbBaTh
capio, cépi, captum, capére 6pamo

testimonium, ii, n C6U0eMeNbCIMBO

coepi, coepisse (MMeeT TONbKO HepdeKTHbIe GOPMBL) HAUUHAMD
diffamo, avi, atum, diffamare pasrmamars (fama - monBa)
sermo, Onis, m peuv, MONBA

ita...ut mak...umo

iam yxe

manifeste OTKpbITO, IBHO

introeo, ii (ivi), itum, introire (intro+ire) (intro — eHympv) 6xo0umo
sed HO

foris ene

convenio, veni, ventum, convenire(cum +venio) cxooumucs
undique oToBcIORY

3anomuumo:

Princeps sacerdotum - mepBOCBAIEHHUK
Domine, miserére mei - Iociogu, moMmuinyit MeHs

Marcus fr. 8 (II, 1—12)

1 etiterum intravit Capharnaum post dies, et auditum est quod
in domo esset.

2 et convenerunt multi, ita ut non caperet neque ad ianuam, et
loquebatur eis verbum.
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3 et venerunt ferentes ad eum paralyticum, qui a quattuor portabatur.
4 et cum non possent offerre eum illi prae turba, nudaverunt
tectum, ubi erat, et patefacientes submiserunt grabattum, in quo
paralyticus iacebat.

5 cum vidisset autem Iesus fidem illorum, ait paralytico: fili,
dimittuntur tibi peccata.

6 erant autem illic quidam de scribis sedentes et cogitantes in
cordibus suis:

7 quid hic sic loquitur? Blasphemat! quis potest dimittere pecca-
ta nisi solus Deus?

8 quo statim cognito Iesus spiritu suo, quia sic cogitarent intra
se, dicit illis: quid ista cogitatis in cordibus vestris?

9 quid est facilius, dicere paralytico: dimittuntur tibi peccata, an
dicere: surge et tolle grabattum tuum et ambula?

10 ut autem sciatis quia potestatem habet Filius hominis in terra
dimittendi peccata, — ait paralytico:

11 tibi dico, surge, tolle grabattum tuum et vade in domum tuam.
12 et statim ille surrexit et, sublato grabatto, abiit coram omni-
bus, ita ut admirarentur omnes et honorificarent Deum dicentes:
numquam sic vidimus!

itérum cHosa

intro, avi, atun, intrare BXoguTh

post (praep. cum Acc.) nocne

dies, éi, f (m) denv

audio, ivi (ii), itum, audire cnywmamo, ciormamo
quod umo

domus, us, f oom

convenio, veni, ventum, convenire (cum-+venio) cxooumucs
multus, a, um mMHo2UTl, MHO20UUCTIEHHbLLL

ita...ut max...umo

capio, cepi, captum, capére 6pamv, npuHumMamo
neque u He, JaXke He
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ianua, ae, f 1Bepp

loquor, lociitus sum, loqui zoeopumo

is, ea, id amom, mom, oH

verbum, i, n cnoo

venio, veni, ventum, venire npuxooumbo

fero, tuli, latum, ferre (nenpas. znaz.) necmu Ilodoc. V cmp. 81
paralyticus, i, m paccnabneHHbIi

qui cm. qui, quae, quod komopuuii ITodoc. V cmp. 36
quattuor 4eTbIpe, YeTBEPO

porto, avi, atum, portare HecTn

cum TakK KakK

possum, potui,..., posse MOYb

offéro, obtiili, oblatum, offerre (ob+fero) mogHocuTs, mpennarars,
HPELbSIBIIATD

prae n3-3a

turba, ae, f Tonma

nudo, avi, atum, nudare o6Ha>xaTh

tectum, i, n Kpblla

ubi z0e

patefacio, feci, factum, facére (pateo+facio) pacmaxusars,
pacKaIbIBaTh

pateo, patui, --- patére 6bITb OTKPBITBIM, 3USITh

submitto, misi, missum, submittére (sub+mitto) omyckarp
grabatus, i, m (Bap. grabattum, i, n) Hu3Kas KpoBaTb
iaceo, iacui,---, iacére yie>xaThb

video, vidi, visum, videre sudemo

autem Ho, e, a

fides, éi, f Bepa, BepHOCTD, YeCTh

ait ckasan

filius, ii, m com

dimitto, misi, missum, dimittére omnycxamo, pacnyckamo
peccatum, i, n 2pex

illic Tam
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quidam, quaedam, qoddam Heknii, HeKOTOpBbII
scriba, ae, m knuxcHux

sedeo, sedi, sessum, sedere cuoemv (cm. ceccus)

cogito, avi, atum, cogitare MbICTUTb, Pa3MBIIIIATDH
cor, cordis, n cepaire

quis? quid? kmo? umo?

hic, haec, hoc amom o ITodoc. V cmp. 35

sic Tak

blasphémo, avi, atum, blasphemare 6020xynvcmeosamo
nisi ecnu He

solus, a, um ofVH eZVHCTBEHHbII

Deus, i, m boe

statim momuac

cognosco, cognovi, cognitum, cognoscére y3Haseamo, nO3HABAMD
spiritus, us, m oyx

quia nomomy umo; 8 H3 umo

intra (praep. cum Acc.) BHyTpH

iste, ista, istud amom, mom. oH

facilis, facile merxmit

an uim

SUrgo, surréxi, surrectum, surgére 6cmasamo, NOOHUMAMbCA
tollo, sustiili, sublatum, tollére mogHuMaThH

ambiilo, avi, atum, ambulare xoguTs, rynate

scio, scivi, scitum, scire 3Hamv

potestas, potestatis, f enacmo

habeo, habui, habitum, habere umemv

homo, hominis, m uenosex

terra, ae, f 3emns

vado, vasi, ---, vadére Ty, l1eCTBOBATbh, YCTPEMIATHCS
sublato cM. tollo, sustuli, sublatum, tollére mogunmarn
abeo, ii, itum, abire yxogurp

coram (praep. cum Abl.) B mpucyTcTBUY, Ha ITa3ax
omnis, e 8ecb, 8CAKULL
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admiror, admiratus sum, admirari M3YMIATbCA
honorifico, ---, ---, honorificare nounrars, mpocIaBIsATH
honor (honos), honoris, m yecrs, mouer
numquam HUKOT/ja
sic Tak; 3JjeChb Takoe

3anommume:
Sursum corda! Tope (nmeem) cepaua!

Marcus fr. 9 (I, 13—22)
13 et egressus est rursus ad mare, omnisque turba veniebat ad
eum, et docebat eos.
14 et cum praeteriret, vidit Levin Alphei sedentem ad teloneum
et ait illi: sequere me. et surgens secutus est eum.
15 et factum est cum accumberet in domo illius, multi publicani
et peccatores simul discumbebant cum Iesu et discipulis eius,
erant enim multi et sequebantur eum.
16 et scribae et Pharisaei, videntes quia manducaret cum pecca-
toribus et publicanis, dicebant discipulis eius: quare cum publi-
canis et peccatoribus manducat et bibit magister vester?
17 hoc audito, Iesus ait illis: non necesse habent sani medicum, sed
qui male habent; non enim veni vocare iustos, sed peccatores.
18 et erant discipuli Iohannis et Pharisaei ieiunantes. et veniunt
et dicunt illi: cur discipuli Iohannis et Pharisaeorum ieiunant, tui
autem discipuli non ieiunant?
19 et ait illis Iesus: numquid possunt filii nuptiarum, quamdiu
sponsus cum illis est, ieiunare? quanto tempore habent secum
sponsum, non possunt ieiunare;
20 venient autem dies cum auferetur ab eis sponsus, et tunc ieiu-
nabunt in illa die.
21 nemo adsumentum panni rudis adsuit vestimento veteri,
alioquin aufert supplementum novum a veteri, et maior scissura

fit.
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22 et nemo mittit vinum novellum in utres veteres, alioquin dis-
rumpet vinum utres, et vinum effundetur, et utres peribunt; sed
vinum novum in utres novos mitti debet.

egredior, egressus est, egrédi 6vix00umo

rursus CHoBa

mare, maris, n Mmope

0mnis, e 8ecv, CAKULL

turba, ae, f monna

venio, veni, ventum, venire npuxooumo

eum, eos cm. is, ea, id amom, mom, on Ilodoc. V cmp. 33
doceo, docui, doctum, docére yuumv (cm. doxmop, doyeHm,
doxmpuna)

praetereo, ii, itum, praeterire (praeter+eo) mpOXoAUTb MIMO
video, vidi, visum, vidére sudemv

sedeo, sedi, sessum, sedere cudemo (cm ceccus)

teloneum, ii, n MecTo c6opa HONUINH

ait ckasan

ille, illa, illud mom, o Ilodoc. V cmp. 35

sequot, seciitus sum, sequi (Acc.) cnedosamv 3a

SUrgo, SUrréxi, surrectum, surgére NOOHUMAaMvCs

fio, factus sum, fiéri denamocs, npoucxooum, crLy4amocs
factum est cryunnoce

accumbo, cubui, cubitum, accumbére (ad+cubo) moxxknrbcs,
BO3JIEXKaTh

discumbo, cubui, cubitum, discumbére BosnexxaThb

domus, us, f dom

multus, a, um mMHo2uil, MHO2OUUCTIEHHbLIL

publicanus, i, m oTKynIuK, MpITaph

peccator, peccatoris, m rpemHuK

simul o0Ho8pemenHo

discipiilus, i, m yuenux

scriba, ae, m KHUMHUK
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enim u6o

quia nomomy umo; 6 H3 umo

mandiico, avi, atum, manducare BKymarb

dico, dixi, dictum, dicére cosopumv

quare noyemy?

bibo, bibi, potum, bibére mutp

magister, tri, m yuyurtens

vester, tra, trum saut

hic, haec, hoc amom, mom, on Ilodoc. V cmp.35

audio, i (ii), Ttum, audire cnywamo, cnviumamo
necesse He006XoaMO; necesse habére HypgaTbcs
male m1oxo; male habére 6omersb

sanus, a, Um 3JOPBBIi (CM. caHALMsI, CAHUTAP)

sed Ho

medicus, i, m Bpag

voco, avi, atum, vocare 36amv, HA3bL6AMb, NPU3bIEATNL
iustus, a, um npaeeoHviii

ieitino (jejuno), avi, atum, ieiunare MOCTUTHCS

cur? mouemy?

numquid pasBe, Hey>Kenn

possum, potui,..., posse MoUb

filius, ii, m cown

nuptiae, arum, f 6pak, cBagpba

quamdiu 1oka, joxorne («kak gonro»); diu goiro, JaBHO
sponsus, i, m >KeHUX («0OeIaHHbIIT»)

spondeo, spopondi, sponsum, cpondére o6ewatp, py4aTbcst
quantus Kaxoi (110 KONMIeCTBY), CKOTbKIUIT

tempus, temporis, n epems

habeo, bui, bitum, habere umemuw

secum=cum se

dies, éi, f denv

auféro, abstli, ablatum, auferre (ab+fero) yaocurs, oTHUMAaTD
tunc mozoa
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nemo, neminis HUKmMo
adsumentum, i, n (assumentum) 3amara
pannus, i, m IOCKyT
rudis, e rpy6sIit, HeOOpPaOOTaHHBII
adsuo, adsui, adsitum, adsuére (assuo) npuumBaTh
vestimentum, i, n omexxaa
vetus, vetéris cTapblii
alioquin (alioqui) Bmpouem; KpoMe TOro; He TO, MHaYe
supplementum, i, n nononnenne, Fo6aBIeHIE
novus, a, um Hoewlil
maior, maius, (Gen. maioris) (compar. kK magnus) 60/bLINI
scisstira, ae, f paspbIB
mitto, misi, missum, mittére nocel1amMv, OMNPABAAMb
vinum, i, m BMHO
novellus, a, um HOBBIIT, MOJIOOI
uter, utris, m Mmex, 6yp,11101<
disrumpo (dirumpo), rapi, ruptum, disrumpére (dis+rumpo)
paspbIBaTh
rumpo, rapi, ruptum, rumpére 10Marth, pa3pbiBaTh
effundo, effadi, effasum, effundére (ex+fundo) nsnusars,
MPOTNBATh
fundo, fudi, fusum, fundére mutsp, pasnuBaTh
pereo, perii (perivi), peritum, perire (per+eo) ruOHyTb, IpoIagaTh
debeo, bui, bitim, debére 6p1Th FOKHBIM

3anomHumeo:
Debeo ergo possum s JO/KeH — 3HAYIT, I MOTY
Accipite et manducate omnes npunMmuTe U ARNTE BCH. ..
Accipite et bibite omnes npunmuTe u nuiite BCu. ..

Marcus fr. 10 (II, 23—28)
23 et factum est iterum, cum sabbatis ambularet per sata, et dis-
cipuli eius coeperunt praegredi et vellere spicas.
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24 Pharisaei autem dicebant ei: ecce, quid faciunt sabbatis, quod non
licet?

25 et ait illis: numquam legistis, quid fecerit David, quando ne-
cessitatem habuit et esuriit ipse et qui cum eo erant?

26 quomodo introiit in domum Dei sub Abiathar principe sacer-
dotum et panes propositionis manducavit, quos non licet man-
ducare nisi sacerdotibus, et dedit eis, qui cum eo erant?

27 et dicebat eis: sabbatum propter hominem factum est, et non
homo propter sabbatum;

28 itaque dominus est Filius hominis etiam sabbati.

fio, factus sum, fiéri denamucs, ctNaHOBUMbCS, CLyHAMbCS
itérum ewe pas, cHosa

sabbita, orum, n=sabbéatum, i, n cy66oTa

ambiilo, avi, atum, ambulare xoguTs, mpoxakMBaThCs
sata, Orum, n IoceBbl

discipiilus, i, m yuenux

eius, ei, eo cm. is, ea, id amom, mom, ox ITodoc. V cmp. 33
coepi, coepisse (r1aron umeeT TONbKO rnepdexTHbie GOpPMbI) HA-
YyuHamo

praegredior, praegressus sum, praegrédi uaTyu Brepeny, MATU MYIMO
vello, velli (vulsi), vulsum, vellére mumnars

spica, ae, f komoc

autem Ho, xe, a

dico, dixi, dictum, dicére zosopumv

ecce ce, BOT

quid? umo? quis xkmo?

facio, feci, factum, facére denamo

licet, licuit (licitum est), licére M0O>KHO, IO3BOIEHO

ait ckazan

ille, illa, illud mom, o Ilodoc. V cmp. 35

numquam HUKOTA

lego, legi, lectum, legére 1) Bo1OUpaTh; 2) unTaTH
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quando korpa

necessitas, atis, f Heo6xomMOCTD

habeo, habui, habitim, habére umemo

esurio, 1vi, itum, esurire TepHeThb TO/NOf, aTKATh
ipse, ipsa, ipsum cam Ilodoc. V cmp. 35

qui, quae, quod kmo, komopuiii ITodoc. V cmp.36
quomddo xakum 06pa3oMm, Kak

introeo, ii (ivi), itim, introire (intro+eo) BXoguThH
domus, us, f oom

Deus, i, m boe

sacerdos, otis, m xcpey, (A3viueckuil), cé6sTUeHHUK
princeps, principis nepeuviil

princeps sacerdotum nepeoceaueHHUK

panis, is, m x1e6

propositio, onis, f mpeaoxxeHne

mandiico, avi, atum, manducare ecmo, sKyuiamo
nisi ecm He; KpoMe Kak

do, dedi, datum, dare oasamv

propter (Acc.) BcencTBue, U3-3a

homo, hominis, m uenosex

itdque uTaK, cegoBaTeNIbHO

dominus, i, m 20cnooun

filius, ii, m comm

etiam Takke, Taxxe

Marcus fr. 11 (III, 1—5)

1 et introivit iterum synagogam, et erat ibi homo habens ma-
num aridam.

2 et observabant eum, si sabbatis curaret, ut accusarent illum.

3 et ait homini habenti manum aridam: surge in medium.

4 et dicit eis: licet sabbatis bene facere an male? animam salvam
facere an perdere? — at illi tacebant.
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5 et circumspiciens eos cum ira, contristatus super caecitatem
cordis eorum, dicit homini: extende manum tuam. et extendit, et
restituta est manus illi.

introeo, ii (ivi), introitum, introire 8x00ums

itérum cHosa, onssms

ibi mam

homo, hominis, m uenogex

habeo, bui, bitum, habere umemnw

manus, us, f pyxa

aridus, a, um cyxoit

odservo, avi, atum, observare HaGmrogarp (cM. o6cepBaTops)
si ecnut; u, He...JIU

curo, avi, atum, curare 3a00TUTHCH, 1eYUTH (CM. KypaTop)
acciiso, avi, atum, accusare 066uHAmMb (CM. AKKY3aTUB -
BUHUTEIbHBIIN MMafex)

ait ckasan

SUrgo, surréxi, surrectum, surgére 6cmagamo, NOOHUMAMbCS
medium, ii, n cepegnHa

dico, dixi, dictum, dicére zosopumo

licet oK HO, cIemyeT, MOYKHO

bene xopomuro

male m1oxo

anima, ae, f Oywa

salvus, a, um 300poéwuii, HespubuMbtﬁ; 8 H3 cnacennwiii

facio, feci, factum, facére denamo

an mwin

perdo, perdidi, perditum, perdére zy6umo

taceo, tacui, tacitum, tacére Mmo14arhb

circumspicio, spéxi, spectum, circumspicére (circum-+spicio) or/si-
IBIBaTh(Cs)

ira, ae, f rueB

contristo, avi, atum, contristare mevaanTp; contristatus onmevaeHHbIN
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super (praep. cum Acc. et Abl.) BBepx, oBepx; n3-3a
caecitas, atis, f cnemora; caecus, a, um ciaenon
cot, cordis, n cepdue
extendo, ndi, ntum, extendére mpoTsATMBaTH
restituo, restitui, restittum, restituére BoccraHaBmMBaTh (CM.
pecTuTyuus)
3anomHumeo:
Noli me perdere! He ry6u mens!
Habemus ad Dominum Vimams1 ko Tocnopmy

Marcus fr. 12 (ITI, 6—12)
6 exeuntes autem statim Pharisaei cum Herodianis consilium
faciebant adversus eum, quomodo eum perderent.
7 et lesus cum discipulis suis secessit ad mare, et multa turba a
Galilaea et Iudaea secuta est eum,
8 et ab Hierosolymis et ab Idumea; et qui trans Iordanen et circa
Tyrum et Sidonem, multitudo magna, audientes, quae faciebat,
venerunt ad eum.
9 et dixit discipulis suis, ut navicula sibi deserviret propter tur-
bam, ne conprimerent eum.
10 multos enim sanabat ita, ut inruerent in eum, ut illum tange-
rent quotquot habebant plagas.
11 et spiritus inmundi, cum illum videbant, procidebant ei et
clamabant dicentes:
12 tu es Filius Dei! et vehementer comminabatur eis, ne manifes-
tarent illum.

exeo, exii (exivi), exitum, exire (ex+eo) évixo0umv
autem Ho, e, a

statim momuac

consilium, ii, n coBer

facio, feci, factum, facére denamo
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adversus (Acc.) mpotus

quomodo Kak, KakKuM o6pasom

perdo, perdidi, perditum, perdére 2y6umuv

discipiilus, i, m yuenux

secedo, cessi, cessum, secedére (se+cedo) yxopuTsp, ynanarbcs
cedo, cessi, cessum, cedére udmu, cmynamo, omcmynamo
mare, maris, h Mope

multus, a, um MHO2ULL, MHO2OUUCTIEHHbLTL

turba, ae, f monna

sequot, seciitus sum, sequi (Acc.) cnedosamv 3a
Hierosolyma, orum, n = Hierosolyma, ae, f —Vepycanum
trans (praep. cum Acc.) uepes

circa (praep. cum Acc.) 8oxpye

multitado, multitudinis, f (cMm. multus) macca, MHOKeCTBO
magnus, a, um 60mbUL0L, 6eTUKUTI

audio, ii,(ivi), Ttum, audire cnouuams, cnyuiamo

venio, veni, ventum, venire npuxooumo

dico, dixi, dictum, dicére zosopumv

navictla, ae, f 1ogka

deservio, ---, ---, deservire ynorpe6maTbcs, CIYXXNUTb
propter (praep. cum Acc.) u3-3a, BCIeICTBIUE

comprimo, compressi, compressum, comprimeére c>kK1MaTb,
CHOaBNMBAaTh (CM. KOMIIPECC)

premo, pressi, pressum, premére >Kkath, JABUTH (CM. mpecc)
sano, avi, atum, sandare Ucyensimb

ita...ut max...umo

inruo (irruo), rui, ratum, inruére (in+ruo) 6pocarncs,
YCTPeMIATbCS

ruo, rui, rutum, ruére o6pymmnBarb(cs)

tango, tetigi, tactum, tangére Tporarp, KacaTbcs
quotquot CKOIbKO, CKOTIBKO ObI HI

habeo, bui, bitum, habére umempo

plaga, ae, f 1) ymap; 2) paHa, sa3Ba
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spiritus, us, m oyx
immundus, a, um Hewucmwiil
video, vidi, visum, vidére sudempw
procido, procidi, ---, procidére (pro+cado) magars (mepey kem-11.),
HPOCTUPATHCS
cado, cecidi, casum, cadére nadoamv
clamo, avi, atum, clamare Kpuuamo, 80CKIUUAMD
filius, ii, m coin
Deus, i, m boz
vehementer cunvHo
comminor, comminatus sum, comminari Tpo3uTb
manifesto, avi, atum, manifestare genarb ABHbBIM,
o6HapyXuBath (cM. MaHMdeCTAII)
3anomHumeo:
Noli me tangére! He Tpons MeHs!

Marcus fr. 13 (II1, 13—19)
13 et ascendens in montem vocavit ad se quos voluit ipse, et
venerunt ad eum,
14 et fecit, ut essent duodecim cum illo et ut mitteret eos praedicare.
15 et dedit illis potestatem curandi infirmitates et eiciendi dae-
monia.
16 et inposuit Simoni nomen Petrus;
17 et lacobum Zebedaei et Iohannem fratrem Iacobi, et inposuit
eis nomina Boanerges, quod est Filii tonitrui;
18 et Andream et Philippum et Bartholomeum et Mattheum et
Thomam et lacobum Alphei et Thaddeum et Simonem Cana-
naeum
19 et Iudam Iscarioth, qui et tradidit illum

ascendo, ascendi, ascensum, ascendére 80cxo0umv
mons, montis, m ropa
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voco, avi, atum, vocare 36amv, HA3bL6AMb, NPU3bIEATND
volo, volui, ..., velle xoteTs, )xenarp

venio, veni, ventum, venire npuxooumo

facio, feci, factum, facére denamo

duodécim pBeHamuaTh

mitto, misi, missum, mittére nocoi1aMmv, NycKamo
praedico, avi, atum, praedicare nponosedviéamo
do, dedi, datum, dare dasamo

potestas, potestitis, f enacmo

curo, avi, atum, curdre 3a6omumaocs, 1eUUmv
infirmitas, infirmitatis, f ctaboctb, 601€3HDb
ejicio, jeci, jectum, ejicére uszonamo
daemonium, ii, n memon

impono, imposui, impositum, imponére (in+pono) Hamararp;
37lechb — HapeKaTb

nomen, nominis, n M

frater, tris, m 6pam

filius, ii, m com

tonitruum, i, n (Bap. tonitrus, us, m) rpom
trado, tradidi, traditum, tradére nepedasamnv,
npedasamvp (CM. TpafnIs)

Marcus fr. 14 (III, 20—30)
20 et veniunt ad domum, et convenit iterum turba ita, ut non
possent neque panem manducare.
21 et cum audissent sui, exierunt tenere eum, dicebant enim
quoniam in furorem versus est.
22 et scribae, qui ab Hierosolymis descenderant, dicebant, quoniam
Beelzebul habet et quia in principe daemonum eicit daemonia.
23 et convocatis eis, in parabolis dicebat illis: quomodo potest
Satanas Satanan eicere?
24 et si regnum in se dividatur, non potest stare regnum illud;
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25 et si domus super semet ipsam dispertiatur, non poterit domus
illa stare;

26 et si Satanas consurrexit in semet ipsum, dispertitus est et non
potest stare, sed finem habet.

27 nemo potest vasa fortis, ingressus in domum, diripere, nisi
prius fortem alliget et tunc domum eijus diripiet.

28 amen dico vobis, quoniam omnia dimittentur filiis hominum
peccata et blasphemiae, quibus blasphemaverint,

29 qui autem blasphemaverit in Spiritum Sanctum, non habet
remissionem in aeternum, sed reus erit aeterni delicti.

30 quoniam dicebant: spiritum inmundum habet.

venio, veni, ventum, venire npuxobumb

convenio, conveni, ventum, convenire (cum+venio) cxooumucs,
cobupamovcsi

domus, us, f dom

itérum cHosa, onameo

turba, ae, f monna

possum, potui, ..., posse MO4b

neque Iake He

panis, is, m xne6

mandiico, avi, atum, manducdre exywamo

audio, ii, (vi), itum, audire cnviuameo

exeo, ii, itum, exire 8vIX00UMb

teneo, tenui, tentum, tenére depiycamv, 61a0emv, 6pamo
dico, dixi, dictum, dicére eosopumo

quoniam = quod umo

furor, furdris, m uccrynnenue, ApocTb

vertor, versus sum, verti BpaIiaTbcs, HaXOUThCs, IPeObIBATD
scriba, ae, m KHUNCHUK

Hierosolyma, orum, n = Hierosolyma, ae, f Vepycanmum
descendo, ndi, nsum, descendére cnyckamocst (61u3) (cpasH. ascendo
80CX00UMDb)
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quia = quod umo

habeo, habui, habitum, habére umemuv

princeps, principis nepeuvlii; KHA3b

daemon, daemonis = daemonium, ii, n demon, 371011 0yx
e(j)icio, ejeci, ejectum, e(j)icére (ex+jacio) eviuevipusamnv,
8bIZOHAMD

convoco, avi, atum, convocare (Cum+voco) co3bIBaTh
parabola, ae, f npurya

quomddo kaxkum o6paszom

si ecnn

regnum, i, N UAPcMeo

divido, visi, visum, dividére pasdenamvo, denumo

sto, steti, statum, stare cmosasmov

super (praep. cum Acc. et Abl.) cBepx, cBepxy; B OTHOLIEHUY K
semet = se (met — ycunuTenbHAsA YaCTULIA)

dispertio, 1vi, itum, dispertire (dispartio) paséusars, pasmensrsb
consurgo, consurréxi, consurrectum, consurgére IOFHNMATbCA,
BOCCTaBaTh

finis, is, m KoHeu,

nemo, neminis HUKmMo

vas, vasis, n cocyp, yTBapb

fortis, e xpabpuuii, cunvHolii

ingredior, ingressus sum, ingrédi xooumv

diripio, diripui, direptum, diripére moxuujarp, rpabuTH

nisi ecm He

prius mpexpe

alligo, avi, atum, alligare cpasbIBaTH

tunc Torga

omnis, omne 6eco, 6CAKULL

dimitto, misi, missum, dimittére omnyckamo

filius, ii, m com

homo, hominis, m uenosex

peccatum, i, n epex
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blasphemia, ae, f 6020xynvcmeo, nonoweHue
blasphémo, avi, atum, blasphemare nonocumo,
60z0xynvcmeosamo

autem Ho, e, a

spiritus, us, m 0yx

sanctus, a, um céssmoti

remissio, onis, f omnyujerue

aeternus, a, um BeYHBII

reus, a, um (Gen.) BUHOBHBII

delictum, i, n mpocTynok, npecrynieHue
quoniam nomomy 4mo, max Kax

immundus, a, um (in+mundus) Hewucmuwiil

Marcus fr. 15 (III, 31—34)
31 et veniunt mater eius et fratres et foris stantes miserunt ad eum
vocantes eum.
32 et sedebat circa eum turba et dicunt ei: ecce mater tua et fra-
tres tui foris quaerunt te.
33 et respondens eis ait: quae est mater mea et fratres mei?
34 et circumspiciens, eos qui in circuitu eius sedebant, ait: ecce
mater mea et fratres mei,
35 qui enim fecerit voluntatem Dei, hic frater meus et soror mea
et mater est.

venio, veni, ventum, venire npuxooumo
mater, matris, f mamo

frater, fratris, m 6pam

foris cnapyxu

sto, steti, statum, stare crmosamo

mitto, misi, missum, mittére nocoliamo
voco, avi, atum, vocare 36amv, NPU3vléamo
sedeo, sedi, sessum, sedére cudemo
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circa (praep. cum Acc.) 6okpye

turba, ae, f monna

dico, dixi, dictum, dicére zosopump

ecce ce, 60m

quaero, quaesivi, quaesitum, quaerére UcKambo
respondeo, ndi, nsum, respondeére omseuamo

ait cxkasan

circumspicio, spéxi, spectum, circumspicére (circum-+specio) O IbIBaTD
circuitus, G, m OKPY>KHOCTb, IPOCTPAHCTBO BOKPYT U-JI.
facio, feci, factum, facére denamv, meopumo

voluntas, atis, f éonsa

Deus, i, m boe

soror, sororis, f cectpa

Marcus fr. 16 (IV, 1—9)
1 etiterum coepit docere ad mare, et congregata est ad eum
turba multa, ita ut in navem ascendens sederet in mari, et omnis
turba circa mare super terram erat.
2 et docebat eos in parabolis multa et dicebat illis in doctrina sua:
3 audite! ecce exiit seminans ad seminandum,
4 et dum seminat, aliud cecidit circa viam, et venerunt volucres
et comederunt illud.
5 aliud vero cecidit super petrosa, ubi non habuit terram multam,
et statim exortum est, quoniam non habebat altitudinem terrae;
6 et quando exortus est sol, exaestuavit et, eo quod non haberet
radicem, exaruit.
7 etaliud cecidit in spinas, et ascenderunt spinae et offocaverunt
illud, et fructum non dedit.
8 etalia ceciderunt in terram bonam, et dabant fructum ascenden-
tem et crescentem, et adferebat unum triginta et unum sexaginta et
unum centum.
9 et dicebat: qui habet aures audiendi, audiat.
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itérum cHosa

coepi, coepisse Hauunamp (HemoCTATOYHBII r1aror, cM. [lomoc. V crp. 82)
doceo, docui, doctum, docére yuumo

mare, maris, n mope

congrégo, avi, atum, congregare (cum-+grex) co6uparn
turba, ae, f monna

multus, a, um MHo2uUtl, MHO2OUUCIEHHbLLL

ita...ut max...4mo

navis, navis, f kopabno

ascendo, ndi, nsum, ascendére 80cxo0umu

sedeo, sedi, sessum, sedére cudemo

ommnis, e 6ecv, 6CAKUL

circa (praep. cum. Acc.) kpyeom, 601u3U

super (praep. cum Acc.) HaJi, TOBepPX

terra, ae, f 3emns, cywa

parabéla, ae, f npumua

dico, dixi, dictum, dicére zosopumuv

doctrina, ae, f yuenue

audio, i, Ttum, audire cnywamo

ecce 8om, ce

exeo, ii, itum, exire (ex+ire) 8bIx00uMb

semino, avi, atum, seminare ceAaTb

alius, alia, aliud opyzoii; aliud... aliud... aliud oono...
opyzoe...mpemve

cado, cecidi, casum, cadére nadameo

via, ae, f 0opoza

venio, véni, ventum, venire npuxooumo

volucris, is, f kppimaToe CyILeCTBO, ITULA
comédo, comédi, comésum, comedére moxxmparpb
vero Ho, e, a

petrosa, orum, n KaMEHICThIE MeCTa

ubi 20e

habeo, habui, habitum, habére umemo
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statim momuac

exorior, exortus sum, exoriri MogHMUMaThCH,
BO3HUKATh, BCXOINUTh

quoniam nomomy 4mo

altitado, altitudinis, f (altus) rry6muna

altus, a, um BBICOKMIT, I'Ty0OKMIT

quando koz0a

sol, solis, m conmue

exaestuo, avi, atum, exaestuare HarpeBaTbCs, PACKaIATHCS, BCKUIIATH
eo quod Tak Kax

radix, radicis, f kopeHs (cM. paguKanbHbIit)
exaresco, exarui, ---, exarescére BbICHIXaTh
spina, ae, f TepHOBHUK

ascendo, ndi, nsum, ascendére — socxodumvo
offoco, avi, atum, offocare gymmrsp

fructus, iis, m nn100

do, dedi, datum, dare oagamv

bonus, a, um xopowiuii

cresco, crevi, cretum, crescére pacTu

adféro (afféro), attili, allatum, adferre (afferre) mpmuocuts
tiginta TpuLaTH

sexaginta NIeCTbIECAT

centum CcTO

auris, is, f yxo

Marcus fr. 17 (IV, 10—20)

10 et cum esset singularis, interrogaverunt eum hi, qui cum eo
erant cum Duodecim, parabolas.

11 et dicebat eis: vobis datum est mysterium regni Dei; illis au-
tem, qui foris sunt, in parabolis omnia fiunt,

12 ut videntes videant et non videant, et audientes audiant et non
intellegant, ne quando convertantur et dimittantur eis peccata.
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13 et ait illis: nescitis parabolam hanc, et quomodo omnes para-
bolas cognoscetis?

14 qui seminat, verbum seminat.

15 hi autem sunt, qui circa viam, ubi seminatur verbum; et cum
audierint, confestim venit Satanas et aufert verbum, quod semi-
natum est in corda eorum.

16 et hi sunt similiter, qui super petrosa seminantur, qui cum
audierint verbum, statim cum gaudio accipiunt illud

17 et non habent radicem in se, sed temporales sunt; deinde,
orta tribulatione et persecutione propter verbum, confestim
scandalizantur.

18 et alii sunt, qui in spinis seminantur; hi sunt, qui verbum
audiunt,

19 et aerumnae saeculi, et deceptio divitiarum, et circa reliqua con-
cupiscentiae introeuntes suffocant verbum, et sine fructu efficitur.
20 et hi sunt, qui super terram bonam seminati sunt, qui audiunt
verbum et suscipiunt et fructificant unum triginta et unum sexa-
ginta et unum centum.

singularis, e OVIHOYHBIIT, OJJVTHOKMII

interrdgo, avi, atum, interrogare (inter+rogo) paccnpawusamo,
eéonpouwamy o (Acc.)

rogo, rogavi, rogatum, rogare npocumv; cnpamuéams
Duodécim JIBeHaguarhb

parabéla, ae, f npumua

dico, dixi, dictum, dicére osopumuv

do, dedi, datum, dare doasamv

mysterium, ii, n TaliHa

regnum, i, N YApcMeo

Deus, i m 60z

autem Ho, e, a

foris cuapyxcu

ommis, e 8ecb, 6CAKUL
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fio, factus sum, fiéri denamucs, crmaHo8UmMvCst

video, vidi, visum, videre sudemo

audio, i, itum, audire civiuamo

intellégo, léxi, lectum, intellegére BocipmHUMATh, HOHUMATH
quando xo20a-nu6o

converto, verti, versum, convertére moBopaduBarb, 0Opaiarh;
pass. obpamarbcs

dimitto, misi, missum, dimittére (dis+mitto) pacnyckamy,
omnyckamo

peccatum, i, n epex

ait ckasan (HeJoCTaTOYHbII I7Iar0)

nescio, nescivi, nescitum, nescire He 3Hamv

scio, scivi, scitum, scire 3Hamv

quomddo (quo modo) kaxum o6pasom

€0gnosco, novi, nitum, cognoscére no3Haéamov
semino, avi, atum, semindre cesmo

verbum, i, n c1080

circa (praep. cum Acc.) 80kpye, 0K070

via, ae, f dopoza

ubi 20e

confestim ToTyac

vénio, véni, ventum, venire npuxooumo

auféro, abstiili, ablatum, auferre (ab+fero) ynocurs
cot, cordis, n cepoue

similiter mogo6HO, TOFO6HBIM 06pasoM

similis, e moxoxmii, MOmOOHBII

super (praep. cum Acc.) ceepxy, Ha

petrosa, orum, n KaMeHMCThIe MecTa

statim momuac

gaudium, ii, n padocmov

accipio, cepi, ceptum, accipére npuHUMams

habeo, bui, bitum, habére umemps

radix, radicis, f kopenv
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temporalis, e (tempus) BpeMeHHBIT, TPEeXOIAIINIT, U3MEHYUBBII
deinde 3arem

orior, ortus sum, oriri poxcoamuvcs, 603HUKAMb
tribulatio, onis, f Tepsanue, myuenne

persecutio, Onis, f mpecnefoBanne

propter (praep. cum Acc.) u3-3a, CIeACTBIE
scandalizo, avi, atum, scandalizare co6masusaTh
alius, alia, aliud dpyezoii

spina, ae, f mepnosnux

aerumna, ae, { TSOKKuUI TPyH, OefcTBUE, HecYyacThbe
saectilum, i, n Bex

deceptio, onis, f o6maH, 10Xb

divitiae, arum, f 6orarcTBo

circa (Hapeuue) Kpy2om, 80Kpye

reliquus, a, um (relinquo) octanbHoI
concupiscentia, ae, f Boxxenenue

introeo, ii, itum, introire 6xo0umo

suffoco, avi, atum, suffocare gymmrp

fructus, iis, m nnoo

efficio, efféci, effectum, efficére BeimenbIBaTh, IPOM3BORUTD
terra, ae, f 3emns

bonus, a, um xopowiuti

suscipio, cépi, ceptum, suscipére BOCIpMHIUMATb
fructifico, ---, ---, fructificare npuHOCKTH IIIOK
unus, a, um oxuH

triginta TpupaLaTh

sexaginta mIeCThECAT

centum cTo

Marcus fr. 18 (IV, 21—29)
21 et dicebat illis: numquid venit lucerna, ut sub modio pona-
tur aut sub lecto? nonne ut super candelabrum ponatur?
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22 non enim est aliquid absconditum, quod non manifestetur,
nec factum est occultum, nisi ut in palam veniat.

23 si quis habet aures audiendi, audiat.

24 et dicebat illis: videte, quid audiatis. in qua mensura mensi
fueritis, remetietur vobis et adicietur vobis.

25 qui enim habet, dabitur illi, et qui non habet, etiam quod
habet auferetur ab illo.

dico, dixi, dictum, dicére cosopumv

numquid Hey>xenmn

venio, veni, ventum, venire npuxo0umy, nosensmocs
lucerna, ae, f cBeTMIBHUK, CBeYa

modius, ii, m 610750

pono, posui, positum, ponére knacmeo

lectus, i, m moke, KpoBaTh

nonne pasBe He

candelabrum, i, n mogcBeynnk

enim u6o

aliquis, aliqua, aliquid xTo-1160, YT0-MTN60
abscondo, abscondi, absconditum, abscondére npsrarp, ckpbiBaTh
manifesto, avi, atum, manifestare o6Hapy>xuBatb
(cm. manndectanys)

nec u He

facio, feci, factum, facére denamo

occultus, a, um TaiHbI1

nisi ecmu He

palam oTkpbITO, IBHO

venio, veni, ventum, venire npuxobumb

quis? quid? kmo? umo? kmo-nu6o, umo-au6o
habeo, habui, habitum, habére umemo

auris, is, f yxo

audio, i, itum, audire civiiamo

video, vidi, visum, videére eudemv, cmompemo
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mensiira, ae, f Mmepa

metior, mensus sum, metiri MEpUTHb

remetior, remensus sum, remetiri CHoBa 13MepsTh, BO3TaBaTh
ad(j)icio, adjéci, adjectum, adjicére (ad+jacio) mopbpaceiBaTs,
npu6aBIATh

do, dedi, datum, dare dasamv

etiam make, Tak:Ke

auféro, abstuili, ablatum, auferre ynocumo, omuumamo

Marcus fr. 19 (IV, 26—34)
26 et dicebat: sic est regnum Dei, quemadmodum si homo iaciat
sementem in terram
27 et dormiat et exsurgat nocte ac die, et semen germinet et in-
crescat dum nescit ille.
28 ultro enim terra fructificat primum herbam, deinde spicam,
deinde plenum frumentum in spica.
29 et cum se produxerit fructus, statim mittit falcem, quoniam
adest messis.
30 et dicebat: cui adsimilabimus regnum Dei, aut cui parabolae
conparabimus illud?
31 sicut granum sinapis, quod cum seminatum fuerit in terra,
minus est omnibus seminibus, quae sunt in terra;
32 et cum seminatum fuerit, ascendit et fit maius omnibus hole-
ribus et facit ramos magnos, ita ut possint sub umbra eius aves
caeli habitare.
33 et talibus multis parabolis loquebatur eis verbum, prout poterant
audire,
34 sine parabola autem non loquebatur eis. seorsum autem disci-
pulis suis disserebat omnia.

dico, dixi, dictum, dicére zosopumuv
sic TaK; 371eChb TAKOBO
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regnum, i n yapcmeo

Deus, i, m boe

quemadmodum kakum 06pa3oMm, Kak; Tak e (Kak)
si ecnu

homo, hominis, m uenosex

iacio, ieci, iactum, iacere 6pocamb

sementis, is, f moces

terra, ae, f 3emust

dormio, ivi, itum, dormire caThb

exsSUrgo, exsurréxi, exsurrectum, exsurgére (ex-+surgo)
NOOHUMAMbCS

nox, noctis, f Houb

ac = atque u, a TaKXxe

dies, diéi, m (f) denv

semen, seminis, n cema

germino, avi, atum, germinare ycKaTb pOCTKM, BCXOAUTb
incresco, incrévi, incrétum, increscére (in+ cresco) Bo3pacTarb
dum B TO BpemsI Kak

nescio, nescivi, nescitum, nescie (non + scio) He 3Hamov
ultro 1o Ty cTOpOHY; 11O CBOEII BOTIe

enim u6o

fructifico, ---, ---, fructificare wIogoHOCUTD
primum cHavama

herba, ae, f rpaBa

deinde 3amem

spica, ae, f konoc

plenus, a, um nonnouii

frumentum, i, n 3epHo

prodico, duxi, ductum, producére (pro+duco) nponssoputp
fructus, is, m nnood

statim momuac

mitto, misi, missum, mittére nocoiniamo

falx, falcis, f cepr, koca
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quoniam nomomy 4mo

adsum, adfui, ---, adesse npucymcmeosamv, Haxodumucs 20e-1u60
messis, is, f )xaTBa

adsimilo (assimilo), avi, atum, adsimilare (ad+similo) ynogo6mstp
parabéla, ae, f npumua

comparo, avi, atum, comparare cpaBHIBaTb

sicut kak

granum, i, n 3epHO

sinapis, is, f ropunia

semino, avi, atum, semindare cesmo

minus cM. minor, minus, mindris MeHbIIMIT (CPaB. CTEIIEHDb OT Parvus)
omnis, omne 8ecv, 8CAKULL

ascendo, ascendi, ascensum, ascendére 6cxodumo

fio, factus sum, fiéri denamuvcs, crmaHo8UumMocs

maius cM. maior, maius, maioris 60/b1INIT (CpaB. CTEIIeHb OT
magnus)

holus, holéris, n senens, pacrenne

facio, feci, factum, facére denamv, npoussooums

ramus, i, m BeTBb

magnus, a, um 60Ol

ita...ut max...umo

possum, potui, ---, posse MO*b

umbra, ae, f Tenp

avis, is, f mTua

caelum, i, n (eap. caelus, i, m) ne6o

habito, avi, atum, habitare o6umamo

talis, e Takoi

multus, a, um MHOIMI1, MHOTOYMCIEHH I

loquor, locitus, sum, loqui 2z060pumv

verbum, i, n c7n1080

prout HaCKOIBKO

audio, i, itum, audire cnouuams, cayuamo

autem Ho, xe. a
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Seorsum B OT/IeIbHOCTH, HaeJiiHe
discipiilus, i, m yuenuk
disséro, disserui, dissertum, disserére paccy>xzarb, 06bACHATD

Marcus fr. 20 (IV, 35—41)
35 et ait illis illa die, cum sero esset factum: transeamus contra.
36 et dimittentes turbam, adsumunt eum, ita ut erat in navi, et
aliae naves erant cum illo.
37 et facta est procella magna venti, et fluctus mittebat in navem,
ita ut impleretur navis.
38 et erat ipse in puppi supra cervical dormiens, et excitant eum
et dicunt ei: magister, non ad te pertinet quia perimus?
39 et exsurgens comminatus est vento et dixit mari: tace, obmu-
tesce! et cessavit ventus, et facta est tranquillitas magna.
40 et ait illis: quid timidi estis? necdum habetis fidem?
41 et timuerunt magno timore et dicebant ad alterutrum: quis
putas est iste, quia et ventus et mare oboediunt ei?

ait 2060pum, ckasazn (He[OCTATOYHBII I7IaTON)

dies, éi, f (m) Oenv

Sero Mo3JgHO

fio, factus sum, fiéri denamucs, crnaHo8umvbCcst

transeo, sii, situm, transire (trans+eo) nepexogursp,
HepenpaBIATbCA (CM. TPAH3UT)

contra MpoTUB, HAIPOTUB

dimitto, misi, missum, dimittére omnycxamo, pacnyckamo
turba, ae, f monna

adsimo (assumo), sumpsi, sumptum, adsumére (ad+sumo) 6pars,
OpUHIMATD

ita...ut max...umo

navis, is, f kopabnv, 100ka

alius, alia, aliud dpyzoti (u3 mHoeux)
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procella, ae, f 6yps1, mopsis, yparan

magnus, a, um 60Ol

ventus, i, m BeTep

fluctus, Gs, m (fluo) Teyenue, BonHa, Ban

mitto, misi, missum, mittére nocoiiams

impleo, implevi, implétum, implere (in+pleo) nanonusmo
ipse, a, um cam; 6 H3 - on

puppis, is, f kopabmb; kopma

supra (praep. cum Acc.) céepxy, nosepx

cervical, cervicalis, n mogyIka, ¥3ronoBbe, BO3ITIABLE
dormio, ivi, itum, dormire cnameo

excito, avi, atum, excitare Bo36y>xmaTb, OyAUTH

dico, dixi, dictum, dicére zosopumuv

magister, tri, m yuumenv

pertineo, nui, ---, pertinére NpocTUpaThCA, KacaTbcs

quia nomomy umo; 6 H3 — umo

pereo, ii, itum, perire (per+ eo) morn6arpb

exsUrgo, Surréxi, surrectum, exsurgére (ex+surgo) nooHUMAaMmocst
comminor, comminatus, sum, comminari (cum-+minor) rpo3urs
minor, minatus sum, minari TOp4aTb K Bepxy; yrpo>KaTb
minae, arum, f 3y0111; yrpo3si

mare, is, n mope

taceo, tacui, tacitum, tacére monuamo

obmutesco, obmutui, ---, obmutescére HeMeTb, yMONKaTh
cesso, cessavi, cessatum, cessare MeIIUTh, 6e37eliCTBOBATD, IIpe-
KpaIaTb

tranquillitas, atis, f cmokoricTBIE

quid? umo?

timidus, a, um 60531UBBI, POOKUIT

timeo, timui, ---, timére 60saTbCA

timor, oris, m cTpax

necdum u (eie) He, pasBe He

habeo, habui, habitum, habére umemv
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fides, éi, f epa

alter-uter, alter-utra, alter-utrum ogus us gByx; ad alterutrum
OfIVH IPYTOMY

quis? kmo?

puto, avi, atum, putare fymarb, oiraraTb

iste, ista, istud amom, mom, oH

oboedio, ivi, itum, oboedire (Dat.) noBuHOBaTbCA
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EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM

initium evangelii Iesu Christi Filii Dei, 2 sicut scriptum est in
Esaia propheta: ecce mitto angelum meum ante faciem tuam,
qui praeparabit viam tuam; 3 vox clamantis in deserto: para-
te viam Domini, rectas facite semitas eius. 4 fuit Iohannes in
deserto baptizans et praedicans baptismum paenitentiae in
remissionem peccatorum. 5 et egrediebatur ad illum omnis
Iudaeae regio et Hierosolymitae universi, et baptizabantur

ab illo in Tordane flumine confitentes peccata sua. 6 et erat
Iohannes vestitus pilis cameli, et zona pellicia circa lumbos
eius, et lucustas et mel silvestre edebat, 7 et praedicabat dicens:
venit fortior me post me, cuius non sum dignus procumbens
solvere corrigiam calciamentorum eius; 8 ego baptizavi vos
aqua, ille vero baptizabit vos Spiritu Sancto. 9 et factum est in
diebus illis, venit Iesus a Nazareth Galilaeae et baptizatus est
in Iordane ab Iohanne. 10 et statim ascendens de aqua vidit
apertos caelos et Spiritum tamquam columbam descendentem
et manentem in ipso. 11 et vox facta est de caelis: tu es Filius
meus dilectus, in te conplacui. 12 et statim Spiritus expellit
eum in desertum, 13 et erat in deserto quadraginta diebus et
quadraginta noctibus, et temptabatur a Satana; eratque cum
bestiis et angeli ministrabant illi. 14 postquam autem traditus
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est Iohannes, venit Iesus in Galilaeam praedicans evangelium
regni Dei 15 et dicens: impletum est tempus, et appropinquavit
regnum Dei; paenitemini et credite evangelio. 16 et praeteriens
secus mare Galilaeae vidit Simonem et Andream fratrem eius
mittentes retia in mare, erant enim piscatores. 17 et dixit eis
Iesus: venite post me et faciam vos fieri piscatores hominum.
18 et protinus, relictis retibus, secuti sunt eum. 19 et pro-
gressus inde pusillum vidit lacobum Zebedaei et Iohannem
fratrem eius, et ipsos in navi componentes retia. 20 et statim
vocavit illos et, relicto patre suo Zebedaeo in navi cum mer-
cennariis, secuti sunt eum. 21 et ingrediuntur Capharnaum, et
statim sabbatis ingressus synagogam docebat eos. 22 et stupe-
bant super doctrina eius, erat enim docens eos quasi potesta-
tem habens et non sicut scribae. 23 et erat in synagoga eorum
homo in spiritu immundo, et exclamavit 24 dicens: quid nobis
et tibi Iesu Nazarene! venisti perdere nos, scio qui sis Sanctus
Dei. 25 et comminatus est ei Iesus dicens: obmutesce et exi de
homine! 26 et discerpens eum spiritus immundus et excla-
mans voce magna exivit ab eo. 27 et mirati sunt omnes, ita ut
conquirerent inter se dicentes: quidnam est hoc, quae doctrina
haec nova, quia in potestate et spiritibus inmundis imperat,

et oboediunt ei. 28 et processit rumor eius statim in omnem
regionem Galilaeae. 29 et protinus egredientes de synago-

ga venerunt in domum Simonis et Andreae cum Iacobo et
Iohanne. 30 decumbebat autem socrus Simonis febricitans, et
statim dicunt ei de illa. 31 et accedens elevavit eam, apprehen-
sa manu eius, et continuo dimisit eam febris et ministrabat eis.
32 vespere autem facto, cum occidisset sol, adferebant ad eum
omnes male habentes et daemonia habentes. 33 et erat omnis
civitas congregata ad ianuam, 34 et curavit multos, qui vexa-
bantur variis languoribus, et daemonia multa eiciebat, et non
sinebat loqui daemonia, quoniam sciebant eum. 35 et diluculo
valde surgens, egressus abiit in desertum locum ibique orabat.
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36 et persecutus est eum Simon et qui cum illo erant, 37 et
cum invenissent eum, dixerunt ei: omnes quaerunt te. 38 et ait
illis: eamus in proximos vicos et civitates, ut et ibi praedicem;
ad hoc enim veni. 39 et erat praedicans in synagogis eorum
per omnem Galilaeam et daemonia eiciens. 40 et venit ad eum
leprosus deprecans eum et, genu flexo, dixit: si vis, potes me
mundare. 41 lesus autem misertus eius extendit manum suam
et tangens eum ait illi: volo, mundare! 42 et cum dixisset,
statim discessit ab eo lepra et mundatus est. 43 et commina-
tus ei statim eiecit illum 44 et dicit ei: vide nemini dixeris, sed
vade, ostende te principi sacerdotum et offer pro emundatione
tua quae praecepit Moses in testimonium illis. 45 at ille egres-
sus coepit praedicare et diffamare sermonem, ita ut iam non
posset manifeste in civitatem introire, sed foris in desertis locis
erat, et conveniebant ad eum undique.

et iterum intravit Capharnaum post dies, et auditum est, quod
in domo esset. 2 et convenerunt multi, ita ut non caperet neque
ad ianuam, et loquebatur eis verbum. 3 et venerunt ferentes

ad eum paralyticum, qui a quattuor portabatur. 4 et cum non
possent offerre eum illi prae turba, nudaverunt tectum, ubi erat,
et patefacientes summiserunt grabattum, in quo paralyticus
iacebat. 5 cum vidisset autem Iesus fidem illorum, ait paraly-
tico: fili, dimittuntur tibi peccata. 6 erant autem illic quidam

de scribis sedentes et cogitantes in cordibus suis: 7 quid hic sic
loquitur? blasphemat! quis potest dimittere peccata nisi solus
Deus? 8 quo statim cognito Iesus spiritu suo, quia sic cogitarent
intra se, dicit illis: quid ista cogitatis in cordibus vestris? 9 quid
est facilius: dicere paralytico «dimittuntur tibi peccata», an
dicere: «surge, et tolle grabattum tuum et ambula»? 10 ut autem
sciatis, quia potestatem habet Filius hominis in terra dimittendi
peccata, ait paralytico: 11 tibi dico! surge, tolle grabattum tuum
et vade in domum tuam. 12 et statim ille surrexit et, sublato
grabatto, abiit coram omnibus, ita ut admirarentur omnes et
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honorificarent Deum dicentes: numquam sic vidimus! 13 et
egressus est rursus ad mare, omnisque turba veniebat ad eum, et
docebat eos. 14 et cum praeteriret, vidit Levin Alphei sedentem
ad teloneum et ait illi: sequere me! et surgens secutus est eum.
15 et factum est, cum accumberet in domo illius, multi publica-
ni et peccatores simul discumbebant cum Iesu et discipulis eius,
erant enim multi et sequebantur eum. 16 et scribae et Pharisaei
videntes, quia manducaret cum peccatoribus et publicanis,
dicebant discipulis eius: quare cum publicanis et peccatoribus
manducat et bibit magister vester? 17 hoc audito, Iesus ait illis:
non necesse habent sani medicum, sed qui male habent, non
enim veni vocare iustos, sed peccatores. 18 et erant discipuli
Iohannis et Pharisaei ieiunantes, et veniunt, et dicunt illi: cur
discipuli Iohannis et Pharisaeorum ieiunant, tui autem discipuli
non ieiunant? 19 et ait illis Iesus: numquid possunt filii nuptia-
rum, quamdiu sponsus cum illis est, ieiunare? quanto tempore
habent secum sponsum, non possunt ieiunare; 20 venient autem
dies, cum auferetur ab eis sponsus, et tunc ieiunabunt in illa

die. 21 nemo assumentum panni rudis assuit vestimento veteri,
alioquin aufert supplementum novum a veteri, et maior scissura
fit. 22 et nemo mittit vinum novellum in utres veteres, alioquin
disrumpet vinum utres, et vinum effundetur, et utres peribunt;
sed vinum novum in utres novos mitti debet. 23 et factum est
iterum, cum sabbatis ambularet per sata, discipuli eius coepe-
runt praegredi et vellere spicas, 24 Pharisaei autem dicebant ei:
ecce, quid faciunt sabbatis, quod non licet? 25 et ait illis: num-
quam legistis quid fecerit David, quando necessitatem habuit et
esuriit ipse et qui cum eo erant? 26 quomodo introiit in domum
Dei sub Abiathar principe sacerdotum et panes propositionis
manducavit, quos non licet manducare nisi sacerdotibus, et
dedit eis, qui cum eo erant? 27 et dicebat eis: sabbatum propter
hominem factum est, et non homo propter sabbatum; 28 itaque
dominus est Filius hominis etiam sabbati.
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3 et introivit iterum synagogam, et erat ibi homo habens ma-
num aridam. 2 et observabant eum, si sabbatis curaret, ut
accusarent illum. 3 et ait homini habenti manum aridam:
surge in medium! 4 et dicit eis: licet sabbatis bene facere, an
male? animam salvam facere, an perdere? at illi tacebant. 5 et
circumspiciens eos cum ira, contristatus super caecitatem
cordis eorum, dicit homini: extende manum tuam! et extendit,
et restituta est manus eius. 6 exeuntes autem statim Pharisaei
cum Herodianis consilium faciebant adversus eum, quomodo
eum perderent. 7 et Iesus cum discipulis suis secessit ad mare,
et multa turba a Galilaea et Iudaea secuta est eum; 8 et ab Hie-
rosolymis, et ab Idumea, et trans Iordanen, et qui circa Tyrum
et Sidonem, multitudo magna, audientes, quae faciebat, vene-
runt ad eum. 9 et dixit discipulis suis, ut navicula sibi deser-
viret propter turbam, ne comprimerent eum; 10 multos enim
sanabat, ita ut irruerent in eum, ut illum tangerent quotquot
habebant plagas. 11 et spiritus immundi, cum illum videbant,
procidebant ei et clamabant dicentes: 12 tu es Filius Dei! et ve-
hementer comminabatur eis, ne manifestarent illum. 13 et as-
cendens in montem vocavit ad se, quos voluit ipse, et venerunt
ad eum. 14 et fecit, ut essent duodecim cum illo et ut mitteret
eos praedicare. 15 et dedit illis potestatem curandi infirmitates
et eiciendi daemonia, 16 et imposuit Simoni nomen Petrus,

17 et lacobum Zebedaei et Iohannem fratrem Iacobi, et impo-
suit eis nomina Boanerges, quod est Filii tonitrui; 18 et Andre-
am et Philippum et Bartholomeum et Mattheum et Thomam
et lacobum Alphei et Thaddeum et Simonem Cananaeum

19 et [udam Iscarioth, qui et tradidit illum. 20 et veniunt ad
domum, et convenit iterum turba, ita ut non possent neque
panem manducare. 21 et cum audissent sui, exierunt tenere
eum, dicebant enim, quoniam in furorem versus est. 22 et
scribae, qui ab Hierosolymis descenderant, dicebant, quoniam
Beelzebul habet et quia in principe daemonum eicit daemonia.
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23 et, convocatis eis, in parabolis dicebat illis: quomodo potest
Satanas Satanan eicere? 24 et si regnum in se dividatur, non
potest stare regnum illud; 25 et si domus super semet ipsam
dispertiatur, non poterit domus illa stare; 26 et si Satanas con-
surrexit in semet ipsum, dispertitus est et non potest stare, sed
finem habet. 27 nemo potest vasa fortis, ingressus in domum,
diripere, nisi prius fortem alliget et tunc domum eius diripiet.
28 amen dico vobis: quoniam omnia dimittentur filiis homi-
num peccata et blasphemiae, quibus blasphemaverint, 29 qui
autem blasphemaverit in Spiritum Sanctum, non habet remis-
sionem in aeternum, sed reus erit aeterni delicti. 30 quoniam
dicebant: spiritum immundum habet. 31 et veniunt mater eius
et fratres et foris stantes miserunt ad eum vocantes eum. 32 et
sedebat circa eum turba, et dicunt ei: ecce mater tua et fratres
tui foris quaerunt te. 33 et respondens eis ait: quae est mater
mea et fratres mei? 34 et circumspiciens eos, qui in circuitu eius
sedebant, ait: ecce mater mea et fratres mei. 35 qui enim fecerit
voluntatem Dei, hic frater meus et soror mea et mater est.

et iterum coepit docere ad mare, et congregata est ad eum
turba multa, ita ut in navem ascendens sederet in mari, et
omnis turba circa mare super terram erat. 2 et docebat eos
in parabolis multa, et dicebat illis in doctrina sua: 3 audite!
ecce exiit seminans ad seminandum. 4 et dum seminat, aliud
cecidit circa viam, et venerunt volucres et comederunt illud.
5 aliud vero cecidit super petrosa, ubi non habuit terram
multam, et statim exortum est, quoniam non habebat alti-
tudinem terrae; 6 et quando exortus est sol, exaestuavit, et,
eo quod non haberet radicem, exaruit. 7 et aliud cecidit in
spinas, et ascenderunt spinae, et offocaverunt illud, et fruc-
tum non dedit. 8 et alia ceciderunt in terram bonam, et da-
bant fructum ascendentem et crescentem, et afferebat unum
triginta, et unum sexaginta, et unum centum. 9 et dicebat:
qui habet aures audiendi, audiat! 10 et cum esset singularis,
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interrogaverunt eum hi, qui cum eo erant cum duodecim,
parabolas. 11 et dicebat eis: vobis datum est mysterium regni
Dei, illis autem, qui foris sunt, in parabolis omnia fiunt, 12 ut
videntes videant et non videant, et audientes audiant et non
intellegant, ne quando convertantur et dimittantur eis pecca-
ta. 13 et ait illis: nescitis parabolam hanc, et quomodo omnes
parabolas cognoscetis? 14 qui seminat, verbum seminat. 15 hi
autem sunt, qui circa viam, ubi seminatur verbum, et, cum
audierint, confestim venit Satanas et aufert verbum, quod
seminatum est in corda eorum. 16 et hi sunt similiter, qui
super petrosa seminantur, qui, cum audierint verbum, statim
cum gaudio accipiunt illud 17 et non habent radicem in se,
sed temporales sunt; deinde, orta tribulatione et persecutione
propter verbum, confestim scandalizantur. 18 et alii sunt,
qui in spinis seminantur; hi sunt, qui verbum audiunt, 19 et
aerumnae saeculi, et deceptio divitiarum, et circa reliqua
concupiscentiae introeuntes suffocant verbum, et sine fruc-
tu efficitur. 20 et hi sunt, qui super terram bonam seminati
sunt, qui audiunt verbum et suscipiunt et fructificant unum
triginta, et unum sexaginta, et unum centum. 21 et dicebat
illis: numquid venit lucerna, ut sub modio ponatur aut sub
lecto? nonne ut super candelabrum ponatur? 22 non enim
est aliquid absconditum, quod non manifestetur, nec factum
est occultum, sed ut in palam veniat. 23 si quis habet aures
audiendi, audiat. 24 et dicebat illis: videte quid audiatis. in
qua mensura mensi fueritis, remetietur vobis et adicietur
vobis. 25 qui enim habet, dabitur illi; et qui non habet, etiam
quod habet auferetur ab illo. 26 et dicebat: sic est regnum

Dei, quemadmodum si homo iaciat sementem in terram

27 et dormiat, et exsurgat nocte ac die, et semen germinet

et increscat, dum nescit ille. 28 ultro enim terra fructificat
primum herbam, deinde spicam, deinde plenum frumentum
in spica. 29 et cum se produxerit fructus, statim mittit fal-
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cem, quoniam adest messis. 30 et dicebat: cui assimilabimus
regnum Dei, aut cui parabolae comparabimus illud? 31 sicut
granum sinapis, quod cum seminatum fuerit in terra, minus
est omnibus seminibus, quae sunt in terra; 32 et cum semi-
natum fuerit, ascendit, et fit maius omnibus holeribus, et fa-
cit ramos magnos, ita ut possint sub umbra eius aves caeli ha-
bitare. 33 et talibus multis parabolis loquebatur eis verbum,
prout poterant audire; 34 sine parabola autem non loqueba-
tur eis, seorsum autem discipulis suis disserebat omnia. 35 et
ait illis illa die, cum sero esset factum: transeamus contra.

36 et dimittentes turbam assumunt eum, ita ut erat in navi, et
aliae naves erant cum illo. 37 et facta est procella magna ven-
ti, et fluctus mittebat in navem, ita ut impleretur navis. 38 et
erat ipse in puppi supra cervical dormiens, et excitant eum et
dicunt ei: magister, non ad te pertinet quia perimus? 39 et ex-
surgens comminatus est vento et dixit mari: tace, obmutesce!
et cessavit ventus, et facta est tranquillitas magna. 40 et ait
illis: quid timidi estis? necdum habetis fidem? et timuerunt
magno timore, et dicebant ad alterutrum: quis putas est iste,
quia et ventus et mare oboediunt ei.

et venerunt trans fretum maris in regionem Gerasenorum.

2 et exeunto eo de navi, statim occurrit ei de monumentis
homo in spiritu immundo, 3 qui domicilium habebat in
monumentis; et neque catenis iam quisquam eum poterat
ligare, 4 quoniam saepe compedibus et catenis vinctus disru-
pisset catenas, et compedes comminuisset, et nemo poterat
eum domare; 5 et semper nocte ac die in monumentis et in
montibus erat clamans et concidens se lapidibus. 6 videns
autem Iesum, a longe cucurrit, et adoravit eum, 7 et clamans
voce magna dicit: quid mihi et tibi, Iesu, Fili Dei summi?
adiuro te per Deum, ne me torqueas. 8 dicebat enim illi: exi,
spiritus immunde, ab homine! 9 et interrogabat eum: quod
tibi nomen est? et dicit ei: Legio nomen mihi est, quia multi
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sumus. 10 et deprecabatur eum multum, ne se expelleret ex-
tra regionem. 11 erat autem ibi circa montem grex porcorum
magnus pascens. 12 et deprecabantur eum spiritus dicentes:
mitte nos in porcos, ut in eos introeamus. 13 et concessit

eis statim Iesus, et exeuntes spiritus immundi introierunt

in porcos, et magno impetu grex praecipitatus est in mare

ad duo milia et suffocati sunt in mare. 14 qui autem pasce-
bant eos, fugerunt et nuntiaverunt in civitatem et in agros,

et egressi sunt videre, quid esset factum. 15 et veniunt ad
Iesum, et vident illum, qui a daemonio vexabatur, sedentem,
vestitum et sanae mentis, et timuerunt. 16 et narraverunt illis
qui viderant, qualiter factum esset ei, qui daemonium habu-
erat, et de porcis. 17 et rogare eum coeperunt, ut discederet
de finibus eorum. 18 cumque ascenderet navem, coepit illum
deprecari, qui daemonio vexatus fuerat, ut esset cum illo.

19 et non admisit eum, sed ait illi: vade in domum tuam ad
tuos et adnuntia illis, quanta tibi Dominus fecerit et misertus
sit tui. 20 et abiit, et coepit praedicare in Decapoli, quanta
sibi fecisset Iesus, et omnes mirabantur. 21 et cum transcen-
disset Iesus in navi rursus trans fretum, convenit turba multa
ad illum et erat circa mare. 22 et venit quidam de archisyna-
gogis, nomine lairus, et videns eum procidit ad pedes eius

23 et deprecabatur eum multum dicens: filia mea in extremis
est; veni, impone manus super eam, ut salva sit et vivat. 24 et
abiit cum illo, et sequebatur eum turba multa, et compri-
mebant illum. 25 et mulier, quae erat in profluvio sanguinis
annis duodecim, 26 et fuerat multa perpessa a compluribus
medicis, et erogaverat omnia sua, nec quicquam profecerat,
sed magis deterius habebat, 27 cum audisset de Iesu, venit in
turba retro et tetigit vestimentum eius. 28 dicebat enim: si vel
vestimentum eius tetigero, salva ero. 29 et confestim siccatus
est fons sanguinis eius, et sensit corpore, quod sanata esset a
plaga. 30 et statim Iesus, cognoscens in semet ipso virtutem,
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quae exierat de eo, conversus ad turbam aiebat: quis tetigit
vestimenta mea? 31 et dicebant ei discipuli sui: vides turbam
comprimentem te et dicis, «quis me tetigit»? 32 et circumspi-
ciebat videre eam, quae hoc fecerat. 33 mulier autem timens
et tremens, sciens quod factum esset in se, venit et procidit
ante eum et dixit ei omnem veritatem. 34 ille autem dixit ei:
filia, fides tua te salvam fecit, vade in pace et esto sana a plaga
tua. 35 adhuc eo loquente, veniunt ab archisynagogo dicen-
tes: filia tua mortua est, quid ultra vexas magistrum? 36 Iesus
autem, verbo quod dicebatur audito, ait archisynagogo: noli
timere, tantummodo crede. 37 et non admisit quemquam
sequi se, nisi Petrum et lacobum et Iohannem fratrem Iacobi.
38 et veniunt in domum archisynagogi, et videt tumultum et
flentes et heiulantes multum, 39 et ingressus ait eis: quid tur-
bamini et ploratis? puella non est mortua, sed dormit. 40 et
irridebant eum. ipse vero, eiectis omnibus, adsumit patrem et
matrem puellae et qui secum erant et ingreditur, ubi erat pu-
ella iacens. 41 et tenens manum puellae ait illi: talitha, cumi!
quod est interpretatum: puella, tibi dico, surge! 42 et confestim
surrexit puella et ambulabat; erat autem annorum duodecim.
et obstipuerunt stupore maximo. 43 et praecepit illis vehemen-
ter, ut nemo id sciret, et dixit dari illi manducare.

et egressus inde abiit in patriam suam, et sequebantur illum
discipuli sui. 2 et facto sabbato, coepit in synagoga docere,

et multi audientes admirabantur in doctrina eius dicentes:
unde huic haec omnia, et quae est sapientia, quae data est illi,
et virtutes tales, quae per manus eius efficiuntur? 3 nonne
iste est faber, filius Mariae, frater Iacobi et Ioseph et Tudae et
Simonis, nonne et sorores eius hic nobiscum sunt? et scanda-
lizabantur in illo. 4 et dicebat eis Iesus: non est propheta sine
honore, nisi in patria sua, et in cognatione sua, et in domo
sua. 5 et non poterat ibi virtutem ullam facere, nisi paucos
infirmos, impositis manibus, curavit; 6 et mirabatur propter
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incredulitatem eorum. 7 et circumibat castella in circuitu do-
cens, et convocavit duodecim, et coepit eos mittere binos, et
dabat illis potestatem spirituum immundorum. 8 et praecepit
eis, ne quid tollerent in via, nisi virgam tantum: non peram,
non panem, neque in zona aes, 9 sed calciarentur sandaliis
et ne induerentur duabus tunicis. 10 et dicebat eis: quocum-
que introieritis in domum, illic manete, donec exeatis inde.
11 et quicumque locus non receperint vos nec audierint vos,
exeuntes inde excutite pulverem de pedibus vestris in testi-
monium illis. 12 et exeuntes praedicabant, ut paenitentiam
agerent; 13 et daemonia multa eiciebant, et unguebant oleo
multos aegrotos et sanabant. 14 et audivit Herodes rex,
manifestum enim factum est nomen eius. et dicebant, quia
Iohannes Baptista resurrexit a mortuis, et propterea inope-
rantur virtutes in illo. 15 alii autem dicebant, quia Helias

est, alii vero dicebant: propheta est, quasi unus ex prophetis.
16 quo audito, Herodes ait: quem ego decollavi Iohannem,
hic a mortuis resurrexit. 17 ipse enim Herodes misit ac tenuit
Iohannem et vinxit eum in carcere propter Herodiadem
uxorem Philippi fratris sui, quia duxerat eam. 18 dicebat
enim Iohannes Herodi: non licet tibi habere uxorem fratris
tui. 19 Herodias autem insidiabatur illi et volebat occidere
eum, nec poterat. 20 Herodes enim metuebat Iohannem,
sciens eum virum justum et sanctum, et custodiebat eum, et,
audito eo, multum haesitabat, et libenter eum audiebat. 21 et
cum dies oportunus accidisset, Herodes natalis sui cenam
fecit principibus, et tribunis, et primis Galilaeae. 22 cumque
introisset filia ipsius Herodiadis et saltasset et placuisset
Herodi simulque recumbentibus, rex ait puellae: pete a me,
quod vis, et dabo tibi. 23 et iuravit illi: quidquid petieris,
dabo tibi, licet dimidium regni mei. 24 quae cum exisset,
dixit matri suae: quid petam? et illa dixit: caput Iohannis
Baptistae. 25 cumque introisset statim cum festinatione ad
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regem, petivit dicens: volo, ut protinus des mihi in disco
caput Iohannis Baptistae. 26 et contristatus rex propter iusiu-
randum et propter simul recumbentes noluit eam decipere,
27 sed, misso speculatore, praecepit adferri caput eius in
disco. et abiens decollavit eum in carcere, 28 et attulit caput
eius in disco, et dedit illud puellae, et puella dedit matri suae.
29 quo audito, discipuli eius venerunt et tulerunt corpus
eius, et posuerunt illud in monumento. 30 et convenientes
apostoli ad Iesum renuntiaverunt illi omnia, quae egerant et
docuerant. 31 et ait illis: venite seorsum in desertum locum
et requiescite pusillum. erant enim, qui veniebant et redibant
multi, et nec manducandi spatium habebant. 32 et ascen-
dentes in navi abierunt in desertum locum seorsum. 33 et
viderunt eos abeuntes et cognoverunt multi, et pedestres de
omnibus civitatibus concurrerunt illuc et praevenerunt eos.
34 et exiens vidit multam turbam Iesus et misertus est super
eos, quia erant sicut oves non habentes pastorem, et coepit
docere illos multa. 35 et cum iam hora multa fieret, acces-
serunt discipuli eius dicentes: desertus est locus hic, et hora
iam est multa; 36 dimitte illos, ut euntes in proximas villas et
vicos emant sibi cibos, quos manducent. 37 et respondens ait
illis: date illis vos manducare. et dixerunt ei: euntes emamus
denariis ducentis panes et dabimimus eis manducare? 38 et
dicit eis: quot panes habetis? ite et videte. et cum cognovis-
sent dicunt: quinque et duos pisces. 39 et praecepit illis, ut
accumbere facerent omnes secundum contubernia super
viride faenum. 40 et discubuerunt in partes per centenos, et
per quinquagenos. 41 et acceptis quinque panibus et duobus
piscibus, intuens in caelum benedixit et fregit panes et dedit
discipulis suis, ut ponerent ante eos; et duos pisces divisit
omnibus. 42 et manducaverunt omnes et saturati sunt. 43 et
sustulerunt reliquias fragmentorum duodecim cofinos plenos
et de piscibus. 44 erant autem, qui manducaverunt, quinque
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milia virorum. 45 et statim coegit discipulos suos ascendere
navem, ut praecederent eum trans fretum ad Bethsaidam,
dum ipse dimitteret populum. 46 et cum dimisisset eos, abiit
in montem orare. 47 et cum sero esset, erat navis in medio
mari, et ipse solus in terra. 48 et videns eos laborantes in
remigando, erat enim ventus contrarius eis, circa quartam
vigiliam noctis venit ad eos ambulans super mare et volebat
praeterire eos. 49 at illi, ut viderunt eum ambulantem super
mare, putaverunt fantasma esse et exclamaverunt; 50 omnes
enim eum viderunt et conturbati sunt. et statim locutus est
cum eis et dixit illis: confidite, ego sum; nolite timere! 51 et
ascendit ad illos in navem, et cessavit ventus, et plus magis
intra se stupebant; 52 non enim intellexerant de panibus, erat
enim cor illorum obcaecatum. 53 et cum transfretassent,
pervenerunt in terram Gennesareth et applicuerunt. 54 cum-
que egressi essent de navi, continuo cognoverunt eum 55 et
percurrentes universam regionem illam coeperunt in gra-
battis eos, qui se male habebant, circumferre, ubi audiebant
eum esse. 56 et quocumque introibat in vicos vel in villas aut
civitates, in plateis ponebant infirmos et deprecabantur eum,
ut vel fimbriam vestimenti eius tangerent. et quotquot tange-
bant eum, salvi fiebant.

et conveniunt ad eum Pharisaei et quidam de scribis, venien-
tes ab Hierosolymis; 2 et cum vidissent quosdam ex discipulis
eius communibus manibus, id est non lotis, manducare panes,
vituperaverunt: 3 Pharisaei enim et omnes Iudaei, nisi pugillo
lavent manus, non manducant, tenentes traditionem senio-
rum; 4 et a foro, nisi baptizentur, non comedunt; et alia multa
sunt, quae tradita sunt illis servare: baptismata calicum, et
urceorum, et aeramentorum, et lectorum. 5 et interrogant eum
Pharisaei et scribae: quare discipuli tui non ambulant juxta
traditionem seniorum, sed communibus manibus manducant
panem? 6 at ille respondens dixit eis: bene prophetavit Esaias
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de vobis hypocritis, sicut scriptum est: populus hic labiis me
honorat, cor autem eorum longe est a me; 7 in vanum autem
me colunt docentes doctrinas, praecepta hominum. 8 relin-
quentes enim mandatum Dei, tenetis traditionem homi-

num — baptismata urceorum, et calicum, et alia similia his
facitis multa. 9 et dicebat illis: bene irritum facitis praeceptum
Dei, ut traditionem vestram servetis? 10 Moses enim dixit:
«honora patrem tuum et matrem tuam» et «qui maledixerit
patri aut matri morte moriatur». 11 vos autem dicitis: si dixerit
homo patri aut matri «corban, quod est donum, quodcumque
ex me tibi profuerit», 12 ultra non permittitis eum quicquam
facere patri suo aut matri, 13 rescindentes verbum Dei per
traditionem vestram, quam tradidistis; et similia huiusmodi
multa facitis. 14 et advocans iterum turbam dicebat illis: audite
me omnes et intellegite: 15 nihil est extra hominem introiens
in eum, quod possit eum coinquinare, sed quae de homine
procedunt, illa sunt, quae coinquinant hominem. 16 si quis
habet aures audiendi, audiat. 17 et cum introisset in domum

a turba, interrogabant eum discipuli eius parabolam. 18 et ait
illis: sic et vos imprudentes estis? non intellegitis, quia omne
extrinsecus introiens in hominem non potest eum coinquina-
re, 19 quia non introit in cor eius, sed in ventrem, et in seces-
sum exit, purgans omnes escas? 20 dicebat autem: quae de
homine exeunt, illa coinquinant hominem; 21 ab intus enim
de corde hominum cogitationes malae procedunt, adulteria,
fornicationes, homicidia, 22 furta, avaritiae, nequitiae, dolus,
impudicitia, oculus malus, blasphemia, superbia, stultitia,

— 23 omnia haec mala ab intus procedunt et coinquinant
hominem. 24 et inde surgens abiit in fines Tyri et Sidonis. et
ingressus domum neminem voluit scire et non potuit latere.
25 mulier enim statim, ut audivit de eo, cuius habebat filia
spiritum immundum, intravit et procidit ad pedes eius. 26 erat
autem mulier gentilis, Syrophoenissa genere, et rogabat eum,
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ut daemonium eiceret de filia eius. 27 qui dixit illi: sine prius
saturari filios; non est enim bonum sumere panem filiorum et
mittere canibus. 28 at illa respondit et dicit ei: Domine, nam et
catelli sub mensa comedunt de micis puerorum. 29 et ait illi:
propter hunc sermonem vade, exiit daemonium de filia tua.

30 et cum abisset domum suam, invenit puellam iacentem su-
pralectum et daemonium exisse. 31 et iterum exiens de finibus
Tyri venit per Sidonem ad mare Galilaeae inter medios fines
Decapoleos. 32 et adducunt ei surdum et mutum et depre-
cantur eum, ut imponat illi manum. 33 et apprehendens eum
de turba, seorsum misit digitos suos in auriculas, et expuens
tetigit linguam eius, 34 et suspiciens in caelum ingemuit et ait
illi: «<eppheta», quod est «adaperire» 35 et statim apertae sunt
aures eius, et solutum est vinculum linguae eius, et loquebatur
recte. 36 et praecepit illis, ne cui dicerent; quanto autem eis
praecipiebat, tanto magis plus praedicabant, 37 et eo amplius
admirabantur dicentes: bene omnia fecit, et surdos facit audire
et mutos loqui.

in illis diebus, iterum cum turba multa esset, nec haberent,
quod manducarent, convocatis discipulis, ait illis: 2 misereor
super turba, quia ecce iam triduo sustinent me, nec habent,
quod manducent; 3 et si dimisero eos ieiunos in domum
suam, deficient in via, quidam enim ex eis de longe venerunt.
4 et responderunt ei discipuli sui: unde istos poterit quis hic
saturare panibus in solitudine? 5 et interrogavit eos: quot
panes habetis? qui dixerunt: septem. 6 et praecepit turbae
discumbere supra terram et accipiens septem panes, gratias
agens, fregit et dabat discipulis suis, ut apponerent; et appo-
suerunt turbae. 7 et habebant pisciculos paucos; et ipsos be-
nedixit et iussit apponi. 8 et manducaverunt et saturati sunt
et sustulerunt, quod superaverat de fragmentis, septem spor-
tas; 9 erant autem, qui manducaverunt, quasi quattuor milia.
et dimisit eos. 10 et statim ascendens navem cum discipulis
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suis venit in partes Dalmanutha. 11 et exierunt Pharisaei et
coeperunt conquirere cum eo, quaerentes ab illo signum de
caelo, temptantes eum. 12 et ingemescens spiritu ait: quid
generatio ista quaerit signum? amen dico vobis, non dabi-
tur generationi isti signum. 13 et dimittens eos, ascendens
iterum, abiit trans fretum. 14 et obliti sunt sumere panes et,
nisi unum panem, non habebant secum in navi. 15 et praeci-
piebat eis dicens: videte, cavete a fermento Pharisaeorum et
fermento Herodis! 16 et cogitabant ad alterutrum dicentes:
quia panes non habemus. 17 quo cognito, Iesus ait illis: quid
cogitatis, quia panes non habetis? nondum cognoscitis nec
intellegitis adhuc? caecatum habetis cor vestrum? 18 oculos
habentes non videtis, et aures habentes non auditis? nec re-
cordamini, 19 quando quinque panes fregi in quinque milia
et quot cofinos fragmentorum plenos sustulistis? dicunt ei:
duodecim. 20 quando et septem panes in quattuor milia,
quot sportas fragmentorum tulistis? et dicunt ei: septem.

21 et dicebat eis: quomodo nondum intellegitis? 22 et veniunt
Bethsaida. et adducunt ei caecum, et rogabant eum, ut illum
tangeret. 23 et apprehendens manum caeci eduxit eum extra
vicum et, expuens in oculos eius, impositis manibus suis,
interrogavit eum, si aliquid videret. 24 et aspiciens ait: video
homines velut arbores ambulantes. 25 deinde iterum impo-
suit manus super oculos eius, et coepit videre et restitutus est,
ita ut videret clare omnia. 26 et misit illum in domum suam
dicens: vade in domum tuam et, si in vicum introieris, nemi-
ni dixeris. 27 et egressus est Iesus et discipuli eius in castella
Caesareae Philippi, et in via interrogabat discipulos suos
dicens eis: quem me dicunt esse homines? 28 qui responde-
runt illi dicentes: «lohannem Baptistamy, alii «Heliamy, alii
vero «unum de prophetis». 29 tunc dicit illis: vos vero quem
me dicitis esse? respondens Petrus ait ei: tu es Christus.

30 et comminatus est eis, ne cui dicerent de illo. 31 et coepit
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docere illos, quoniam oportet Filium hominis multa pati et
reprobari a senioribus et a summis sacerdotibus et scribis, et
occidi, et post tres dies resurgere. 32 et palam verbum loqu-
ebatur. et apprehendens eum Petrus coepit increpare eum.

33 qui conversus et videns discipulos suos comminatus est
Petro dicens: vade retro me, Satana, quoniam non sapis, quae
Dei sunt, sed quae sunt hominum. 34 et, convocata turba
cum discipulis suis, dixit eis: si quis vult post me sequi, de-
neget se ipsum et tollat crucem suam et sequatur me. 35 qui
enim voluerit animam suam salvam facere, perdet eam; qui
autem perdiderit animam suam propter me et evangelium,
salvam eam faciet. 36 quid enim proderit homini, si lucretur
mundum totum et detrimentum faciat animae suae? 37 aut
quid dabit homo commutationem pro anima sua? 38 qui
enim me confusus fuerit et mea verba in generatione ista
adultera et peccatrice, et Filius hominis confundetur eum,
cum venerit in gloria Patris sui cum angelis sanctis.

et dicebat illis: amen dico vobis, quia sunt quidam de hic
stantibus, qui non gustabunt mortem, donec videant regnum
Dei venisse in virtute. 2 et post dies sex assumit Iesus Petrum
et lacobum et Iohannem, et ducit illos in montem excelsum
seorsum solos. et transfiguratus est coram ipsis. 3 et vesti-
menta ejus facta sunt splendentia, candida nimis, velut nix,
qualia fullo super terram non potest candida facere. 4 et
apparuit illis Helias cum Mose, et erant loquentes cum Iesu.
5 et respondens Petrus ait Iesu: rabbi, bonum est hic nos esse,
et faciamus tria tabernacula — tibi unum, et Mosi unum, et
Heliae unum. 6 non enim sciebat, quid diceret, erant enim
timore exterriti. 7 et facta est nubes, obumbrans eos, et venit
vox de nube dicens: hic est Filius meus carissimus, audite
illum! 8 et statim circumspicientes neminem amplius vide-
runt, nisi lesum tantum secum. 9 et descendentibus illis de
monte, praecepit illis, ne cui, quae vidissent, narrarent, nisi
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cum Filius hominis a mortuis resurrexerit. 10 et verbum con-
tinuerunt apud se conquirentes, quid esset «cum a mortuis
resurrexerit». 11 et interrogabant eum dicentes: quid ergo
dicunt Pharisaei et scribae, quia Heliam oporteat venire pri-
mum? 12 qui respondens ait illis: Helias, cum venerit primo,
restituet omnia; et quomodo scriptum est in Filium hominis,
ut multa patiatur et contemnatur. 13 sed dico vobis: et Helias
venit, et fecerunt illi quaecumque voluerunt, sicut scriptum
est de eo. 14 et veniens ad discipulos suos vidit turbam ma-
gnam circa eos et scribas conquirentes cum illis. 15 et con-
festim omnis populus, videns eum, stupefactus est et accur-
rentes salutabant eum. 16 et interrogavit eos: quid inter vos
conquiritis? 17 et respondens unus de turba dixit: magister,
adtuli filium meum ad te habentem spiritum mutum; 18 qui
ubicumque eum apprehenderit, allidit eum, et spumat, et
stridet dentibus, et arescit; et dixi discipulis tuis, ut eicerent
illum, et non potuerunt. 19 qui respondens eis dicit: o gene-
ratio incredula, quamdiu apud vos ero, quamdiu vos patiar?
afferte illum ad me. 20 et attulerunt eum, et, cum vidisset
illum, statim spiritus conturbavit eum, et elisus in terram
volutabatur spumans. 21 et interrogavit patrem eius: quan-
tum temporis est, ex quo hoc ei accidit? at ille ait: ab infantia;
22 et frequenter eum et in ignem et in aquas misit, ut eum
perderet; sed si quid potes, adiuva nos misertus nostri. 23 Ie-
sus autem ait illi: si potes credere, omnia possibilia credenti.
24 et continuo exclamans pater pueri cum lacrimis aiebat:
credo, adiuva incredulitatem meam! 25 et cum videret Iesus
concurrentem turbam, comminatus est spiritui immundo
dicens illi: surde et mute, spiritus! ego tibi praecipio, exi ab
eo et amplius ne introeas in eum! 26 et clamans, et multum
discerpens eum, exiit ab eo, et factus est sicut mortuus, ita
ut multi dicerent, quia mortuus est. 27 Iesus autem, tenens
manum eius, elevavit illum et surrexit. 28 et cum introisset
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in domum, discipuli eius secreto interrogabant eum: quare
nos non potuimus eicere eum? 29 et dixit illis: hoc genus in
nullo potest exire, nisi in oratione et ieiunio. 30 et inde pro-
fecti praetergrediebantur Galilaeam, nec volebat quemquam
scire. 31 docebat autem discipulos suos et dicebat illis: Filius
hominis tradetur in manus hominum, et occident eum, et
occisus tertia die resurget. 32 at illi ignorabant verbum et
timebant eum interrogare. 33 et venerunt Capharnaum. qui
cum domi esset, interrogabat eos: quid in via tractabatis?

34 at illi tacebant. siquidem inter se in via disputaverant,
quis esset illorum maior. 35 et residens vocavit duodecim

et ait illis: si quis vult primus esse, erit omnium novissimus
et omnium minister. 36 et accipiens puerum, statuit eum in
medio eorum; quem cum complexus esset, ait illis: 37 quis-
quis unum ex huiusmodi pueris receperit in nomine meo,
me recipit; et quicumque me susceperit, non me suscipit, sed
eum, qui me misit. 38 respondit illi Iohannes dicens: magis-
ter, vidimus quendam in nomine tuo eicientem daemonia,
qui non sequitur nos, et prohibuimus eum. 39 Iesus autem
ait: nolite prohibere eum; nemo est enim, qui faciat virtutem
in nomine meo et possit cito male loqui de me; 40 qui enim
non est adversum vos, pro vobis est. 41 quisquis enim potum
dederit vobis calicemaquae in nomine meo, quia Christi
estis, amen dico vobis: non perdet mercedem suam. 42 et
quisquis scandalizaverit unum ex his pusillis credentibus in
me, bonum est ei magis, si circumdaretur mola asinaria collo
eius, et in mare mitteretur. 43 et si scandalizaverit te manus
tua, abscide illam; bonum est tibi debilem introire in vitam,
quam duas manus habentem ire in gehennam in ignem inex-
tinguibilem, 44 ubi vermis eorum non moritur et ignis non
extinguitur. 45 et si pes tuus te scandalizat, amputa illum;
bonum est tibi claudum introire in vitam aeternam, quam
duos pedes habentem mitti in gehennam ignis inextinguibi-
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lis, 46 ubi vermis eorum non moritur et ignis non extingui-
tur. 47 quod si oculus tuus scandalizat te, eice eum; bonum
est tibi luscum introire in regnum Dei, quam duos oculos
habentem mitti in gehennam ignis, 48 ubi vermis eorum non
moritur et ignis non extinguitur. 49 omnis enim igne salie-
tur, et omnis victima salietur. 50 bonum est sal; quod si sal
insulsum fuerit, in quo illud condietis? habete in vobis sal et
pacem habete inter vos.

et inde exsurgens venit in fines Iudaeae ultra Iordanen,

et conveniunt iterum turbae ad eum, et sicut consueverat
iterum docebat illos. 2 et accedentes Pharisaei interrogabant
eum, si licet viro uxorem dimittere, temptantes eum. 3 at

ille respondens dixit eis: quid vobis praecepit Moses? 4 qui
dixerunt: Moses permisit libellum repudii scribere et dimit-
tere. 5 quibus respondens Iesus ait: ad duritiam cordis vestri
scripsit vobis praeceptum istud; 6 ab initio autem creaturae
masculum et feminam fecit eos Deus. 7 propter hoc relin-
quet homo patrem suum et matrem et adhaerebit ad uxorem
suam, 8 et erunt duo in carne una, itaque iam non sunt duo,
sed una caro. 9 quod ergo Deus iunxit, homo non separet.

10 et in domo iterum discipuli eius de eodem interrogave-
runt eum, 11 et dicit illis: quicumque dimiserit uxorem suam
et aliam duxerit, adulterium committit super eam; 12 et si
uxor dimiserit virum suum et alii nupserit, moechatur. 13 et
offerebant illi parvulos, ut tangeret illos, discipuli autem
comminabantur offerentibus. 14 quos cum videret Iesus,
indigne tulit et ait illis: sinite parvulos venire ad me et ne
prohibueritis eos; talium est enim regnum Dei. 15 amen dico
vobis, quisque non receperit regnum Dei velut parvulus, non
intrabit in illud. 16 et complexans eos et imponens ma-

nus super illos benedicebat eos. 17 et cum egressus esset in
viam, procurrens quidam genu flexo ante eum, rogabat eum:
magister bone, quid faciam, ut vitam aeternam percipiam?
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18 Iesus autem dixit ei: quid me dicis bonum? nemo bonus,
nisi unus Deus. 19 praecepta nosti: ne adulteres, ne occi-
das, ne fureris, ne falsum testimonium dixeris, ne fraudem
feceris; honora patrem tuum et matrem. 20 et ille respondens
ait illi: magister, omnia haec conservavi a iuventute mea.

21 Iesus autem, intuitus eum, dilexit eum, et dixit illi: unum
tibi deest — vade, quaecumque habes, vende et da paupe-
ribus, et habebis thesaurum in caelo, et veni, sequere me.

22 qui contristatus in verbo abiit, maerens: erat enim habens
possessiones multas. 23 et circumspiciens Iesus ait discipu-
lis suis: quam difficile, qui pecunias habent, in regnum Dei
introibunt. 24 discipuli autem obstupescebant in verbis eius,
at Iesus rursus respondens ait illis: filioli, quam difficile est
confidentes in pecuniis regnum Dei introire; 25 facilius est
camelum per foramen acus transire, quam divitem intrare in
regnum Dei. 26 qui magis admirabantur dicentes ad semet
ipsos: et quis potest salvus fieri? 27 et intuens illos Iesus ait:
apud homines impossibile est, sed non apud Deum; omnia
enim possibilia sunt apud Deum. 28 coepit Petrus ei dicere:
ecce nos dimisimus omnia et secuti sumus te. 29 respondens
Iesus ait: amen dico vobis, nemo est, qui reliquerit domum
aut fratres aut sorores aut matrem aut patrem aut filios aut
agros propter me et propter evangelium, 30 qui non accipiat
centies tantum nunc, in tempore hoc, domos et fratres et
sorores et matres et filios et agros cum persecutionibus, et in
saeculo futuro vitam aeternam. 31 multi autem erunt primi
novissimi et novissimi primi. 32 erant autem in via, ascen-
dentes in Hierosolymam, et praecedebat illos Iesus, et stupe-
bant, et sequentes timebant. et assumens iterum duodecim
coepit illis dicere, quae essent ei ventura: 33 ecce ascendimus
in Hierosolymam, et Filius hominis tradetur principibus
sacerdotum et scribis et senioribus, et damnabunt eum morti
et tradent eum gentibus; 34 et illudent ei, et conspuent eum,
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et flagellabunt eum, et interficient eum, et tertia die resurget.
35 et accedunt ad illum Iacobus et Iohannes, filii Zebedaei,
dicentes: magister, volumus, ut quodcumque petierimus a te,
facias nobis. 36 at ille dixit eis: quid vultis, ut faciam vobis?
37 et dixerunt: da nobis, ut unus ad dexteram tuam et alius
ad sinistram tuam sedeamus in gloria tua. 38 Iesus autem ait
eis: nescitis, quid petatis. potestis bibere calicem, quem ego
bibo, aut baptismum, quo ego baptizor, baptizari? 39 at illi
dixerunt ei: possumus. lesus autem ait eis: calicem quidem,
quem ego bibo, bibetis; et baptismum, quo ego baptizor,
baptizabimini; 40 sedere autem ad dexteram meam vel ad
sinistram non est meum dare, sed quibus paratum est. 41 et
audientes decem coeperunt indignari de Iacobo et Iohanne.
42 Tesus autem, vocans eos, ait illis: scitis, quia hi, qui viden-
tur principari gentibus, dominantur eis, et principes eorum
potestatem habent ipsorum; 43 non ita est autem in vobis,
sed quicumque voluerit fieri maior, erit vester minister; 44 et
quicumque voluerit in vobis primus esse, erit omnium ser-
vus. 45 nam et Filius hominis non venit, ut ministraretur ei,
sed ut ministraret et daret animam suam redemptionem pro
multis. 46 et veniunt Hierichum. et, proficiscente eo de Hie-
richo, et discipulis eius, et plurima multitudine, filius Timei
Bartimeus caecus sedebat iuxta viam mendicans. 47 qui cum
audisset, quia lesus Nazarenus est, coepit clamare et dicere:
Fili David, Iesu, miserere mei! 48 et comminabantur illi
multi, ut taceret, at ille multo magis clamabat: Fili David,
miserere mei! 49 et stans lesus praecepit illum vocari, et
vocant caecum dicentes ei: animaequior esto, surge, vocat
te. 50 qui, proiecto vestimento suo, exiliens venit ad Iesum.
51 et respondens illi Iesus dixit: quid vis tibi faciam? caecus
autem dixit ei: rabboni, ut videam. 52 Iesus autem ait illi:
vade, fides tua te salvum fecit. et confestim vidit et sequeba-
tur eum in via.
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11 et cum appropinquarent Hierosolymae, Bethphage et Betha-
niae ad montem Olivarum, mittit duos ex discipulis suis 2 et
ait illis: ite in castellum, quod est contra vos, et statim intro-
euntes illuc invenietis pullum ligatum, super quem nemo
adhuc hominum sedit; solvite illum et adducite. 3 et si quis
vobis dixerit, quid facitis, dicite, quia Domino necessarius
est, et continuo illum remittet huc. 4 et abeuntes invene-
runt pullum ligatum ante ianuam foris in bivio, et solvunt
eum 5 et quidam de illic stantibus dicebant illis: quid facitis
solventes pullum? 6 qui dixerunt eis, sicut praeceperat illis
Iesus, et dimiserunt eis. 7 et duxerunt pullum ad Iesum, et
imponunt illi vestimenta sua, et sedit super eo. 8 multi autem
vestimenta sua straverunt in via, alii autem frondes caede-
bant de arboribus et sternebant in via. 9 et qui praeibant et
qui sequebantur clamabant dicentes: osanna! Benedictus, qui
venit in nomine Domini! 10 benedictum, quod venit regnum
patris nostri David! osanna in excelsis! 11 et introivit Hiero-
solymam in templum. Et, circumspectis omnibus, cum iam
vespera esset hora, exivit in Bethaniam cum duodecim. 12 et
alia die, cum exirent a Bethania, esuriit. 13 cumque vidisset
a longe ficum habentem folia, venit, si quid forte inveniret in
ea. et cum venisset ad eam, nihil invenit praeter folia, non
enim erat tempus ficorum. 14 et respondens dixit ei: iam non
amplius in aeternum quisquam fructum ex te manducet. et
audiebant discipuli eius. 15 et veniunt Hierosolymam. et cum
introisset templum, coepit eicere vendentes et ementes in
templo et mensas nummulariorum et cathedras vendentium
columbas evertit, 16 et non sinebat, ut quisquam vas trans-
ferret per templum. 17 et docebat dicens eis: non scriptum
est, quia domus mea domus orationis vocabitur omnibus
gentibus? vos autem fecistis eam speluncam latronum. 18 quo
audito, principes sacerdotum et scribae quaerebant, quomo-
do eum perderent, timebant enim eum, quoniam universa
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turba admirabatur super doctrina eius. 19 et cum vespera
facta esset, egrediebatur de civitate. 20 et cum mane transi-
rent, viderunt ficum aridam factam a radicibus. 21 et recor-
datus Petrus dicit ei: rabbi, ecce ficus, cui maledixisti, aruit.
22 et respondens lesus ait illis: habete fidem Dei! 23 amen
dico vobis, quicumque dixerit huic monti «tollere et mitte-
re in mare» et non haesitaverit in corde suo, sed crediderit,
quia quod dixerit fiat, fiet ei. 24 propterea dico vobis: omnia,
quaecumque orantes petitis, credite, quia iam accepistis, et
veniet vobis; 25 et cum stabitis ad orandum, dimittite, si quid
habetis adversus aliquem, ut et Pater vester, qui in caelis est,
dimittat vobis peccata vestra. 26 quod si vos non dimiseri-
tis, nec Pater vester, qui in caelis est, dimittet vobis peccata
vestra. 27 et veniunt rursus Hierosolymam, et cum ambula-
ret in templo, accedunt ad eum summi sacerdotes et scribae
et seniores 28 et dicunt illi: in qua potestate haec facis, et
quis tibi dedit hanc potestatem, ut ista facias? 29 Iesus autem
respondens ait illis: interrogabo vos et ego unum verbum, et
respondete mihi, et dicam vobis, in qua potestate haec faciam;
30 baptismum Iohannis de caelo erat an ex hominibus? — res-
pondete mihi. 31 at illi cogitabant secum dicentes: si dixerimus
«de caelo», dicet: quare ergo non credidistis ei? 32 si autem di-
xerimus «ex hominibus?» — timebant populum, omnes enim
habebant Iohannem, quia vere propheta esset. 33 et respon-
dentes dicunt Iesu: nescimus. respondens Iesus ait illis: neque
ego dico vobis, in qua potestate haec faciam.

et coepit illis in parabolis loqui: vineam pastinavit homo,

et circumdedit sepem, et fodit lacum, et aedificavit turrem,
et locavit eam agricolis, et peregre profectus est. 2 et misit
ad agricolas in tempore servum, ut ab agricolis acciperet de
fructu vineae. 3 qui apprehensum eum ceciderunt et dimi-
serunt vacuum. 4 et iterum misit ad illos alium servum; et
illum capite vulneraverunt et contumeliis affecerunt. 5 et
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rursum alium misit; et illum occiderunt, et plures alios,
quosdam caedentes alios vero occidentes. 6 adhuc ergo unum
habens filium carissimum, et illum misit ad eos novissimum
dicens: reverebuntur filium meum. 7 coloni autem dixerunt
ad invicem: hic est heres; venite, occidamus eum, et nostra
erit hereditas. 8 et apprehendentes eum occiderunt et eiece-
runt extra vineam. 9 quid ergo faciet dominus vineae? veniet
et perdet colonos et dabit vineam aliis. 10 nec scripturam
hanc legistis: lapidem, quem reprobaverunt aedificantes, hic
factus est in caput anguli; 11 a Domino factum est istud et
est mirabile in oculis nostris? 12 et quaerebant eum tenere

et timuerunt turbam; cognoverunt enim, quoniam ad eos
parabolam hanc dixerit. Et, relicto eo, abierunt. 13 et mittunt
ad eum quosdam ex Pharisaeis et Herodianis, ut eum ca-
perent in verbo. 14 qui venientes dicunt ei: magister, scimus,
quoniam verax es et non curas quemquam, nec enim vides
in faciem hominis, sed in veritate viam Dei doces. licet dari
tributum Caesari, an non dabimus? 15 qui sciens versutiam
eorum ait illis: quid me temptatis? afferte mihi denarium, ut
videam. 16 at illi attulerunt, et ait illis: cuius est imago haec
et inscriptio? dicunt illi: Caesaris. 17 respondens autem Iesus
dixit illis: reddite igitur, quae sunt Caesaris, Caesari; et quae
sunt Dei, Deo. et mirabantur super eo. 18 et venerunt ad eum
Sadducaei, qui dicunt resurrectionem non esse, et interro-
gabant eum dicentes: 19 magister, Moses nobis scripsit, ut

si cuius frater mortuus fuerit, et dimiserit uxorem, et filios
non reliquerit, accipiat frater eius uxorem ipsius et resuscitet
semen fratri suo. 20 septem ergo fratres erant, et primus ac-
cepit uxorem et mortuus est non relicto semine; 21 et secun-
dus accepit eam et mortuus est et nec iste reliquit semen; et
tertius similiter. 22 et acceperunt eam similiter septem et non
reliquerunt semen. novissima omnium defuncta est et mu-
lier. 23 in resurrectione ergo, cum resurrexerint, cuius de his
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erit uxor? septem enim habuerunt eam uxorem. 24 et respon-
dens Iesus ait illis: non ideo erratis non scientes scripturas
neque virtutem Dei? 25 cum enim a mortuis resurrexerint,
neque nubent neque nubentur, sed sunt sicut angeli in caelis.
26 de mortuis autem, quod resurgant, non legistis in libro
Mosi? — super rubum quomodo dixerit illi Deus inquiens:
ego sum Deus Abraham, et Deus Isaac, et Deus Iacob. 27 non
est Deus mortuorum, sed vivorum. vos ergo multum erratis.
28 et accessit unus de scribis, qui audierat illos conquirentes,
et videns, quoniam bene illis responderit, interrogavit eum:
quod esset primum omnium mandatum? 29 Iesus autem
respondit ei: primum omnium mandatum est: «audi, Israhel,
Dominus Deus noster Deus unus est, 30 et diliges Dominum
Deum tuum ex toto corde tuo et ex tota anima tua et ex tota
mente tua et ex tota virtute tua» — hoc est primum manda-
tum. 31 secundum autem simile illi: diliges proximum tuum
tamquam te ipsum. maius horum aliud mandatum non est.
32 et ait illi scriba: bene, magister,, in veritate dixisti quia
«unus est et non est alius praeter eumn»; 33 et ut «diligatur ex
toto corde et ex toto intellectu et ex tota anima et ex tota for-
titudine»; et «diligere proximum tamquam se ipsum» maius
est omnibus holocaustomatibus et sacrificiis. 34 Iesus autem
videns, quod sapienter respondisset, dixit illi: non es longe
aregno Dei. et nemo iam audebat eum interrogare. 35 et
respondens Iesus dicebat docens in templo: quomodo dicunt
scribae Christum Filium esse David? 36 ipse enim David
dicit in Spiritu Sancto: «dixit Dominus Domino meo: sede a
dextris meis, donec ponam inimicos tuos scabillum pedum
tuorumy». 37 ipse ergo David dicit eum Dominum, et unde est
filius eius? et multa turba eum libenter audivit. 38 et dice-
bat eis in doctrina sua: cavete a scribis, qui volunt in stolis
ambulare, et salutari in foro, 39 et in primis cathedris sedere
in synagogis, et primos discubitus in cenis; 40 qui devorant
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domos viduarum sub obtentu prolixae orationis. hi accipient
amplius iudicium. 41 et sedens Iesus contra gazofilacium as-
piciebat, quomodo turba iactaret aes in gazofilacium. et multi
divites iactabant multa. 42 cum venisset autem una vidua
pauper, misit duo minuta, quod est quadrans. 43 et convo-
cans discipulos suos ait illis: amen dico vobis, quoniam vidua
haec pauper plus omnibus misit, qui miserunt in gazofila-
cium; 44 omnes enim ex eo, quod abundabat illis, miserunt,
haec vero de penuria sua omnia, quae habuit, misit — totum
victum suum.

13 et cum egrederetur de templo, ait illi unus ex discipulis suis:
magister, aspice, quales lapides et quales structurae! 2 et res-
pondens lesus ait illi: vides has omnes magnas aedificationes?
non relinquetur lapis super lapidem, qui non destruatur. 3 et
cum sederet in montem Olivarum contra templum, interroga-
bant eum separatim Petrus et Iacobus et Iohannes et Andreas:
4 dic nobis, quando ista fient et quod signum erit, quando haec
omnia incipient consummari? 5 et respondens Iesus coepit
dicere illis: videte, ne quis vos seducat. 6 multi enim venient
in nomine meo, dicentes quia ego sum, et multos seducent.

7 cum audieritis autem bella et opiniones bellorum, ne timu-
eritis; oportet enim fieri, sed nondum finis. 8 exsurget enim
gens super gentem, et regnum super regnum, et erunt terrae
motus per loca et fames; initium dolorum haec. 9 videte autem
vosmet ipsos. tradent enim vos conciliis, et in synagogis vapu-
labitis, et ante praesides et reges stabitis propter me in testimo-
nium illis. 10 et in omnes gentes primum oportet praedicari
evangelium. 11 et cum duxerint vos tradentes, nolite praecogi-
tare, quid loquamini, sed quod datum vobis fuerit in illa hora,
id loquimini; non enim estis vos loquentes, sed Spiritus Sanc-
tus. 12 tradet autem frater fratrem in mortem, et pater filium,
et consurgent filii in parentes et morte afficient eos. 13 et eritis
odio omnibus propter nomen meum; qui autem sustinuerit in
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finem, hic salvus erit. 14 cum autem videritis abominationem
desolationis stantem, ubi non debet,- qui legit, intellegat- tunc
qui in Iudaea sunt, fugiant in montes. 15 et qui super tectum,
ne descendat in domum nec introeat, ut tollat quid de domo
sua; 16 et qui in agro erit, non revertatur retro tollere vesti-
mentum suum; 17 vae autem praegnatibus et nutrientibus in
illis diebus!18 orate vero, ut hieme non fiant. 19 erunt enim
dies illi tribulationes tales, quales non fuerunt ab initio crea-
turae, quam condidit Deus, usque nunc, neque fient. 20 et nisi
breviasset Dominus dies, non fuisset salva omnis caro; sed
propter electos, quos elegit, breviavit dies. 21 et tunc si quis
vobis dixerit «ecce hic est Christus» «ecce illic», ne credide-
ritis. 22 exsurgent enim pseudochristi et pseudoprophetae et
dabunt signa et portenta ad seducendos, si potest fieri, etiam
electos. 23 vos ergo videte, ecce praedixi vobis omnia. 24 sed
in illis diebus, post tribulationem illam, sol contenebrabitur

et luna non dabit splendorem suum; 25 et erunt stellae caeli
decidentes, et virtutes, quae sunt in caelis, movebuntur. 26 et
tunc videbunt Filium hominis venientem in nubibus cum
virtute multa et gloria. 27 et tunc mittet angelos suos et con-
gregabit electos suos a quattuor ventis, a summo terrae usque
ad summum caeli. 28 a ficu autem discite parabolam: cum iam
ramus eius tener fuerit et nata fuerint folia, cognoscitis, quia in
proximo sit aestas. 29 sic et vos, cum videritis haec fieri, scitote
quod in proximo sit, in ostiis. 30 amen dico vobis: non transiet
generatio haec, donec omnia ista fiant. 31 caelum et terra
transibunt, verba autem mea non transibunt. 32 de die autem
illo vel hora nemo scit, neque angeli in caelo, neque Filius, nisi
Pater. 33 videte, vigilate et orate, nescitis enim, quando tempus
sit. 34 sicut homo qui peregre profectus reliquit domum suam,
et dedit servis suis potestatem cuiusque operis, et ianitori
praecipiat, ut vigilet. 35 vigilate ergo, nescitis enim, quando
dominus domus veniat — sero, an media nocte, an galli cantu,
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an mane. 36 ne, cum venerit repente, inveniat vos dormientes.
37 quod autem vobis dico, omnibus dico: vigilate!

14 erat autem Pascha et Azyma post biduum, et quaerebant
summi sacerdotes et scribae, quomodo eum dolo tenerent et
occiderent. 2 dicebant enim: non in die festo, ne forte tumul-
tus fieret populi. 3 et cum esset Bethaniae in domo Simonis
leprosi et recumberet, venit mulier habens alabastrum ungu-
enti nardi puri pretiosi et, fracto alabastro, effudit super caput
eius. 4 erant autem quidam indigne ferentes intra semet ipsos
et dicentes: ut quid perditio ista unguenti facta est? 5 poterat
enim unguentum istud veniri plus quam trecentis denariis
et dari pauperibus. et fremebant in eam. 6 Iesus autem dixit:
sinite eam! quid illi molesti estis? bonum opus operata est in
me; 7 semper enim pauperes habetis vobiscum et, cum volu-
eritis, potestis illis benefacere, me autem non semper habetis.
8 quod habuit, haec fecit: praevenit unguere corpus meum in
sepulturam. 9 amen dico vobis: ubicumque praedicatum fuerit
evangelium istud in universum mundum, et quod fecit haec
narrabitur in memoriam ejus. 10 et Iudas Iscariotis, unus de
duodecim, abiit ad summos sacerdotes, ut proderet eum illis.
11 qui audientes gavisi sunt et promiserunt ei pecuniam se
daturos. et quaerebat, quomodo illum oportune traderet. 12 et
primo die Azymorum, quando Pascha immolabant, dicunt ei
discipuli: quo vis eamus et paremus tibi, ut manduces Pascha?
13 et mittit duos ex discipulis suis et dicit eis: ite in civitatem,
et occurret vobis homo, laguenam aquae baiulans; sequimini
eum, 14 et quocumgque introierit, dicite domino domus, quia
magister dicit: ubi est refectio mea, ubi Pascha cum discipulis
meis manducem? — 15 et ipse vobis demonstrabit cenaculum
grande stratum, et illic parate nobis. 16 et abierunt discipu-

li eius, et venerunt in civitatem, et invenerunt, sicut dixerat
illis, et praeparaverunt Pascha. 17 vespere autem facto, venit
cum duodecim. 18 et discumbentibus eis et manducantibus,
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ait Iesus: amen dico vobis, quia unus ex vobis me tradet, qui
manducat mecum. 19 at illi coeperunt contristari et dicere ei
singillatim: numquid ego? 20 qui ait illis: unus ex duodecim,
qui intinguit mecum in catino. 21 et Filius quidem hominis
vadit, sicut scriptum est de eo; vae autem homini illi, per quem
Filius hominis traditur! bonum ei, si non esset natus homo ille.
22 et manducantibus illis, accepit Iesus panem, et benedicens
fregit, et dedit eis, et ait: sumite, hoc est corpus meum. 23 et
accepto calice, gratias agens dedit eis, et biberunt ex illo om-
nes. 24 et ait illis: hic est sanguis meus novi testamenti, qui pro
multis effunditur. 25 amen dico vobis, quod iam non bibam de
genimine vitis usque in diem illum, cum illud bibam novum
in regno Dei. 26 et hymno dicto, exierunt in montem Oliva-
rum. 27 et ait eis Iesus: omnes scandalizabimini in nocte ista,
quia scriptum est: «percutiam pastorem, et dispergentur oves».
28 sed posteaquam resurrexero, praecedam vos in Galilaeam.
29 Petrus autem ait ei: et si omnes scandalizati fuerint, sed non
ego. 30 et ait illi Iesus: amen dico tibi, quia tu hodie, in nocte
hac, priusquam bis gallus vocem dederit, ter me es negaturus.
31 at ille amplius loquebatur: et si oportuerit me simul com-
mori tibi, non te negabo. similiter autem et omnes dicebant.

32 et veniunt in praedium, cui nomen Gethsemani, et ait
discipulis suis: sedete hic, donec orem. 33 et assumit Petrum
et lacobum et Iohannem secum et coepit pavere et taedere.

34 et ait illis: tristis est anima mea usque ad mortem, sustinete
hic et vigilate. 35 et cum processisset paululum, procidit super
terram et orabat, ut, si fieri posset, transiret ab eo hora. 36 et
dixit: Abba Pater, omnia possibilia tibi sunt, transfer calicem
hunc a me! sed non quod ego volo, sed quod tu. 37 et venit, et
invenit eos dormientes, et ait Petro: Simon, dormis? non po-
tuisti una hora vigilare? 38 vigilate et orate, ut non intretis in
temptationem; spiritus quidem promptus, caro vero infirma.
39 et iterum abiens oravit eundem sermonem dicens. 40 et re-
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versus denuo invenit eos dormientes — erant enim oculi illo-
rum ingravati; et ignorabant, quid responderent ei. 41 et venit
tertio, et ait illis: dormite iam et requiescite! Sufficit, venit hora,
ecce traditur Filius hominis in manus peccatorum. 42 sur-
gite, eamus! Ecce, qui me tradit, prope est. 43 et adhuc eo
loquente, venit Iudas Iscarioth, unus ex duodecim, et cum illo
turba cum gladiis et lignis a summis sacerdotibus et a scribis et
a senioribus. 44 dederat autem traditor eius signum eis dicens:
quemcumgque osculatus fuero, ipse est; tenete eum et ducite.
45 et cum venisset, statim accedens ad eum ait: rabbi! et oscu-
latus est eum. 46 at illi manus iniecerunt in eum et tenuerunt
eum. 47 unus autem quidam de circumstantibus, educens
gladium, percussit servum summi sacerdotis et amputavit illi
auriculam. 48 et respondens Iesus ait illis: tamquam ad latro-
nem existis cum gladiis et lignis comprehendere me; 49 cotidie
eram apud vos in templo docens et non me tenuistis. sed ut
adimpleantur scripturae! 50 tunc discipuli eius, relinquentes
eum, omnes fugerunt. 51 adulescens autem quidam sequeba-
tur illum, amictus sindone super nudo, et tenuerunt eum 52 at
ille, reiecta sindone, nudus profugit ab eis. 53 et adduxerunt
Iesum ad summum sacerdotem. et conveniunt omnes sacer-
dotes et scribae et seniores. 54 Petrus autem a longe secutus est
eum, usque intro in atrium summi sacerdotis, et sedebat cum
ministris, et calefaciebat se ad ignem. 55 summi vero sacerdo-
tes et omne concilium quaerebant adversum Iesum testimo-
nium, ut eum morti traderent, nec inveniebant. 56 multi enim
testimonium falsum dicebant adversus eum, et convenientia
testimonia non erant. 57 et quidam surgentes falsum testimo-
nium ferebant adversus eum dicentes: 58 nos audivimus eum
dicentem: «ego dissolvam templum hoc manufactum et per
triduum aliud non manufactum aedificabo». 59 et non erat
conveniens testimonium illorum. 60 et exsurgens summus
sacerdos in medium interrogavit Iesum dicens: non respon-
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des quidquam ad ea, quae tibi obiciuntur ab his? 61 ille autem
tacebat et nihil respondit. rursum summus sacerdos interro-
gabat eum et dicit ei: tu es Christus Filius Benedicti? 62 Iesus
autem dixit illi: ego sum, et videbitis Filium hominis a dextris
sedentem Virtutis et venientem cum nubibus caeli. 63 summus
autem sacerdos, scindens vestimenta sua, ait: quid adhuc desi-
deramus testes? 64 audistis blasphemiam! quid vobis videtur?
qui omnes condemnaverunt eum esse reum mortis. 65 et coe-
perunt quidam conspuere eum, et velare faciem eius, et co-
laphis eum caedere, et dicere ei: prophetiza! et ministri alapis
eum caedebant. 66 et cum esset Petrus in atrio deorsum, venit
una ex ancillis summi sacerdotis; 67 et cum vidisset Petrum
calefacientem se, aspiciens illum, ait: et tu cum Iesu Nazare-
no eras. 68 at ille negavit dicens: neque scio, neque novi, quid
dicas. et exiit foras ante atrium, et gallus cantavit. 69 rursus au-
tem, cum vidisset illum ancilla, coepit dicere circumstantibus:
hic ex illis est. 70 at ille iterum negavit. et post pusillum rursus,
qui asstabant, dicebant Petro: vere ex illis es, nam et Galilaeus
es. 71 ille autem coepit anathematizare et iurare: nescio homi-
nem istum, quem dicitis. 72 et statim iterum gallus cantavit, et
recordatus est Petrus verbi, quod dixerat ei Iesus: priusquam
gallus cantet bis, ter me negabis. et coepit flere.

15 et confestim mane, consilium facientes, summi sacerdotes
cum senioribus et scribis et universo concilio vincientes
Iesum duxerunt et tradiderunt Pilato. 2 et interrogavit eum
Pilatus: tu es rex Iudaeorum? at ille respondens ait illi: tu
dicis. 3 et accusabant eum summi sacerdotes in multis.

4 Pilatus autem rursum interrogavit eum dicens: non res-
pondes quidquam? vide in quantis te accusant. 5 Iesus autem
amplius nihil respondit, ita ut miraretur Pilatus. 6 per diem
autem festum dimittere solebat illis unum ex vinctis, quem-
cumque petissent. 7 erat autem qui dicebatur Barabbas, qui
cum seditiosis erat vinctus, qui in seditione fecerant homi-
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cidium. 8 et cum ascendisset turba, coepit rogare, ut faceret,
sicut semper faciebat illis. 9 Pilatus autem respondit eis et
dixit: vultis dimittam vobis regem Iudaecorum? 10 sciebat
enim, quod per invidiam tradidissent eum summi sacer-
dotes. 11 pontifices autem concitaverunt turbam, ut magis
Barabban dimitteret eis. 12 Pilatus autem iterum respondens
ait illis: quid ergo vultis faciam regi Iudaeorum? 13 at illi
iterum clamaverunt: crucifige eum! 14 Pilatus vero dicebat
eis: quid enim mali fecit? at illi magis clamabant: crucifige
eum! 15 Pilatus autem, volens populo satisfacere, dimisit illis
Barabban et tradidit Iesum flagellis caesum, ut crucifigeretur.
16 milites autem duxerunt eum intro in atrium praetorii et
convocant totam cohortem. 17 et induunt eum purpuram,

et imponunt ei plectentes spineam coronam, 18 et coeperunt
salutare eum: ave, rex ludaeorum! 19 et percutiebant caput
eius harundine, et conspuebant eum, et ponentes genua
adorabant eum. 20 et postquam illuserunt ei, exuerunt illum
purpuram, et induerunt eum vestimentis suis, et educunt il-
lum, ut crucifigerent eum. 21 et angariaverunt praetereuntem
quempiam Simonem Cyrenaeum, venientem de villa, patrem
Alexandri et Rufi, ut tolleret crucem eius. 22 et perducunt
illum in Golgotha locum, quod est interpretatum Calva-

riae locus. 23 et dabant ei bibere murratum vinum, et non
accepit. 24 et crucifigentes eum diviserunt vestimenta eius,
mittentes sortem super eis, quis quid tolleret. 25 erat autem
hora tertia, et crucifixerunt eum. 26 et erat titulus causae
eius inscriptus: «rex Judaeorum». 27 et cum eo crucifigunt
duos latrones, unum a dextris et alium a sinistris eius. 28 et
adimpleta est scriptura, quae dicit: et cum iniquis reputa-
tus est. 29 et praetereuntes blasphemabant eum, moventes
capita sua et dicentes: vah, qui destruit templum et in tribus
diebus aedificat, 30 salvum fac temet ipsum descendens de
cruce! 31 similiter et summi sacerdotes ludentes ad alterut-
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rum cum scribis dicebant: alios salvos fecit, se ipsum non
potest salvum facere. 32 Christus rex Israhel descendat nunc
de cruce, ut videamus et credamus. et qui cum eo crucifixi
erant conviciabantur ei. 33 et facta hora sexta, tenebrae factae
sunt per totam terram usque in horam nonam. 34 et hora
nona exclamavit Iesus voce magna dicens: Heloi, Heloi! lama
sabacthani? quod est interpretatum: Deus meus, Deus meus!
ut quid dereliquisti me? 35 et quidam de circumstantibus au-
dientes dicebant: ecce Heliam vocat. 36 currens autem unus
et implens spongiam aceto circumponensque calamo potum
dabat ei dicens: sinite, videamus, si veniat Helias ad depo-
nendum eum. 37 lesus autem, emissa voce magna, exspiravit.
38 et velum templi scissum est in duo a sursum usque deor-
sum. 39 videns autem centurio, qui ex adverso stabat, quia
sic clamans exspirasset, ait: vere homo hic Filius Dei erat.

40 erant autem et mulieres de longe aspicientes, inter quas et
Maria Magdalene, et Maria Iacobi minoris, et Ioseph mater,
et Salome, 41 quae, cum esset in Galilaea, sequebantur eum
et ministrabant ei; et aliae multae, quae simul cum eo as-
cenderant Hierosolymam. 42 et cum iam sero esset factum,
quia erat Parasceve, quod est ante sabbatum, 43 venit Ioseph
ab Arimathaea, nobilis decurio, qui et ipse erat expectans
regnum Dei, et audacter introiit ad Pilatum, et petiit corpus
Iesu. 44 Pilatus autem mirabatur, si iam obisset, et accersito
centurione, interrogavit eum, si iam mortuus esset. 45 et cum
cognovisset a centurione, donavit corpus loseph. 46 Ioseph
autem, mercatus sindonem et deponens eum, involvit sindo-
ne et posuit eum in monumento, quod erat excisum de petra,
et advolvit lapidem ad ostium monumenti. 47 Maria autem
Magdalene et Maria Ioseph aspiciebant, ubi poneretur.

et cum transisset sabbatum, Maria Magdalene et Maria Iaco-
bi et Salome emerunt aromata, ut venientes unguerent eum.
2 et valde mane, prima sabbatorum, veniunt ad monumen-
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tum, orto iam sole. 3 et dicebant ad invicem: quis revolvet
nobis lapidem ab ostio monumenti? 4 et respicientes vident
revolutum lapidem, erat quippe magnus valde. 5 et introeun-
tes in monumentum viderunt iuvenem, sedentem in dextris,
coopertum stola candida, et obstipuerunt. 6 qui dicit illis:
nolite expavescere! Iesum quaeritis Nazarenum crucifixum?
Surrexit, non est hic. ecce locus, ubi posuerunt eum. 7 sed ite
et dicite discipulis eius et Petro, quia praecedit vos in Galilae-
am; ibi eum videbitis, sicut dixit vobis. 8 at illae exeuntes fu-
gerunt de monumento; invaserat enim eas tremor et pavor, et
nemini quidquam dixerunt, timebant enim. 9 surgens autem
mane, prima sabbati, apparuit primo Mariae Magdalenae, de
qua eiecerat septem daemonia. 10 illa vadens nuntiavit his,
qui cum eo fuerant, lugentibus et flentibus. 11 et illi audien-
tes, quia viveret et visus esset ab ea, non crediderunt. 12 post
haec autem duobus ex eis ambulantibus ostensus est in alia
effigie euntibus in villam. 13 et illi euntes nuntiaverunt
ceteris, nec illis crediderunt. 14 novissime recumbentibus
illis Undecim apparuit et exprobravit incredulitatem illorum
et duritiam cordis, quia his, qui viderant eum resurrexisse,
non crediderant. 15 et dixit eis: euntes in mundum univer-
sum praedicate evangelium omni creaturae. 16 qui credide-
rit et baptizatus fuerit, salvus erit; qui vero non crediderit,
condemnabitur. 17 signa autem eos, qui crediderint, haec
sequentur: in nomine meo daemonia eicient, linguis loquen-
tur novis, 18 serpentes tollent, et, si mortiferum quid bibe-
rint, non eos nocebit; super aegrotos manus imponent et
bene habebunt. 19 et Dominus quidem, postquam locutus
est eis, assumptus est in caelum et sedit a dextris Dei. 20 illi
autem profecti praedicaverunt ubique, Domino cooperante et
sermonem confirmante sequentibus signis.
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adsum (assum), adfui (affui), ---, adesse mpucyrcTBoBats;

OBITH IO PYKOJL, TOMOTaTh

adulescens, ntis, m roHoIIa

adulter, éra, érum npemo6omeitHbIit

adulterium, ii, n npemo6opesuue

adultéro, avi, atum, adulterare mpemo6opericTBOBaTh, COOMA3HATD
adversus = adversum (praep. cum Acc.) IpOTUB, HAIPOTUB; €X
adverso HarpoTuB

adversus, a, um TPOTUBOJIEXKAIIINIA, TIPOTUBOIOTOXKHBII,
BpaXX/IeOHBII

advolvo, advolvi, advolatum, advolvére (ad+volvo) nmogxarbiBaTh
aedificatio, onis, f mocTpoiika

aedifico, avi, atum, aedificare crpouts, coopy>kath

aegrotus, a, um 60IbHOI

aequus, a, UM POBHBI, IVIOCKWIT; CTIOKOVHBII; CIIPABEIMBbIN
aeramentum, i, n MegHbIT cocyp (OT aes)

aerumna, ae, f 6encTBue, 3a60Ta

aes, aeris, n Melib, HeHbI'U; IIeHa

aestas, aestatis, f Teroe BpeMs rofa, 1€To
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aestuo, avi, atum, aestuare BCIIBIXMBATh, Pa3TOpPaThCs

aeternitas, atis, f Be4HOCTD

aeternum Bcerza, BeYHO

aeternus, a, Um BeYHbII

afféro, attuli, allatum, afterre (ad+fero) npunocurs

afficio, afféci, affectum, afficére (ad+facio) (Acc.-Abl.) npuunusTs,
MOpaXkaTh

ager, gri, m mnojmue

ago, égi, actum, agére nenarth, IIOCTYNAaThb; THaTh, BECTI

agricdla, ae, m semrenernen

ait HEIOCT. T/1aroJI TOBOPUT, CKa3asl

alabastrum, i, n = alabaster, tri, m ajaBacTpoBBIiT cocyn

alapa, ae, f momeunna

alibi B spyrom mecte

alioqui(n) nuave

aliquis, aliqua, aliquid kTo-HU6YAb, YTO-HUOYH, HEKOTOPDII
alius, alia, aliud gpyroit (13 muorux); alius...alius...alius ogus. ..
OPYTOA. .. TPETUit

allido, Iisi, lisum, allidére (ad+laedo) mBeIpsTS, yHapsATH

alligo, avi, atum, alligare (ad+ligo) npuBs3bIBaTh, CBA3BIBATH
Alpheus, i, m Andeii

alter, altéra, altérum gpyroit (13 gByX); alter...alter opuH...[pyroir
altertter, tra, trum ofguH u3 ABYX, TOT VIJIU ,upyroﬁ[; ad alterutrum
OfIVIH IPYrOMY

Altissimus, i, m BceBbirHMi

altitado, altitudinis, f r1y6una, BeicoTa

altus, a, um BbICOKMIL, TTyOOKMIT

ambiilo, avi, atum, ambulare XoxuTh, IPOXa>KUBATHCS, TY/IATD
amen HeCKJI. MCTVHA; Ja OyJeT TaK; aMUHb

amicio, amicui (mixi), amictum, amicire HaKUIbIBATb,
00epThIBaTh, HaJIeBATh

amiciri — ofieBaTbCsA

amicus, i, m gpyr
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ample 061/IBHO, 1IEAPO

amplius 60sblite, cunbHee, HacTOYMBee; €0 amplius Tem 60sbIire
amplus, a, um 60/IBIION, OOIIVPHBII, BaXKHbII

amplto, avi, atum, amputare oTpes3aTh, OTCEKaTh

an win

anathematizo, avi, atum, anathematizare MIPOK/INHATD,
aHadeMCTBOBATD; KIISICTHCS

ancilla, ae. f pabbina-cyxaHka

Andreas, ae, m AHppeit

angario, avi, ---, angariare peKBU3MPOBATH JI/IA HYXK]l TPAHCIIOPTa;
3aCTaB/IATD

angélus, i, m aHren

angtilus, i, m yron

anima, ae, f gymra

animaequus, a, um (anima+aequus) HeBO3MYTUMBII, CIIOKOIHBII
annuntio, avi, atum, annuntiare (ad+nuntio) Bo3BemaTh

annus, i, m ropm

ante praep. cum Acc. nepep, o

aperio, aperui, apertum, aperire OTKpbIBaTh

apertus, a, Um OTKPBITbIi1, OTBEPCTHIN

appareo, rui, (paritum), apparére (ad+pareo) OSIB/IATHCS, SBISATHCS
applico, avi (ui), atum, applicare mpukIagbIBaTh, IPUYAINBATD
appono, posui, positum, apponére (ad+pono) mpUCTaBIATS,
BBICTAaBJIATD, [I0JaBaTh Ha CTOJ

apprehendo, ndi, nsum, apprehendére 6pats, xBarars,
3axBaTbIBaTh; manum apprehendere B3sTb 3a pyKy

appropinquo (ad + propinquo), avi, atum, appropinquare
IpUOIDKATHCS

apud praep. cum Acc. y, Ipy, Bo3je

aqua, ae, f Boga

archisynagogus, i, m HauaJIbHMK CHHArOru

arbor, arboris, f gepeBo

area, ae, f mouanp, paBHMHA, POBHOE MECTO
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aresco, arui, ---, arescére 3achbIXaTh, LIe[IEHETh

aridus, a, um cyxoit

ardma, atis, n MPsTHOCTD, 6/IAaTOBOHIE

ascendo, ascendi, ascensum, ascendére BCXOQUTD, IOJHNMATbHCS;
HAYMHATbCS, HOfICTYIIATh

asinarius, a, um OCAMHBIN

asinus, i, m ocen

aspicio, aspéxi, aspectum, aspicére (ad+spicio) (Acc.)
CMOTPETH, TIISAETh

assimilo (= assimtlo), avi, atum, assimulare (ad+simulo)
YIIOROO/IATH, N306pakaTh

assumentum, i, n 3amjara

asstimo, sumpsi, sumptum, assumére (ad+sumo) 6parp, IPUHUMATH
assuo, assui, assitum, assuére MPUIINBATD

asto, astiti, astatum (astitum), astare (ad+sto) crosTh Bo3/e
atrium, ii, n 3ay1 B puMckoM iome; B H3 — nBop

audacter cmero, Tep3ko

audeo, ausus sum, audére gepsarp, OCMeINBATHCS

audio, ivi (ii), Itum, audire cpIaTh, CIyMAaTh

auféro, abstlil, ablatum, auferre (ab+fero) ynocurs, yéupats,
OTHMMAaTh

aurictila, ae, f ymrHas pakoruHa

auris, is, f yxo

autem Ho, Xe, a

avaritia, ae, f >)kKagHOCTD, aTYHOCTD

avis, avis, f mruma

Azyma, orum, n npasgHuK OIpecHOKOB

azymus, a, Um IpecHbIil (HeKBalleHblil)

bajiilo, ---, ---, bajulare HocuTb TsKECTN Ha crvHE (cM. 6ay)
baptismum, i, n=baptismus, i, m=baptisma, atis, n omoBeHmIe,
KpeleHe
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Baptista, ae, m erCTI/ITeHb

baptizo, avi, atum, baptizare IIOTPY>KaTh B BOAY, KPECTUTD
Bartholomaeus, i, m Bapdomnomeii

Beelzebul neckn. Benbsesyn

bellum, i, n BoiiHa

bene xopo1o, U3psATHO

benedico, dixi, dictum, benedicére (bene+dico) 6marocnoBnsaTh
benedictus, a, um 67aroc1I0BeHHbII

bestia, ae, a 3Bepb

Bethsaida, ae, f Budcanpa

bibo, bibi, ---, bibére nutp

biduum, i, n ;BYXHEBHBIII CPOK

bini, ae, a o gBOE

bis gBaXkpI

bivium, ii, n pacyTbe

blasphemia, ae, f xynenue, 60roxynbcTBo

blasphémo, avi, ---, blasphemare xynmursb, 310c/10BUTS,
KOLIYHCTBOBATb

Boanerges neckn. Boaneprec, T.e. CbIHBI rpOMa
bonus, a, um xopoumunit, fOO6pbIit, 61aroi

brevio, avi, atum, breviare cokpauarb

brevis, e kopoTkuit

cado, cecidi, casum, cadére magarn

caecitas, caecitatis, f crnerora

caecus, a, um cJIernomn

caedo, cecidi, caesum, caedére 6uth, pybuts, pesatsb

caelum, i, n=caelus, i, m He60

Caesar, aris, m Ilesapp (1Ms1 cob6cTBEHHOE), Kecaph (MMItepaTop)
Caesarea, ae, f Kecapust (Punnmmnosa)

caldmus, i, m TpocTb

calceo (calcio), avi, atum, calceare o6yBarbcs
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calciamentum, i, n 06yBb

calefacio, féci, factum, calefacére (caleo+facio) corpesarp
caleo, calui, ---, calére 6bITb ropsTYnM

calix, calicis, m vara, Ky6ox

calvaria, ae, f = calva, ae, f yepen

cameélus, i, m Bep6Iof

cananaeus = chananaeus, i, m xa"aHne

candelabrum, i, n mogcBeyHnK

candidus, a, um cHeXXHO-6ebIi

canto, avi, atum, cantare nertb

cantus, us, m IeHue, ecH

Capharnaum neckn Kanepaaym

capio, cépi, captum, capére 6pars,

caput, capitis, n ronosa

carcer, carcéris, m TIOpbMa

caro, carnis, f I70Tb, MACO

carpo, psi, ptum, carpére pBarb, IuIaTh (repeH. — OpaHUTD)
castellum, i, n ykpeIieHHOe MeCTO, TOPHBIIT IIOCENOK, hepMa
catellus, i, m meHox

caténa, ae, f 11e11b, OKOBBI

cathedra, ae, f kpecyo, cTON Ha BO3BBIIIEHUN

catinus, i, m = catinum, i, n (IMHAHAs) YaIra, MICKa
causa, ae, f cnyvait, npuYnHa, BUHA

caute 1) OCTOPOXXHO; 2) HafIEKHO, C TapaHTHEN

cautus, a, um I)OCTopOH(HbH?[; 2) TapaHTUPOBAHHBIN
caveo, cavi, cautum, cavére ocTeperaTbcs; OXpaHATb
cedo, cessi, cessum, cedére upaTH, CTYIATh, OTCTYIIATH
cena, ae, f 06en

cenactilum, i, n cTo/IOBas, BEpXHMIL ITAXK

centéni, ae, a o CTO

centies (centiens) cToKkpaTHO

centum cToO

centurio, Onis, m LIEHTYPMOH, COTHVK B PUMCKOJ apMUK
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cervical, cervicalis, n mogy1uka, U3ronoBbe

cesso, avi, atum, cessare MeIINTh, OBITH Oe3esTeNbHbIM,
IpeKpalaTh

Christus, i, m momasanuuk, Meccust, Xprcroc

circa praep. cum Acc. BOKPYT, KPYTOM; OKOJIO

circuitus, us, m Kpyr, 0603p1Moe MPOCTPAHCTBO, OKPECTHOCTH
circum praep. cum Acc. BOKPYT, KPyToM, OKOJIO

circumdo, circumdédi, circumdatum, circumdare (circum+do)
OKPY’>KaTb, ONOSICHIBATD

circumeo, ii (ivi), itum, circumire (circum+eo) 06xoguUTH
circumféro, tili, latum, circumferre (circum+fero) pasHocurs, CHOCUTD
circumpono, posui, positum, circumponére (circum+pono) (Dat.)
pacrosnaraTb BOKPYT, 0OK/Ia/{bIBaTh

circumspicio, spéxi, spectum, circumspicére (circum+specio)
orIsAabIBaTh(Cs)

circumsto, circumstéti, ---, circumstare cToATb BOKPYT

cito OpIcTpO

civis, is, m (f) rpaxgaHuH, rpaKFaHKa

civitas, civitatis, f (civis) ropop (kak COBOKYITHOCTb I'PakjaH)
clamo, avi, atum, clamare kpu4arb, BOCKINIIATh

clarus, a, um SICHBIII, CBET/IbIIT, 3HAMEHUTDIN

claudus, a, um xpomoit

coepi, coepisse (HEMOCTATOYH. IJIAT.) HAYMHATD

cogitatio, onis, f MbIC/Ib, pa3MBbIIITIEHNE

cogito, avi, atum, cogitare MbICIUTb, pa3MBILIATDH

cognatio, onis, f poxcTBO

€0gnosco, cognovi, cognitum, cognoscére (cum+nosco)
[OHVIMATb, I03HABATh, Y3HABaTh

cogo, coégi, coactum, cogére (cum-+ago) cooupaTsb;
OPUHYXATh, TOOYXJaTh

cohors, cohortis, f koropra — OTpsZ B HECKOIBKO COT YeTOBEK
coinquino, avi, atum, coinquinare MapaTb, IO30PUThb

colaphus, i, m ynap xynaxom

143



Cnosapn

collum, i, n mes

colo, colui, cultum, colére o6pabaTsiBaTh (3€MII0); XKUTD,
06uTaTh; mOYnTATH (6OTOB)

colonus, i, m 3emenernen, KpeCTbsIHUH

columba, ae, f romy6xa

comédo, édi, ésum, comedére (cum+edo) ecTp, BKy1IaTh
comitto, misi, missum, comittére (cum-+mitto) IIOPYy4aTh;
IenaTb, COBEPLIATH

comminor, comminatus sum, comminari (cum-+minae)
YIPOXarb, 3alIpellaTh

comminuo, minui, minatum, comminuére, yMeHbIIaTh; IOMATh,
pasbuBarpb

commorior, commortuus sum, commori (cum = morior) yMmupars BMecTe
communis, e 06111, 0ObIKHOBEHHbIN; HEYMCTHIN

commutatio, 6nis f u3MeHeHMe, 06MEH, BBIKYII

compes, compédis, f Ho)XHbIe KaH/[a/Tb

complaceo, cui (citus sum), ----, complacére (cum-+placeo)
CHMIATU3UPOBATh, 6IATOBONUTD, B3aVMHO HPaBUThCS
complacitus, a, um HpaBAMWMIICA, YTOTHBII

complector, compléxus sum, complecti oxBaTeiBaTh, 0OHIMATD
complares, a (Gen. ium) MHOTTIE

compono, posui, positum, componére (cum + pono) CKIaAbIBaTh,
cobupaTh, YMHUTD

comprehendo, ndi, nsum, comprehendére cxBarpiBaTh
comprimo, compressi, compressum, comprimére (cum-+premo)
CKMMATb, TaBUTh, TECHUTD (CM. KOMIIPECC)

concédo, concessi, concessum, concedére (cum+cedo)
yCTyIaTh (CM. KOHIIECCHsI)

concido, concidi, ---, concidére (cum+cado) nagaTs, 06pyLUIMBATHCA
concilium (= consilium), ii, n coBet; 8 H3 — cunenpuon
concito, avi, atum, concitare npo6y>1<;[aTb, B036Y>K]1aTb
concupiscentia, ae, f moxoTs, BOX/jeneHmne

concurro, concurri, concursum, concurrére (cum-+curro)
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cberarbcs, CTeKaTbCsA

condemno, avi, atum, condemnare OCY>XJaTh, IIPUTOBAPMBATh
condio, 1vi, itum, condire npunpasIATH

condo, condidi, conditum, condére coopy>xaTb, CO3MAATS,
OCHOBBIBATH

confestim ToTuac

confido, confisus sum, confidére (cum+fido) goBepsTh, yroBars;
0601pAThCA, iep3aTh

confirmo, avi, atum, confirmare (cum+firmo) yxpenasirs,
MOZIKPETISIT

confiteor, confessus sum, confitéri mpusuaBars,
ucrioBenbiBaTh(cs1) (KoHbeccus)

confundo, fudi, fisum, confundére (cum-+fundo) cinsars,
CMeIVBAaTh, 3aITy ThIBAaTh; CMYLATh, IIOCPAM/IATD,

confundi (pass.) (Acc.) CTBIAUTBHCS

congrégo, avi, atum, congregare (cum-+grego) cobuparp, CCOHATb
(B ogHO MecTO)

conjungo, junxi, junctum, conjungére COeAVHATD, COYETATh
conjunx, jigis, f (m) cynpyra, cynpyr

conquiro, quisivi, quisitum, conquirére oTpick1Bath; B H3 —
paccyxnarb (MeXHy cob0it), CHOPUTB

conservo, avi, atum, conservare (cum + servo) COXpaHsThb (CM. KOHCEPBBI)
consilium,ii, n coBert; pemteHue (To, YTO MPUHSITO HA COBETE),
HaMepeHue

conspuo, ui, Gtum, conspuére (cum+spuo) OIIeBbIBaTh
consuesco, évi, étum, consuescére IPUBbIKATD, UMETh
O0OBbIKHOBEHME

consummo, avi, atum, consummare (sumima) cKJIafiblBaTh,
COBepIIaTh, 3aBEPIIATh

consurgo, réxi, rectum, consurgére (cum-+surgo) BCTaBaTh,
BOCCTaBaTh

contemno, comtempsi, contemptum, contemnére npesuparb
contenébro, ---, ---, contenebrare (= tenebro) oKyThIBaTb MpaKom
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contineo, tinui, tentum, continére (cum-+teneo) CoJiepKaTh,
yIep>XUBaTh, COXPaHATD

continuo HeMeIJIeHHO, TOTYAC e

continuus, a, um IIOCTOSHHBI, HEIIPEPBIBHBIN

contra HaITpoOTB

contra praep. cun Acc. IpoTKB

contrarius, a, Um IPOTUBHBII, BCTPEUHBI, Bpa>keOHbII
contristo, avi, atum, contristare orneyaninBaTb, OMpavyaThb
contubernium, ii, n o61as nanarTka; Ipy1na jaojel, KaMIIaHUA
contumelia, ae, f 061, ockop6enne

conturbo, avi, atum, conturbare (cum+turbo) cmyuars,
IPUBOJUTH B CMATEHIIE

conveniens, ntis MOgXOIAIINIL

convénio, véni, ventum, convenire (cum-+venio) cxogurbcs,
coOMpPaThCsT; MOFXOANTH, COOTBETCTBOBATH

conversus IOBEpHYBIINIICA

converto, verti, versum, convertére oOpaiaTsb, 1I0BOpadyBaTh;
IpeBpalaTh

convicior, conviciatus sum, coviciari (Dat.) 6paHuTs
convicium, ii, n (cum+vox) Kpuk, 6paHb

conviva, ae, m rocTb, COTpaIle3HNK

convoco, avi, atum, convocare (Cum-+voco) co3bIBaTh
cooperio, cooperui, coopertum, cooperire (cum + operio)
HOKPBIBATh, OKYThIBAThb

coopéror, cooperatus sum, cooperari (cum+operor)
COJIelICTBOBATh

cophinus, i, m xop3uHa, cyma

cor, cordis, n ceppie

coram praep. cum Abl. B mpucyTcTBUY, IIepen

corona, ae, f Benerg

corpus, corporis, n Te0

corrigia, ae, f 6alMavHbI peMeHb

COITuo, rui, ---, corruére o6pymmnBaTh(cst)
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cotidie = quotidie exxeHeBHO

creatiira, ae, f TBopeHue, TBapb

crebro gacto

credo, credidi, creditum, credére Beputsh

Cresco, crévi, crétum, crescére pactu

crucifigo, fixi, fixum, crucifigére (crux+figo) pacnnuartp Ha KpecTe
crux, crucis, f kpect

cubo, bui, bitum, cubare (=cumbo) nexxars (nuKybaTOP)
cum praep. cum Abl. ¢

cum = quum 1) Korpa; 2) Tak Kak; 3) X0Ts

cur? mouemy?

curo, avi, atum, curare 3a00TUTHCA, ICUUTD, (CM. KypaTop)
curro, cucurri, cursum, currére 6exxarsp, 6eratb

custodio, 1vi, itum, custodire cTOpOXXUTD, OMIOCTH
Cyrenaeus, i, m kupeHeer (13 ropoga Kupena B Adpuxe)

daemonium, ii, n = daemon, daemdnis, m jeMoH, 37101 AYX
Dalmanutha xeck. Janmanyda

damno, avi, atum, damnare (Gen., Abl.) ocy>xgaTb

de praep. cum Abl. 1) ¢ (gBW>KeHMe CBEPXY) OT, 13; 2) 0, 00

(0 xoM-111160)

debeo, bui, bitum, debére 6bITb FOKHBIM

Decapolis, is, f lecaturpapgue

deceptio, onis, f (de+capio) moxs, obman

decido, decidi, ---, decidére (de+cado) magaTp, HUCIagaTh
decipio, cépi, ceptum, decipére (de+capio) o6MaHbIBaTH,
060/1bIATh

decollo, avi, atum, decollare (de+collum) o6esrnaBnuBaTh
decumbo, cubui, (cubitum), decumbére (de+ cumbo) moxxuTHCA,
BO3JIEXKATh

decurio, onis, m ieKyp1OH, WieH coBeTa

deficio, féci, féctum, deficére (de+facio) HexBaTaTh, HeOCTaBaTh
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(cm. meduunt, medexr); cnabeTs, MpeKpaLaThCs

defungor, defunctus sum, defungi saBepiunTb, 3aKOHUUTD, yMEPETH
deinde 3arem, moTom

delictum, i, n MPOCTYIOK, IOTPEUIHOCTD

demonstro, avi, atum, demonstrare (de+monstro) mokaspIBaThb,
YKa3bIBaTh

denarius, ii, m genapmit (pumckas cepeOpsiHasi MOHeTa)

denégo, avi, atum, denegare (de+nego) oTpuiate, OTKa3bIBATH
dens, dentis, m 3y6

denuo cHoBa

deorsum BHU3, BHU3Y

depono, posui, positum, deponére (de+pono) ornarars (cMm.
TEITIOHEHT), CHUMATh

deprécor, deprecatus sum, deprecari (de+ precor) ymonaTs
derelinquo, liqui, lictum, derelinquére (de+relinquo) ocTaBATS,
MOKUIATh

descendo, ndi, nsum, descendére (de+ scando) cxoputs, crryckarbest
desertum, i, n mycThIHS

desertus, a, um ImyCTBHIHHBIN

desidéro, avi, atum, desiderare >xenats, Tpe60BaThH

desolatio, onis, f sanycrenue

destruo, strixi, structum, destruére (de + struo) paspymars (cMm.
IeCTPYKTUBHBII1)

desum, defui, ---, deesse HexBaTaTh, HELOCTABAThH

deterior, deterius, deterioris xymuumit

detrimentum, i, n ymep6

deus, i, m 6or

devoro, avi, atum, devorare moXxuparb

dexter, tra (téra), trum (térum) mpasblit

dextra, ae, f mpaBast pyka

dext(é)ra, orum, n HaxopsIeecs crpaBa; a dextris crpasa

dico, dixi, dictum, dicére roBoputsb

dies, €i, f menp
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diffamo, avi, atum, diffamare (dis+fama) pasriamars,
pacpoctpanarh (cnyx) (cM. puddamarys)

difficile = difficiliter Tpynto

difficilis, e TpymHbLI

digitus, i, m manen

dignus, a, um [ocTOHBII (Iped. axios)

dilectus, a, um F06MMBITL, BO3/TI00OTEHHDII

diligo, 1éxi, lectum, diligére mo6uts, yBa>katb

dilucilum, i, n (dis+lux) paccser; diluctilo Ha paccsete
dimidium, ii, n (dis+medius) monoBuxa

dimitto, misi, missum, dimittére (dis+mitto) pacmyckars,
OTIYCKaTb, OCTABJIATH (IIpeKpalaTh)

diripio, ripui, reptum, diripére (dis+rapio) pacxuiarsp
dirumpo, dirapi, diruptum, dirumpére (dis+rumpo) paspsiBaTb
discédo, cessi, cessum, discedére (dis+cedo) pacxopurbcs, yXonurhb
discerpo, cerpsi, cerptum, discerpére (dis+carpo) paspbiBars,
PpasmupaTh; 31eCh — COTPsICATh

disciptlus, i, m ygeHux

disco, didici, ---, discére yunrtncs, nsyuarp, y3HaBaTh
discubitus, us, m MecTo 3a CTONIOM

discumbo, cubui, cubitum, discumbére (dis+cumbo)
pacrmonaratbcs 3a CTO/IOM, BO3TIEXKATh

discus, i, m guck, Kpyrnoe 6110710

dispergo, spersi, spersum, dispergére (dis + spargo) pacceimars,
paccenBars, pa3bpacbiBaTh

dispertio = dispartio, ivi, itum, dispertire (dis+partio)
pasmensaTeh

dispiito, avi, atum, disputare (dis+puto) paccy>xnaTb, CIOPUTD
disséro, serui, sertum, disserére (dis+seroll) = disserto, avi,
atum, dissertare pa36upaTb, paccMaTpuUBaTh, U3arathb (CM.
[yccepTarus)

dissolvo, solvi, solatum, dissolvére (dis+solvo) pactoprars,
paccenBarsp, paspyuarb
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diu gonro, maBHO

dives, divitis 6orarbii

divido, divisi, divisum, dividére paspgensaTs, genuth; pasnnyaTs
divitiae, arum, f 6orarcTBo

do, dédi, datum, dare maBarb

doceo, docui, doctum, docére yuantsp

doctrina, ae, f yuenne

dolor, oris, m 60m1b, ckop6b

dolus, i, m 0o6maH, XUTPOCTH

domicilium, ii n >xunuige

dominor, dominatus sum, dominari rocogcTBOBaTh
dominus, i, m rocnoguH

domo, domui, domitum, domare yxporatsp

domus, us, f (Gen. M/6 domi, Abl. sing. domo, Acc. pl. domos)
nom; domi (Ha Bompoc rye?) joma

donec mmoka

dono, avi, atum, donare fapurnb

donum, i, n gap

dormio, 1vi, itum, dormire criaTb

ducenti, ae, a gBecTn

duco, duxi, ductum, ducére Bectu

dum B TO Bpems, Kak; Ioka

duo, duae, duo gBa, gBOE, 062

duodécim gsenapnars: Duodecim JIBenaguarh (arrocTonos)
duritia, ae, f TBepOCTD, KECTKOCTD

ea cM. is, ea, id

eamus CM. €0

ecce BOT, ce

edo, edi, esum (essum), edére ectp, BKyIaTh

educo, edixi, eductum, educére (e+duco) BBIBOZUTD, BHITACKABATh
efficio, féci, fectum, efficére (ex+facio) gemarb (BbIfenbIBATD),
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POV3BOLUTD
effigies, &i, f 06pas, usobpaxxenue

effundo, fadi, fasum, effundére (ex+fundo) usnmmuears

ego s

egredior, egressus sum, egrédi (ex+gradior) BEIXOINUTD, YRAIATbCS
e(j)icio, ejéci, ejectum, e(j)icére (ex+ iacio) BbIOpaceIBaTh,
M3TOHATD

ejiilo, avi, atum, ejulare peigarh, BouTh

eius cM. is, ea, id

electus, a, um (eligo) n36panHbI

elévo, avi, atum, elevare mogHnMaTp (cM. 31€BaTOP)

elido, lisi, lisum, elidére BeITanKMBaTh, CLIOATDH

eligo, elégi, electrum, eligére (ex+lego) BeIOMpaTsh, 136MpaTh
emitto, misi, missum, emittére (ex+mitto) ucryckarsp

emo, emi, emptum, emére MOKyIaTh

emundatio, onis, f ounienue

enim 160, Begb

€0 TyZa, TaM

eo, ii (Ivi), itum ire (Hempas. r;arom) UATH

eo quod Tak Kak

eram imperf. ot esse

ergo UTaK, CJIeJOBATEIbHO

ero futur. I ot esse

erdgo, avi, atum, erogare (ex+rogo) BbIIaBaTh, paCXOL0BATb,
U3eP)KIBATh

erro, avi, atum, errare 67y>XJaTh, 3a0Ty>KIaTbCs

esca, ae, f mmia

esto IIOBEeINT. HAK/L. OYAb

esurio, ivi (ii), itum, esurire XOTeThb €CTh, aJIKATh

etu

etiam gake, Tak>Xe

evangeliun, ii, n (rpeu.) 6maroBecTie, eBaHrenne

evénio, véni, ventum, evenire NpoOMCXOQUTD, CIy4aThCA
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everto, rti, rsum, evertére (ex+verto) IepeBOpaYMBaTh,
OIIPOKN/IBIBATD

ex praep. cum Abl. u3

exaestuo, avi, atum, exaestuare BCKUIIATh, pacKasATbcs; B H3 yBaparh
exaresco, exarui, ---, exarescére (ex+aresco) BbIChIXaTh

excelsus, a, um BBICOKIII, BBILIHUI

excido, excidi, excisum, excidére (ex+caedo) cpy6aTp, BEIpy6aTh
excito, avi, atum, excitare Bo30y>xaaTb, IPOOY>KIaTh

exclamo, avi, atum, exclamare (ex+clamo) BockinaThb

excutio, cussi, cussum, excutére (ex+quatio) OTpAXUBaTD, CTPSAXUBATD
exeo, exii (ivi), exitum, exire (ex+eo) YXOJIUTD, BBIXOINTD, YHA/IATHCA
existis cM. exeo

exorior, exortus sum, exoriri (ex+orior) MOgHNUMAaTbCHA, BOCXOIUTD,
HaYMHATbCA

expavesco, expavi, ---, expavescére Iyrarbcs, y>KacaTbcs
expello, expiili, expulsum, expellére (ex+pello) BbirousTs,
YAQIATH

exprobro, avi, atum, exprobrare yKopsTh

ex(s)ilio, silui(ii), sultum, ex(s)ilire (ex+salio) BBICKaKMBAaTh,
MTO/ICKaKMBaTh

exspecto, avi, atum, exspectare (ex+specto) XKIAaTh, OXKUIATh
exspiro, avi, atum, exspirare (ex+spiro) BbIABIXaTh, UCIYCKATDb AYX
ex(s)puo, pui, putum, ex(s)puére maeBatsb

ex(s)tinguo, nxi, nctum, exstinguére racurb

ex(s)urgo, réxi, rectum, exsurgére (ex+surgo) BCTaBaTb,
MTOHUMATHCS

extendo, ndi, nsum, extendére (ex+tendo) pacrsarusars,
MPOTATUBATH

exterreo, ui, itum, exterrére (ex+terreo) ycrpamarsb
extrémus, a, um KpaiHuii, mpemeabHblit, MOCIeRHNMIt (CM.
9KCTPEMasIbHBIN)

extrinsécus usBHe

exuo, ui, Gtum, exuére CHUMATb, pa3eBaTh
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faber, bri, m pemecnennuk; B H3 mnotHuk

fac imperativus or facio

facies, éi, f BHemHMIT 06pas, MuIO

facilis, e merkuit

facilius nerue

facio, féci, factum, facére genarb, mpousBOAUT, COBepLIATh (CM. (paxT)
factum, i, n (facio) gesno, mesHne

factus, a, um (facio) cmemaHHbI

falsus, a, um JIO>KHBII1

falx, falcis, f cepnt

fama, ae, f MmonBa

fames, is, f ronogn,

fauces, ium, f ropro, yiense (eg. uncno — faux — ymorpe6isercs penko)
febricito, avi, atum, febricitare (febris) 6omets muxopagKoit
febris, is, f nuxopanka

femina, ae, f cymecTBo >keHCKOTO MO/, YKEHIHA
fenum, i, n ceHo

fermentum, i, n 3aKkBacka

fero, tli, latum, ferre (Hempas. raron) HOCKUTbH, HECTH
festinatio, onis, f mocemHOCTD

festus, a, um npasgHIYHBIN

ficus, i (us), f cMOKOBHMI]a, CMOKBa

fides, &i, f Bepa, BepHOCTB, YecThb

fido, fisus sum, fidére BepuTs, FOBEPATH

figo, fixi, fixum, figére B61BaTh, BTBIKATD

filia, ae, f goup

filiola, ae, f moyeHnbka

filius, ii, m cpIH

filiulus, i, m cprHOK

fimbria, ae, f kpait

finis, is, m KoHe1, mpefen, rpaHMIia

fio, factus sum, fiéri memaTbcsl, CTAaHOBUTHCA
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firmo, avi, atum, firmare geaTh KPENKnNM, YKpeIIATh, 3aKajsATh
firmus, a, um CUIBHBII, KPETKUI

flagello, avi, atum, flagellare 6uueBarsb

flagellum, i, n 6uy

flecto, flexi, flexum, flectére crm6atp, rHY T

fleo, flevi, fletum, flére mmaxarsp, peigaTsh

fluctus, us, m (fluo) Teuenue, BonHa

flumen, fluminis, n (fluo) Teuenne, noTox, pexa
fluo, fluxi, fluxum, fluére Teun

fodio, fodi, fossum, fodére xomarp

folium, ii, n muct, MucTBa

fons, fontis, m McTOYHMK

foramen, foraminis, n orBepcTIe

foras Hapy>xy, 13 foma

foris BHe, cHapyxn

fornicatio, onis, f pasBpar

fors, fortis, f cmygaitHOCTD

forte cyuaituo (fors)

fortis, e 1)TBepabIiL, CUITbHBIIT; 2) XpaOpbIit
fortitado, fortitudinis, f cuma, xpabpocTts, TBepIOCTDH
forum, i, n wIomaap

fragmentum, i, n 06;110MOK, OcTaTOK

frango, fregi, fractum, frangére momarsp, npenoOMIATH
frater, fratris, m 6par

fraus, fraudis, f o6Man

fremo, mui, (mitum), fremére mymers, BOp4aTh, pONTATh
frequenter yacro

fretum, i, n mponus; Mmope

frons, frondis, f nucTBa, BeTBH

fructifico, avi, atum, fructificare mIogoHOCUTD
fructus, us, m Iop

frumentum, i, n 3epHo, x71e6 B 3epHe

fugio, fugi, fugitum, fugére 6exars
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fui perf. ot esse

tullo, fullonis, m cykHOBasI, CTHPaIBIIVIK

fundo, fadi, fasum, fundére T, pasnuBaTh

fur, furis, m (f) Bop, BopoBka

furor, furatus sum, furari kpactb

furor, furéris, m 6esymue, 6ereHCTBO, ApocTh (cM. Oypust)
furtum, i, n kpaxxa

futarus, a, um 6ymyumit

Galilaea, ae, f [anunes

Galilaeus, i, m ramnesHna

gallus, i, m meTyx

gaudeo, gavisus sum, gaudére pagoBaTbcs

gaza, ae, f kasHa

gazophylacium, ii, n kasHOXpaHmMIIE

gehenna, ae, f reenna

generatio, onis, f poxxfieHue, HoKonexHe, pox
genimen, geniminis, n TOpoXXIeHMe

gens, gentis, f pon, mneMs; B H3 gentes «A3bIKI», A3BIYHUKI
genu, us, N KOJIEHO; genu ponere IPeKIOHUTh KOJIEHO
genus, genéris, n pof, IIeMs, pa3psij

Gerasenus, i, m rajjapuserr, )Xutenb lepacer

germino, avi, atum, germinare IyckaTb pOCTKM, IIPOM3PaCTaTh
gladius, ii, m meu

gloria, ae, f cmaBa

glorifico, avi, atum, glorificare craButnb

grabatus, (= grabattus) i, m Hu3Kas1 KpoBaTh, KOJKa
gradior, gressus sum, gradi marars, IecTBOBaTb
gradus, us, m mar

Graeca, ae, f rpeyanka

graecus, a, um rpevecKuit

grandis, e 607b1IOI
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granum, i, n 3epHO

gratia, ae, f GarofapHOCTb, MUJIOCTD, O/1arofaTh; gratias agere
6marogapuTh

gravis, e TAXKeJIbIi

grex, gregis, m

gusto, avi, atum, gustare Hp060BaTb

habeo, habui, habitum, habére nmeTs; «mep>xarp 3a», T.e. canraTp,
I10J1araTh

habito, avi, atum, habitare o6urarp

haereo, haesi, haesum, haerére npunnmnarp, TbHYTb, OBITH
CBA3aHHBIM

haesito, avi, atum, haesitare koneb6arbcs

harundo, dinis, f Tpocts

hereditas, hereditatis, f HacmencTBO

heres, haerédis, m Hacneguuk

Herodes, is, m Vpog,

Herodianus, i, m upogyanun

Herodias, adis, f pogunazna

hic 3gecp

hic, haec, hoc aror, on

hiems, hiémis, f 3uma, HeHacTbe

Hierosolyma, ae, f = Hierosolyma, 6rum, n Mepycamm
Hierosolymita, ae, f xurenn Vepycanma

hodie (hoc die) ceropnsa

holocau(s)toma, atis, n = holocaustum, i, n = holocaustosis, is, f
JKepPTBa BCECOXKIKEHMUS

(h)olus, (h)oléris, n 3enenn, pactenne

homicidium, ii, n (homo+caedo) yenoBexoybusicTBo
homo, hominis, m yenosex

honor (honos), honoris, m yectb, moyecTb

honoro, avi, atum, honorare mounrarpb
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hora, ae, f Bpems, uac

huc croma

huiusmadi Taxoii, Takoro popa

hymnus, i, m xBane6Hast IeCHb, TUMH
hypocrites, ae, m =hypocrita, ae, m munemep

iaceo, cui, (iacitum), iacére nexxaThb

iacio, iéci, iactum, iacére 6pocarb

Tacobus, i, m dxoB

iacto, avi, atum, iactare (MHTeHCMBHAs (1)opMa K iacio) 6pocarb, HIBBIPSTD
Tairus, i, m Vaup

iam yxe, ele

ianitor (ianitos), oris, m CTOPOXX, IPUBPATHUK

ianua, ae, a IBEPD

ibi Tam; ibique = et ibi

ideo moTomy, 1o ToI IpUYNHE

Idumea, ae, f Vigymes (Omom)

ieiunium, ii, n IocT

ieiino (jejino), ---, ----, ieiunare (jejunare) mocTUTHCA

ieiinus, a, UM TOJIOTHBIN

Ierosolyma, ae, f = Ierosolyma, orum, n VMepycanum

Iesus (Gen., Dat., Abl.,— Iesu, Acc. — Iesum) Nucyc

ignis, is, m OroHpb

ignoro, avi, atum, ignorare He 3HaTb, He IIOHVMAaTb (cm. MI‘HOpI/IpOBaTb)
ille, illa, illud ToT, oH

illic Tam

illuc ryma

illado, lasi, lasum, illudére (in+ludo) (Dat.) urpars; HacMexaTbcs,
U3meBaThbCs; 0OMaHbIBATh (CM. VIIIIO3VA)

imago, imaginis, f nso6paxenne, o6pas

immolo, avi, atum, immolare TPMHOCKUTH B >KEPTBY, 3aKa/IbIBATD
immundus, a, um (in+mundus) HeYncTbIN
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impéro, avi, atum, imperare (Acc.) NIPUKa3bIBaTh,
HOBeJIeBATh, IPABUTD

impétus, us, m Harop, HaTUCK

impleo, implévi, implétum, implére (in+pleo)

HATIOTHATD, UCTIONMHATD

impono, imposui, impositum, imponére (in+pono)
BO3JIaTaTh,IPIJIaraTh

imposibilis, e HeBO3MOXXHBII

impradens, imprudentis (in+prudens) HepasyMHbII
impudicitia, ae, f (in+pudicitia) 6eccTICTBO, PacIyTCTBO
incipio, cépi, ceptum, incipére (in+capio) Ha4MHATb, HAYMHATHCS
incredulitas, tatis, f HeBepue, HeOBEPYMBOCTD, MaIOBEPE
incredulus, a, um HEOBEPYMBBIN, MaJIOBEPHDIN

incrépo, pui (avi), pitum (atum), increpare ynpekars,
MPEKOCTOBUTD

incresco, crévi, ---, increscére (in+cresco) mpouspacrarb
inde orrypna, 3aTem

indigne (in+dignus) HeFOCTOHO, TO30PHO; C HETOLOBAHEM;
indigne ferre mmn pati HeromoBatn

indignor, indignatus sum, indignari Bo3My1jarbcs, HeroOOBaTh
induo, ui, Gtum, induére HageBaTh, OfEBATH

inexstinguibilis, e (in+ exstinguo) HeyracumbIit

infantia, ae, f geTcTBO

infirmus, a, um (in+firmus) c/1a6p11, HEMOITHbIN

ingemisco, gemui,..., ingemiscére cTOHaTh, B3AbIXaTb
ingémo, ingemui, ---, ingemeére CTOHaTb, B3/IbIXaTh

ingravo, avi, atum, ingravare (gravis) oTsXKenATb

ingredior, ingressus sum, ingrédi (in + gradior) BcTymars,
IpUCTYNATDb (HAYMHATD)

injicio, jéci, jectum, injicére (in+jacio) HabpaceiBaTh, Ha/maraTh
inimicus, i, m (in+amicus) Bpar

iniquus, a, um (in + aequus) gypHOIL, OIIACHBII

initium, ii, n Hayano (cM. MHUIMATUBA)
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inopéror, ---, ---, inoperari (in+operor) Ipou3BOANTD,
OCYIIeCTBIATD

inquam, inquit (HepaBW/IbHBII I7IAT0MT) TOBOPIO, TOBOPUT
inquiens npuyactue PPA k inquam

inscribo, psi, ptum, inscribére (in+scribo) HagnucsiBaTh,
MTOMTIMChIBATD

inscriptio, onis, f HagnUCH

insidiae, arum, f ko3Hu

insidior, insidiatus sum, insidiari crpoutp K03HU

insulsus, a, um HecomeHbI

intellectus, us, m BocnpusTIe; pacCygoK, pasym

intellégo, léxi, lectum, intellegére monnmars, pasymeTn

inter praep. cum Acc. MeXx[y

interficio, féci, fectum, interficére (inter + facio) yéusars
interprétor, interpretatus sum, interpretari ToKoBaTh, 00OBACHATD
interrdgo, avi, atum, interrogare (inter + rogo) CIpallNBaTh,
paccrparunBarsh (o yeM-1. — Acc. win de aliqua re).

intingo (intinguo), tinxi, tinctum, intingére (in+tingo)
0O6MaKuBaTh, MOYUTD

intra praep. cum Acc. BHyTpH, BHYTpb

intro adverb. BHyTpu, BHYTpb

intro, avi, atum, intrare BXOguTb

introeo, 1vi (ii), itum, introire (intro+eo) BXoguThb

intueor, intuitus sum, intuéri (in+tueor) NpucTanbHO CMOTPETH
intus BHYTpY, U3HYTPU

invado, invasi, invasum, invadére (in+vado) Hamapgathb

invénio, véni, ventum, invenire HaXo#NUTb, U300peTaTh, y3HABATD
invicem rmoodepeznHo, B3auMHo; ad invicem fpyT OpyTy, APYT € APyroM
invidia, ae, f 3aBuCTDH

involvo, involvi, involatum, involvére (in+volvo) o6epTriBaTs,
3aBOPAYMBAThH

loannes, is, m Moanu

Tordanes, is, m Mopman
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ipse, ipsa, ipsum cam; B H3 on

ira, ae, f rHeB

irrideo, risi, risum, irridére (in+rideo) ocmenBarb
irritus, a, um (in+ratus) HemeICTBUTENbHBIN, TIIEeTHII

irruo, irrui, ---, irruére (in+ruo) 6pocaTbcsi, KMAATHCS
iste, ista, istud sToT, TOT
ita Tak

ita...ut Tak, 4To

itdque uTak

itérum BTOPMYHO, CHOBA; C ;PYTOIl CTOPOHBI, JKe
iubeo, iussi, iussum, iubére nmpukaspIBaTH
Iudas, ae, m Mypna

Iudaeus, i, m uygeit

Iudea, ae, f Vynes

iudicium, ii, n cyxm, mpurosop cyga

iaro, avi, atum, iurare KIscTbCs
iusjurandum, i, n kATBa

iustus, a, um crpaseIMUBbIIL, IpaBeJHbII
iuvénis, is, m 0HOIIIA

iuventus, iuventutis, f oHOCTD

juvo, juvi, jutum, juvare mIOMorarb

iuxta praep. cum Acc. 0K0J10;

B COOTBETCTBIE, COTJTACHO C

labium, ii, n ry6a

laboro, avi, atum, laborare pa6orars; crpasarh, MydnTbHCA
lacus, us, m o3epo, yan

laedo, laesi, laesum, laedére mpuumHsATD Bpef, JocaXx/jaTh
lagoena, ae, f cocyn Tuma amdopsr

languor, languoris, m cmabocts, 60me3Hb

lapis, lapidis, m kamens

lateo, latui, ---, latére ckppiBaTbcst
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latro, latronis, m pas6orank

lavo, lavi, lautum (lavatum, lotum), lavare MpITb, yMBIBaTH
lectus, i, m noxe

legio, legionis, f nermon

1égo, legi, lectum, legére 1)unrars, 2)cobupars

lepra, ae, f mpokasa

leprosus, a, um npoxaxeHHBbII

Levi(s) (Gen. Levis, Acc. Levin) JleBui1

libellus, i, m kHMKeuUKa, MIMCbMO, 3aIMCKa

libenter oxoTHO

licet 6€371. MO>XHO, ITO3BOJIEHO

lignum, i, n ko, moneno

ligo, avi, atum, ligare Bsi3aTb, CBsI3bIBATH (CM. TMTa)
lingua, ae, f sa3bIK

loco, avi, atum, locare momemraTs; craBaTh B apeHY
locus, i m mecto

longus, a, um panexnit, [orruii, JIMHHBIA a longe uspenexa
l6quor, loctitus sum, loqui roBopuTs, pasroBapuBaTh
lotus, a, um (lavo) ymbITbII

lucerna, ae, f cBeTUIBHUK

lucror, lucratus sum, lucrare Ha>xuBaTh, IpUOOpPeETATH
lucusta, ae, f capanua

lado, lasi, lasum, ludére urpars, mryTuts, HacMexaTbcs
lugeo, luxi, luctum, lugére onnaxkusars, ckopbeTs
lumbus, i, m upecrna

luscus, a, um ogHOIIa3bI

lux, lucis, f cBer

maereo, rui, ---, maerére me4aanTbCs

magis 601blile, CKOpee, BepHee; magis plus Tem 6onblie, ele
6ombiie

magister, tri, m yunrenb
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magnus, a, um 60JIbIION, BEIUKUIA

maior, (m, f) maius (n), maidris 6onpiNit (CpaBH. CTelleHb K magnus)
male m1oxo; male habere 6oners

maledico, dixi, dictum, maledicére (male+dico) smocmoBuTb,
XY/INTD, IPOK/IMHATD

malus, a, um n10x011, 371011

mandatum, i, n 3amoBenb

mandiico, avi, atum, manducare ecTb, BKyLIaTh

mane, n HeCK/I. yTpo; mane yTpoM

maneo, nsi, nsum, manére 0CTaBaTbCs, IPOJOIKATHCS
manifesto OTKpbITO

manifesto, avi, atum, manifestare gemaTb ABHBIM, 0OHAPY>KNBATH
manifestus, a, um ABHBII, 0YEBUTHDIN

manus, us, f pyka

mare, maris, n Mope

mas, maris = masculus, i, m

masciilus, i, m cyIecTBo My»CKOro Iojia: My>K4MHa, Ma/IbuyK Y T.[.
mater, tris, f MaTb

Mathaeus, i, m Mardeit

me Acc. oT ego

medicus, i, m Bpau

medium, ii, n cepeanna

medius, a, um cpemHMIt, CPETUHHDIIN

mel, mellis, n mex

memoria, ae, f maMATD

mendico, avi, atum, mendicare HUIIEHCTBOBATb, IIPOCUTH
MUIOCTBIHIO

mens, mentis, f MbIC/Ib, YM

mensa, ae, f cton

mensara, ae, f mepa

mercennarius, ii, m HaeMHIK

merces, mercédis, f mrara

mercor, mercatus sum, mercari IoKynarb, IpuobpeTarb
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messis, is, f >xaTBa

met yCuNINUTeNbHAA YaCcTULA IPU MECTOMMEHAX

metior, mensus sum, metiri MEpUTH

meus, a, um Mo

micus, i, m Kpomka

mille veck. (plur. milia, ium) TeicsUa

minae, arum, f yrposst

minister, tri, m cy>KuTenb, IOMOIIHUK

ministro, avi, atum, are cIy>KUTb (CM. MUHNCTD)

minor (m, ), minus (n), mindris MeHpLIL, ML (CPaBH. CTENIEHb
K parvus)

minus MeHbIIIe

mintatum, i, n ylenTa — caMasi MeJKas MOHeTa

mirabilis, e (miror) yauBuTenbHbI, YyecHbLI

miror, miratus sum, mirari yiuBIsATbCA

misereor, miser(i)tus sum, miserére (Gen. uau Dat.) xaneTn,
COCTpajiaTh, MUIOBATh

mitto, misi, missum, mittére mochI/IaTh, 6p0C3.Tb, IIyCKaTb,
OTIYCKAaTb (M B CMBIC/IE IIPEKpAlaTh)

modius, ii, m cocyz; Moguit — Mepa o6bema

modus, i, m Mepa, o6pas, crocob

moechor, moechatus sum, moechari npemo6opeiictBoBarb
molestus, a, um TsD>KeTbII, JOKYY/IMBbII

mons, montis, m ropa

monstro, avi, atum, monstrare moka3bIBaTb
monumentum, i, n rpo6HnIA

morior, mortuus sum, mori yMuparb

mors, mortis, f cmepTb

mortiférus, a, um cMepTeNIbHBIIL

mortuus, a, UM MepTBbIIl, YMePIINI

Moses (Moyses) Heck1. Mouceit

motus, us, m gBVKEHE

moveo, movi, motum, moveére JBUTaTh, B036y>K,11aTb (kax

163



Cnosapn

IpeMeT, TaK U AYILIY)

mulier, muliéris, f >xeHmnHa

multitado, multitudinis, f Macca, MHOXXeCTBO, TO/IIA
multum MHOrO

multus, a, um 06b19HO BO MH. 4. multi, ae, a MHOTHE,
MHOTOYMC/IEHHbIE

mundo, avi, atum, mundare ounaTH

mundus, a, UM YUCTHII

mundus, i, m Mup, BceneHHas (=rped. kosmos)
mutesco, ---, ---, mutescére yMO/IKaTb

mutus, a, um HeMol

myrrha = murrha = murra, ae, f Muppa

myrrhatus, a, um (= murratus) cMeIIaHHBIN ¢ MUPPOIL
mysterium, ii, n TajiHa, TAMHCTBO

nam 160, Belib; HO, e

nardum, i, n = nardus, i, f Hapg

narro, avi, atum, narrare pacckasbpIBaTh

nascor, natus sum, nasci po>xgarbcs

natalis, is, m JileHb poXKIeHUs

naviciila, ae, f magbs

navis, navis, f kopa6b, 10f1Ka

Nazarénus, a, um HasapencKuit

Nazarénus, i, m HasapesHUH

Nazareth neckn. Hasaper

ne 4roObI He

necdum ere He

necessarius, a, um HeoOXOIMBbII

necesse He0OXOAMO, TO/DKHO; necesse habere HyXaTbcst
necessitas, necessitatis, f He06X0gUMOCTb

nego, avi, atum, negare OoTpu1jaTh, OTBEPraTh, OTKa3bIBaTh
nemo, neminis HUKTO
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neque, nec (ne+que) u He, jaxe He

nequitia, ae, f HErOHOCTB, MOPOK

nescio, nescivi (ii), nescitum, nescire He 3HaTb, He YMeTb, He
IIOHMMATh

nihil anuro

nimis CINIIKOM, BeCbMa

nisi ecm He, KpoMe Kak

nobilis, e M3BeCTHBDIIT, 3HATHDIII

nobis cM. nos

noceo, cui, citum, nocére BpeinTh

nolo, nolui, ---, nolle He >kenatp; noli, nolite — imperativus;
COCTaBHasI YaCTh MMIIEPATUBA IPaBU/IbHBIX IJIaTONIOB
nomen, nominis, n MM

nondum ele He

nonus, a, Um JeBATHIN

Nnos Mbl

n0sco, novi, notum, noscére MO3HABATb, M3YYaTh; NOVi A 3HAIO, 5
ITOHMMAI0

nosti = novisti

novellus, a, um MoomeHbKMIL, COBCEM HOBbII
novissime B caMblil TOC/IESHUI pa3, HAKOHEI]

novus, a, Um HOBBI, TTOC/IEIHNUIL

nox, noctis, f Houb

nubes, is f Ty4a, obmako

nubo, nupsi, nuptum, nubére TOKPHIBATHCST GPAYHBIM
HOKpbIBasIoM (cM. nubes), BBIXOANUTD 3aM YK

nudo, avi, atum, nudare o6Ha>kaTh

nudus, a, um Harom

nullus, a, um HMKaKOI

nummularius, ii, m MeHs1a

nummus, i, n MOHeTa

numquam HYKOTZa

numquid? = num? passe, Heyxemu?
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Nunc Tenepb
nuntio, avi, atum, nuntiare Bo3BeNaTh, N3BeIIaTh
nuptiae, arum, f ceagp6a

nutrio, 1vi, itum, nutrire TUTaTh, KOPMUTD

ob praep. cum Acc. iepes, IpOTUB, BCIEACTBIE

obcaecatus, a, um (ob+caecus) ocenyeHHbli

obeo, ii(ivi), itum, obire (ob+eo) 1)mpuxonuTh; 3aX0ANTH,
3aKaTbIBaTbCsl, YMUPATh

obliviscor, oblitus sum, oblivisci 3a6b1BaThH

obmutesco, obmutui, ---, obmutescére (ob+ mutesco) ymonkarsb
oboedio, ivi, itum, oboedire MOFYMHATHCS, IOBMHOBATHCS
observo, avi, atum, observare cienuTb, Hab/1IOIATH

obstupesco, obstupui, ---, obstupescére mpuxoguTh B U3yMIIeHUE,
cTonbeHeThb

obtentus, us, m OIpUKpPbITHE, IOKPOB

obumbro, avi, atum, obumbrare (ob+umbro) 3areHATh, OCEHATDH
occido, occidi, occasum, occidére (ob+cado) nagars, pymurbscs;
3axonuThb (0 comHIle)

occido, occidi, occisum, occidére (ob+caedo) yousarp

occultus, a, um TaHbI1

occurro, occurri, occursum, occurrére (ob+curro) 6exarb
HaBCTpedy, AABIATbCA (HaBCTpedy), HallaJaTh

octilus, i, m rnas

odium, ii, n HeHaBUCTH

offéro, obtiili, oblatum, offerre (ob + fero) mpencraBmsaTs,
MPEbSBIATD, HOIHOCUTH

oleum, i, n macio

oliva, ae, f Macnuna

omnis, omne BeCh, BCAKII

operio, operui, opertum, operire 3aKpbIBaTb,

3anmmpaTh, OKYTHIBATD
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opéror, operatus sum, operari TpyuTbCs, LeiiCTBOBATD,
COBepIIATh

opinio, onis, f MHeHue; cryx

oportet, oportuit,. .., Oportére Hy>XHO, ClIeiyer

opportine yro6HO

opportinus, a, um yZoOHBIIi, 6/1arOIPUATHBILI

(CM. ONIMOPTYHUCT)

opus, opéris, n fieno0, IpousBeeHe

oratio, onis, f peunb, MonMuTBa

orior, ortus sum, oriri HaYMHATbCI, BOSHUKATbD,

BOCXOIUTH (O COMHILE)

oro, avi, atum, orare HpOCUTb, MOMNUTH(CsT)

osctlor, osculatus sum, osculari nenosars

ostendo, ndi, ntum (nsum), ostendére BbicTaBIATh (Ha BUL),
JIeMOHCTPUPOBATD (CM. CTEH]T)

ostento, avi, atum, ostentare (nHTeHCcHBHas hopma K ostendo)
II0KA3bIBaTh, XBACT/IMBO BBICTAB/IATH Ha II0OKA3

ostium, ii, n yCTbe, BXO[, IBEPb

ovis, is, f oB1a

paenitentia, ae, f = poenitentia (ot poena) packasiHue, HOKasiHIE
paeniteor (poeniteor), ----, paenitéri (Bap.paeniteo) packausarbcs,
COXasneThb

palam s1BHO, OTKpBITO

panis, is, m x1e6

pannus, i, m KyCOK TKaHU, IOCKYT, BETOLIb

parabdla, ae, f mputya

paralyticus, i, m pacciabneHHbI

Parascevg, és, f (rped.) «mpurotosneHue» (k cy66orte), T.e. IATHALA
parens, parentis, m (f) pogurens, pogurenpanIa

pdro, avi, atum, parare TOTOBUTD, IPUTOTOB/IATD, YTOTOBJIATD

pars, partis, f vacTb; 06macTh
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partio, ivi, itum, partire (pars) fennTb, pa3geniTb

parvulus, i, m masblii, pebeHOK

parvus, a, um MaJIeHbKUI

Pascha, atis, n = Pascha, ae, f 1)ITacxa; 2) macxaabHblil arHery
pasco, pavi, pastum, pascére macTu

pastino, avi, atum, pastinare BcKanblBaTb, B3PbIXJIATb

pastor, Oris, m macTbIpb

patefacio, féci, factum, patefacére (pateo + facio) packamnbiBats,
pacmaxuBarb

pateo, patui, ---, patére 3usATb, ObITb OTKPBITHIM

pater, patris, m oter;

patior, passus sum, pati TeprieTb, I€PEHOCUTD

paucus, a, um Masblif; pauci HeMHOTe

paultilum, i, n HeMHOTO€, HEMHOXXKO

pauper, paupéris 6egHbII

paveo, pavi, ---, pavére y)acaTbcs, ZPOXKaTb OT CTpaxa
pavor, pavoris, m cTpax, y>kac

pax, pacis, f Mup

peccator, Oris, m IpeIIHNK

peccatrix, icis rpemHbIii

peccatum, i, n rpex

pecunia, ae, f meHbpru

pedester, tris, e menit

peior (m, f), peius (n), peidris xypmmii (cpaBH. crernenb oT malus)
pellicius, a, um (or pellis) xo>xaHbIit

pellis, is, f koxa, mex

pello, pepiili, pulsum, pellére ruarp, TonkaTh (M. IynIBC)
penuria, ae, f HeocTaTOK, HEXBaTKa

per praep. cum Acc. 4epes, CKBO3b; B TeueHNe (BpeMeHN)
pera, ae, f cyma

peragro, avi, atum, peragrare IpOXOAMUTb, 0OXOINUTh
percipio, cépi, ceptum, percipére (per+capio) BOCIpMHUMATD,
HOTy4aTh
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percurro, curri, cursum, percurrére (per+curro) mpo6erarb, 0beratb
percutio, cussi, cussum, percutére 61Th, IIOpa>kaTb, HOTPSICATB,
poOuBarh,

perditio, onis, f morn6emnnp

perdo, perdidi, perditun, perdére ryours

perdico, duxi, ductum, perducére (per+duco) npuBogutsp
perégre (per+ager) 3a rpaHIILy, B 4y>Kue Kpas

pereo, perii (ivi), peritum, perire (per+eo) morubars, 1uc4e3arb
perfodio, fodi, fossum, perfodére (per+fodio) packanbiBars,
IIPOKAIIbIBATh

permitto, misi, missum, permittére (per+mitto) paspemarb
perpetior, perpessus sum, perpéti (per+patior) nperepresaTb
persecutio, onis, f mpecnegoBaHe, rOHeHNE

perséquor, persecttus sum, perséqui IpecnefoBaTh, JOTOHATDb
pertineo, tinui, ---, pertinére (per+teneo) npocTuparbcs,
OTHOCUTBCS

pervenio, véni, ventum, pervenire (per+venio) npuObIBarh, JOCTUIAaTh
pes, pedis, m Hora, cToma

peto, petivi (ii), petitum, petére fomorarbcsi:1)HaCTONINBO
HMPOCUTD (CM. TIeTUIVA); 2) IpecefoBaThb, Hala aTh

petra, ae, f kamenb, ckana

petrosus, a, um KaMeHUCTBIN

Petrus, i, m Iletp

phantasma, atis, n nmpuspax, BusieH1e; BOOOpaXkeHme
pharisaeus, i, m dapuceit

Philippus, i, m ®umnm

pilus, i, m Bomoc

piscator, Oris, m ppr6ax

piscictilus, i, m per6erka

piscis, is, m psroa

placeo, cui, citum, placére (Abl.) HpaBuTbCs, MMeTh ycmex; placuit
yropuI

plaga, ae, f ynap, ymu6, paHa, s3Ba, yiuep6
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platea, ae, f yuua, wiomangp

plecto, pléxi, plectum, plectére mrectn, crizerars

plenus, a, um moHbII1

pleo---, ---, plére (TONBPKO B MPMCTABOYHBIX IIAT0/IAX) HATIOMHATH
ploro, avi, atum, plorare makarpb

plures, a (Gen. ium) 60mee MHOTOYNC/IEHHBIE, MHOTHE (= com-
plures) (cpaBH. crenens k multus)

plurimus, a, um 4YpesBbIYaTHO GOJIBIION, BeMYaNIINIl (IIPEBOCX.
crereHb K multus)

plus 60sb1re

poena, ae, a meHs, Kapa

pono, posui, positum, ponére K1acTb IOMeIIATh; I0/1araTb
(mmomeratp B rojoBe)

pontifex, pontificis, m >xper; 8 H3 — nepBocBsiieHHUK

poptlus, i, m Hapop,

porcus, i, m CBUHbA

portendo, ndi, ntum, portendére Bo3Bewjarh, IpOPOINTD
portentum, i, n (portendo) uyno, sHameHue

porto, avi, atum, portare HOCUTb, HECTHI

possessio, pssessionis, f co6cTBEHHOCTb, MeHNe

possibilis, e BO3MOXKHBIIT

possum, potui, ---, posse MO4b

post praep. cum Acc. mmocrie, 3a (1o3azn)

postquam = posteaquam I110CJIe TOTO, KaK

potestas, potestétis, f cuta, BacThb

poto, potavi, potatum (potum), potare nuthb

potus, us, m TbHe

prae praep. cum Abl. mepep, Briepenu, u3-3a

praecédo, cessi, cessum, praecedére (prae+cedo) mpepirecTBoBaTh,
IpefBapsTh

praeceptum, i, n npepnucaHye, HaCTaBIeHME

praecipio, cépi, ceptum, praecipére (prae = capio) IpeanucbBaTh, BeIeTb
praecipitium, ii, n mpomactb, 06pbIB
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praecogito, avi, atum, praecogitare (prae+cogito) 3apanee

006 yMBIBaTh

praedico, avi, atum, praedicare npoBosI/IalaTh, pasriamaTh,
IIPOTIOBEbIBATD

praedium, ii, n momecTbe

praeeo, 1vi (ii), itum, praeire (prae+eo) uaTu Briepenn
praegnans, ntis 6epeMeHHas

praegredior, praegressus sum, praegrédi (prae+gradior) natu
BIIEpENY UM MUMO

praepdro, avi, atum, praeparare (prae+paro) 3apaHee
IPUTOTOBIATD, 3aTOTOBJLITD (CM. IIpemapar)

praeses, praesidis, m HaMeCTHMK (IIPOBMHIIVIN)

praesto 1op; pykoii, HaroToBe

praeter praep. cum Acc 1)kpome; 2) Mumo

praetereo, ivi (ii), itum, praeterire (praeter+eo) mpoxXoguTh MUMO
praetorium, ii, n mpeTopuit — pe3ugeHIMA PUMCKOIO HAMEeCTHIKA
praevenio, véni, ventun, praevenire (prae+venio) ornepexars,
YIIpeX/aTh

precor, precatus sum, precare (prex) IpOCUTb, MOTUTh

premo, pressi, pressum, premeére JaBUTb, )KaTb (CM. IIpecc)
pretiosus, a, um fgoporon

prex, precis, f (06pI9HO MH. 4. preces, precum) MOIb6a, MOTUTBA
primo cHavasna

primus, a, um nepBbI

primus, i, m cTapeiunHa

princeps, principis, nepBbIi

princeps, principis, m BOX/ib, BE/IbMO>Ka, BO€HAYa/IbHUK U T. JI.
princeps sacerdotum IepBOCBSIIEHHUK

principor---, ---, principari rocnogcTBoBarTh,

noBesieBaTh (ObITH IIePBBIM)

priusquam npexpe yem

pro praep. cum Abl. 3a, B 3aIUTYy, BMECTO, OTHOCUTE/TBHO Y€T0-1I.
pro mpucTaBKa CO 3Hau. BIIepe, [/
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probo, avi, atum, probare ucnbITHIBaTh, 0XOOPATH

procédo, cessi, cessum, procedére (pro+cedo) mpopBUraThCs
BIIepe]], IPOJO/DKAThCs (CM. IpoLiecc)

procella, ae, f 6yps1, mopsiB

procido, procidi, ---, procidére(pro+cado) magarse (Brepen),
IPOCTUPATHCS; IPUIafaTh K HoraM (Bat.)

procumbo, cubui, cubitum, procumbére (pro+cumbo = cubo)
HaKJIOHATbCS, CKIIOHATbCS (HIII)

prodo, prodidi, proditum, prodére (pro+do) BbifaBaTh, mpemaBaTh
prodaco, duxi, ductum, producére (pro+duco) nponssoputpb
(cM. IponyKT)

proficio, féci, fectum, proficére (pro+facio) mpeycnesars;
IIOMOTATh

proficiscor, profectus sum, proficisci oTIIpaBIATbCS, ye3xarh
profluvium, ii, n ucrevenne

profugio, fugi, fugitum, profugére (pro+fugio) 6exxarp, yberars
progredior, progressus sum, progrédi (pro+gradior)
BBICTYIIaTh (BIIepef), IPOABUTATHCS

prohibeo, bui, bitum, prohibére memars, Bocnpemarpb
projicio, jéci, jectum, projicére (pro+iacio) 6pocats (Buepen),
HIBBIPSITh, OTOPACBIBaTh, COpachIBaTh

prolixus, a, UM «pPasIUTBIN», T.€. IJIVHHBI, IINPOKNIL; I00e3HbII,
6/1arOIPUATHBII

promitto, misi, missum, promittére o6emaTs

promptus, a, um roTOBBIN, HEYTOMVMbIA, EeATETbHDIN

prope 6;1m3Ko

prophéta, ae, m mpopox

prophetizo, ---, ---, prophetizare npopekars

prophéto, avi, atum, prophetare npopodecTBoBaTh
propinquo, avi, atum, propinquare mpu6mxaTh(cs)
propositio, propositionis, f (pro+pono) npemgroxxenne
propter praep. cum Acc. BCIeCTBUE, U3-3a, Pafiu; BOMM3K
propterea Io3aToMy
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prosum, profui, ---, prodesse 6bITh OTE3HBIM
protinus 1)ToT4ac; 2) gasblie, HEIPEPbIBHO

prout cCMOTpsI 110, B 3aBUCUMOCTH OT; HACKOJIBKO
(in) proximo B6mU3M

proximus, a, um OVpKaNINit, OMVKHNUI

prudens, prudentis yMHBIiT, pa3yMHBIi1, 61aTrOpasyMHBII
publicanus, i, m MbITapb

pudicitia, ae, f cTeIEIMBOCTD, LieTOMYApIE

puella, ae, f neBouka, geByIIKa, MOTIOAAsI YKEHIHA
puer, puéri, m MaJIb4MK, M/IafieHel], CbIH

pugillus, i, m ropcts, Kymak

pullus, i, m mononoe xxuBotHoe; B H3 ocneHok
pulvis, pulvéris, m mbu1b, mpax

puppis, is, f kopabmb

purgo, avi, atum, purgare O4MILaTh

purptira, ae, f 6arpsuuia, mopdupa

purus, a, um YUCTHIN

pusillum HemHOXKO

pusillus, a um cabwIit, MaeHbKIIT, HUYTOXKHBIIT
puto, avi, atum, putare gymarb

quadraginta copox

quadrans, ntis YeTBepTh; KBaJ[paHT — MOHETA B YeTBEPTH acca
quaero, quaesivi, quaesitun, quaerére 1CKaTh, pa3bICKIBATh,
TpeboBaTh; IpMOOpPETATH

qualis, e kakoii

qualiter xax, cTOBHO

quam uem

quamdiu (quam + diu) moka, B T0o BpeMst KaK

quando korpa, korjga-6o

quanto...tanto HaCKOJIbKO. .. HACTOIbKO; YEM. .. TEM

quantus, a, um Kakoii (110 BeM4nHe), CKOTbKIII
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quare? rouemy?

quartus, a, um 4YeTBepTHII

quasi (qua+si) kak O6yATO, MOFOO6HO; MOUTH, 6e3 MaJIoro
quatio, quassi, quassum, quatére TpsACTHU, IOTPACATh
quattuor geTbIpe

que = et (cTaBUTCA B KOHIJe CTIOBA)

quemadmddum xakum 06pasom; Kak

qui, quae, quod KTO, KOTOPBbIIt

quicumque, quaecumque, quodcumgque KTo Obl HU; BCIKMIt (KTO)
quid ? yTo?

quidam, quaedam, quoddam Hexuit, HEKOTOPBIIL

quidem ke, utak; ne quidem gaxe He

quiesco, quiévi, quiétum, quiescére IOKOUTbCA, OTAbIXATh
quinquageéni, ae, a IO MATbAECAT

quinque nATh

quippe 160, Befib, KOHETHO

quis? xT0?

quispiam, quaepiam, quodpiam kaxoii-n1160, HeKuit
quisquam (m, f), quidquam (n) xTo-HMOYAD, YTO-HUOYAH
quisque, quaeque, quidque KaXx[biit (KTO), BCIKMI

quo Kyza

quocumque Kyza Ob HU

quod uTo

quomodo (quo+modo) kakum 06paszom, Kak

quoniam Tak Kak, moromy 4ro; B H3 = quod uro

quot CKOIbKO

quotquot CKOTbKO O6bI HIA

radix, radicis, m kopeHb

ramus, i, m BeTBb

rapio, rapui, raptum, rapére XBaTarTb, BbIXBaTblBaTb,
MMOXUIIATh
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ratus, a, um pacCUMTaHHbIN OIpeMleTIEHHBIN; NeICTBUTENbHDI,
3aKOHHBI

recipio, recépi, receptum, recipére (re+capio) 6parth, IpUHNMATH
(cM. peren)

recordor, recordatus sum, recordari (Acc., Gen., de+Abl.)
BCIIOMMHATD, IOMHUTb; PaCKauBaThCs

rectus, a, um IpsAMOI, TPaBVIbHBIN

recumbo, cubui, ---, recumbére (re+cumbo) Bosnexarnb

reddo, reddidi, redditum, reddére (re+do) orgaBarpb, Bo3maBarh
redemptio, onis, f BbIKyII

redeo, ii (ivi), itum, redire (re+eo) MATV Ha3ax, YXOLUTB,
BO3BpAIlaThCsl

refectio, onis f ocBexxeHMe, OTHOXHOBEHE, OOHOB/IEHIIE

regio, Onis, f crpaHa, 06/macTh (CM. peruoH)

regnum, i, n LIAPCTBO

rejicio, jéci, jectum, rejicére (re+jacio) oT6pacsiBaTh

relinquo, reliqui, relictum, relinquére ocraBnsTh, MOKUATH
reliquus, a, um octanbHOI

remetior, remensus sum, remetiri OoTMepATH

remigo, avi, atum, remigare rpecTu

remissio, onis, f (remitto) ormyienne, ocnabnenne

remitto, misi, missum remittére (re+mitto) ormyckars,
pacIyckarb, 0CcabiaTh

repente BHE3aIIHO

reprobo, avi, atum, reprobare (re+probo) He 0f06PATH, OTBEPraTh
repudio, avi, atum, repudiare oTBeprarb, pe3nupaTh

reputo, avi, atum, reputare MCUUC/IATD, IPUIUCIIATD

requiesco, quiévi, quiétum, requiescére (re+quiesco) OT/IbIXaTh;
YIIOKanBaTbCs

rescindo, scidi, scissum, rescindére (re + scindo) paspeiBaTs,
OTMEHSTD

resido, resédi, resessum, residére (re+sido) omyckarbcs, ocenars,
CaINTHCA
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respicio, respéxi, respectum, respicére (re +specio) oInAfbIBaTbCS,
03MpaTbcs

respondeo, ndi, nsum, respondére orBe4arp; B H3 roBopurp
restituo, tui, titum, restituére (re+statuo) craBuTh Ha IpeXHeE
MeCTO, BOCCTaHaB/IMBAaTD, IPUBOJUTD B IOPAJOK, UCLENIATh
resurgo, resurréxi, resurrectum, resurgére (re+surgo) BocCTaBarb,
BOCKpecaThb

resurrectio, onis, f BockpeceHme

resuscito, avi, atum, resuscitare (re+suscito) BHOBb HpO6Y)K)_IaTb,
BOCKpelllaTb, BOCCTaHAB/IMBATD

rete, retis, n ceTh

retro mosagmy, Hasaj, IIpOYb

reus, i, m ocy>xeHHbI1, TOBMHHBII (Gen.)

revereor, reveritus sum, reveréri 60ATbCs1, yBa)XXaTb, IOYNTATh
revertor, reversus sum, reverti = reverto, reverti, reversum,
revertére BO3BpallaTbCs

revolvo, revolvi, revolatum, revolvére (re+volvo) oTkaTsIBaTh
rex, regis, m napb

rideo, risi, risum, ridére cmessTbca

rogo, avi, atum, rogare IpOCUTb, CIIPALIUBAThH

rubus, i, m e>keBUYHBIIT KYCT, TepH, KYIIHA

rudis, e rpy0brit

rumor, rumoris, m cnyx, Monsa (o ueM-1. — Gen.)

rumpo, ripi, ruptum, rumpére pBaTh, T0MaThb

ruo, rui, riitum, ruére pymuts(cs); 6pocaThCst, KUAATHCS

rursus (rursum) onsATh, CHOBa

sabbatum, i, n = sabbdta, 6rum cy66ota; Hemerns
sacerdos, sacerdotis, m >kpely, CBAIEHHNK
sacrificium, ii, n >kepTBa, >XepTBOIPUHOLIECHVIE
sadducaeus, i, m caggykeit

saectlum, i, n Bek, cTonetne
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saepe 4acTo
saepes, is, f orpaga

sal, salis, m (n) conb

salio, lui (ii), saltum, salire mpsiraTh, ckakaTh

salio (sallio), ii, itum, salire connrnb

salto, avi, atum, saltare TaHueBaTh, MOAIIPhITMBATh

salato, avi, atum, salutare nmpuseTcTBOBaThH

Salvator, oris, m Cracurenb

salvo, avi, atum, salvare cnacarp

salvus, a, um 1e/bIil, HEBPU/IMMBII, HEIIOPOYHBIIL, CITACEHHBII
sanctus, a, um CBATON

sandalium, ii, n canmanus

sanguis, sanguinis, m KpoBb

sano, avi, atum, sanare 1€4UThb, O3[OPOBIIATH (CM. CAaHALIMSL)
sanus, a, um 30pOBbIil

sapienter Mynpo

sapientia, ae, f MyzpocTb

sapio, ii (ivi), ..., sapére OBITb pa3yMHBIM, TIOHNMATb

sata, Orum, n IMOCEBbL

Satanas, ae, m CaraHa

satis JOCTaTOYHO, JOBOIHHO

satisfacio, féci, factum, satisfacére (satis+facio) ynoBnerBopsThb
sattiro, avi, atum, saturare KOpMUTD, HaChIIaTb

scandalizo, avi, atum, scandalizare cob6masHsaTb

scandalizor, scandalizatus sum, scandalizari co6masusaTbca
scindo, scidi, scissum, scindére paspbiBarh, pasguparb

scio, scivi, scitum, scire 3HaTb

scissura, ae, f pacujenienne, pasyeneHune, paspbiB

scitote 3HaitTe (imperativus futuri activi cm. ITogoc.V ctp. 66)
scriba, ae, m nucen; B H3 KHIDKHMK

scribo, scripsi, scriptum, scribére mmcarp

Scriptara, ae, f IIncanne

secédo, secessi, secessum, secedére (se+cedo) yXomuTp, yaaniTbcs
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secessus, us, m oTe/neHne, 0TX0XKee MECTO
secréto 0co60, TaltHo

secrétum, i, n yeguHeHue, TalfHa

secum = cum se

secundum 110, B COOTBETCTBIM C

secus praep. cum Acc. BIONb

sedeo, sédi, sessum, sedére cugeThb

seditio, onis, f MaTex

seditiosus, a, um MATE>XHBII

sediico, seduxi, seductum, seducére (se+duco) orBogUTb,
COBpaIaTh, COOIA3HATH

seipsum = se ipsum

semen, seminis, n = sementis, is, f ceMs, oces

semet = se+met

semino. avi, atum, seminare cesTh

semita, ae, f rpormHka

semper Bcerja

senior, senioris cTapimnii; seniores cTaplbl, CTapelIINHbI
sentio, sensi, sensum, sentire YyBCTBOBATh, OLIYIIaTh
seorsum HaefHe, OTAE/TbHO

separatim oTmenpbHO

separo, avi, atum, separare OTAE/NATD, pa3beJUHATD
septem ceMb

sepultiira, ae, f norpe6enue

sequor, sectitus sum, sequi (Acc. 6e3 mpezsora) cregoBarh 3a
KeM-JI. IIpecyie[loBaThb

sermo, sermonis, m pasrosop, 6ecezia, peub

Sero mo3mgHO

I sero, sevi, satum, serére cesTb

II sero, serui, sertum, serére crjieratb, CBI3bIBaTh, O6CY)K,T.[aTb
serpens, serpentis MpecMbIKAIOLINIICA, 3MEN

serus, a, uUm IO3THUN

servo, avi, atum, servare COXpaHATb, XPAaHUTD
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servus, i, m pa6

Sex IIeCThb

sexaginta mIeCThJECAT

sextus, a, um IIecTou

sic Tak, TaKuM o6pasom

sicco, avi, atum, siccare CyInTb, MCCYIIATh

sicut (moo6HO TOMY) Kak

sido, sidi (sedi), sessum, sidére cagurbcsa

Sidon, onis, f Cugon

signum, i, N 3HAK, CUTHAJI, 3HAMEHME

silva, ae, f tec

silvestris, e=silvester, tris, tre (silva) mecuoit

similis, e moxo»xmnii, oo 6HbII

similiter moxoxe, mogo06HBIM e 06pasom

similo = simtilo, avi, atum, simulare yrnogo6m1sth, 1306paxarsb (cM
CUMYJISHT)

Simon, onis, m CumoH

simul ogHOBpeMeHHO, BMecTe

sinapis, is, f ropunma

sindon, sindonis, f TOHKasA TKaHb; IJIaThe U3 Hee
singillatim = singulatim nooxnHo4Ke, HOPO3HD
singularis, e eqMHCTBEHHBDI, ye[VIHEHHBI

sinister, tra, trum seBbIN

sinistra, ae, f 1eBas pyka

sinistrum, i, n IeBas1 CTOPOHA,; a sinistris cieBa

sino, sivi, situm, sin€re paspemarb, JJOIYCKaTh; IIaINTh,
OCTaBJIATh

siquidem Tax KaK; e/ TOMBKO

sis coni oT esse

socrus, us, f Telja I cBeKpOBb

sol, solis, m comHe

soleo, solitus sum, solére umeTh 0OBIKHOBEHNE, OBITH B OObIYaE
solitido, solitudinis, f opuHOYECTBO, yeRUHEHNE, TYCTHIHA
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solvo, solvi, solatum, solvére pa3Bsi3piBaTh, pacyThIBaTh,
0CBOOOXKIATD

solus, a, um OIVMH €IMHCTBEHHbII

soror, sororis, f cectpa

sors, sortis, f >xpeouir

spargo, sparsi, sparsum, spargére CbIIaThb, pacchllaTh

spatium, ii, n IPOCTPaHCTBO (BpeMEHHOE MM IOKaJIbHOE), MECTO
specio (spicio), spexi, spectum, specére cMOTpeTb (CM. CIIEKTp)
specto, avi, atum, spectare CMOTpeTb, pacCMaTpUBaTh,CO3epLaTh
spelunca, ae, f nerepa, Bepren

spica, ae, f komoc

spiculator, oris, m (0T specio); TeOXpaHUTENb, OXPAHHUK; ITaad
spina, ae, f 1, KO/MOYKaA, TEPHOBBIN KYCT; Spinae TepHMS
spineus, a, um TepHOBBIN

spiritus, us, m gyx

spiro, avi, atum, spirare gbIlIaTh

splendeo, dui, ---, splendére 6mmcrarp

splendor, oris, m 6meck

spongia, ae, f ryoka

sponsus, i, m >XeHux

sporta, ae, f kopsuHa

spumo, avi, atum, spumare UCIyCKaTh IIeHY, IOKPbIBATbCA IIEHON
spuo, spui, sputum, spuére 11eBaTh

statim (ot sto) 1) ToT4ac; 2) CTOMKO, IIOCTOSAHHO

statuo, statui, statitum, statuére cTaBUTH

sterno, stravi, stratum, sternére cTenuThb, MIOCTUIATH

sto, steti, statum, stare cToATb

stola, ae, f croma — pMHHAs OfEXXAA YKEHCKOTO THUIIA, PU3a
stratus, a um 3acT/IaHHbIN, YCTAAHHBIN

stravi cM. sterno

strideo, di, ---, stridére (Bap. strido, stridi, stridére) ckpexerars,
MINTIETD U T.JI.

structara ae, f CTpOeHuE
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struo, struxi, structum, struére crpouTb

stultitia, ae, f rynocts, Hepasymue

stupefio, stupefactus sum, stupefiéri (stupeo-+fio) 6sITH
HOPa)KeHHBIM, OLIIEIOM/IEHHBIM, OCTOTIOEHETDh

stupeo, stupui, ---, stupére U3yM/IATbCSA, CTOIOCHETD

stupor, oris, m olienIeHeHNe

sub praep. cum Abl. iogg

sufféro, susttli, ---, sufferre (sub+fero) mogcrapnaro,
HOJAJeP>KIBATD, IEPEHOCUTD

sufficio, féci, fectum, sufficére (sub+ facio) 6bITb FOCTaTOYHBIM,
xBaTarh; sufficit zoBompHO

suffoco, avi, atum, suffocare (sub+faux) gymurs

sum, fui, ----, esse 6bITH

summa, ae, f BbICIIast CTeNeHb, UTOT, BCSI COBOKYITHOCTD
summitto, misi, missum, summittére (sub + mitto) omyckars
summum, i, n 1) BepuinHa, 2) Kpaii, OKOHETHOCTb

summus, a, Um BbICOYAIIIINIA, BEIMYAIINIL, BCEOOLMIT; Summus
sacerdos IepBOCBSIIEHHNK

sumo, sumpsi, sumptum, sumére 6parb

super praep. cum Acc. HaBepx, oBepx; cum Abl. B oTHomeHNN,
B Te4eHIe

superbia, ae, f ropgocTb

supersum, superfui, ---, superesse yieneTb, ObITb B OCTATKe,
0CTaTbCs B KMUBBIX

supplementum, i, n momoNHeHNMe, JOIIONTHEHNE

surdus, a, um I7yXxoit

surgo, surréxi, surrectum, surgére BCTaBaTh, IIOJHUMATbCH,
BOCKpecarhb

sursum BBepX, HaBepXy

suscipio, cépi, ceptum, suscipére (sub+capio) BocmpuHUMAaTh,
HIpUHVMATb, OpaTh

suscito, avi, atum, suscitare mogHUMATb,

OynuTb, BO30y>KHATh
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suspicio, spexi, spectum, suspicére (sub+spicio) cmoTpeThb
CHU3Y BBEpX

sustineo, tinui, tentum, sustinére (sub + teneo) sagep>xuBarp,
BBIJICP)KIBATD, TEPIIETDh

sustiili cm. tollo

suus, a, um CBOIf; SUi CBOW, T.e. O/IM3KYe, POICTBEHHUKN
synagoga, ae, f cunarora

Syrophoenissa, ae, f cupoduanknaHKa

tabernactilum, i, n marep, manaTka

taceo, cui, citim, tacére Mmom4aTh

taedet, taeduit, ---, taedére BHyIIaTh OTBpalljeHNE, UCTIBITHIBATD
OTBpallleHNe

talis, e Takoit

tamquam Cl0BHO, Kak OyfTO ObI

tango, tetigi, tactum, tangére TporaTb, Kacarbcs

tantum TONBKO

tantummodo TonbKo

tectum, i, n (tego) Kpblia

tego, texi, tectum, tegére MOKpbIBAaThH

teloneum, i, n MecTo cOopa moMINH

temetipsum=te ipsum (met — ycumuTepHas YaCTUTLIA)
templum, i, n xpam

temporélis, € BPEMEHHDII, IPeXOAAIINIT, HETIOCTOAHHDIN
tempto, avi, atum, temptare UCIIBITHIBATD, co0a3HATD
tempus, temporis, n BpeMs

tendo, tetendi, tentum (tensum), tendére TAHYTH, pacTsArUBaTh,
HATATUBATD

tenébrae, arum, f cymepku, TbMa

tenébro, ---, ---, tenebrare (= contenebro) okyTeIBaTH THMOII
teneo, tenui, tentum, tenére gepxath, yIep>K1BaTh; 06/1ajath,
OBJIafieBaTh
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tener, tenéra, tenérum He>XHbIN, MATKUNI

tento, avi, atum, tentare MCIBITBIBAaTh, UCKYLIATh
ter TpYOK/IBI

terra, ae, f 3emna

terreo, ui, itum, terrére myrarp, ycTpaiarb

tertio B TpeTuit pas

tertius, a, um TpeTH

testamentum, i, n 3aBeT

testimonium, ii, n cBUAETENTHCTBO

testis, is, m (f) cBumerens(Hnia)

testor, testatus sum, testari cBueTeIbCTBOBATD
Thaddaeus, i, m ®agpen

thesaurus, i, m coxpoBnuiie

Thoma, ae, m ®oma

tibi cm. tu

timeo, timui, ---, timére 604TbcA

timidus, a, um po6xmit, 6053MBBLI

timor, Oris, m cTpax

tingo, tinxi, tinctum, tingére cMauuBarh, 06MaKuBaTh
tittlus, i, m HagMNUCh, TOAMICH

tollo, susttli, sublatum, tollére moguumars(cs1); 6parp, 3a6upatp,
YHOCUTD

tonitrus, us, m = tonitruum, i, n rpom

torqueo, torsi, tortum, torquére CKpy4muBaTh, My4IUTh
totus, a, um Becbh, IIe/bINI

tracto, avi, atum, tractare 06Cy>XaTh, TPaKTOBATh
traditio, onis, f mpemanue

traditor, Oris, m npenarenb

trado, tradidi, traditum, tradére nepenaBars,
BbIIaBaTh, IIpefjaBaTh

tranquillitas, tatis, f mokoit, 6e3MsITEXHOCTD
tranquillus, a, um coxortHbII, 6e3MATEKHbII
trans praep. cum Acc. uyepes
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transcendo, ndi, nsum, transcendére (trans+scando) nepexonuts,
BBIXOJ[UTH 32 TIPEJIe/Ibl

transeo, ii, itum, transire (trans+eo) mepenpaBIATLCA
(cM. TpaH3UT), UATH MUMO, IIPOXOJIUTH, MITHOBATh
transféro, transtili, translatum, transferre (trans+fero)
[EePEHOCUTD, IPOHOCUTD

transfigliro, avi, atum, transfigurare u3MeHATD; pass. UBMEHATDCS,
npeobpaxkaTbest

transfréto, avi, atum, transfretare (trans+fretum) mepernsiBars,
HepenpaBIsATbCs

trecenti, ae, a TpUCTa

tremo, tremui, ---, tremére TpeneTarp, ApOXKaTh

(cM TpeMop — fpo>kaHMe PyK)

tremor, tremoris, m Tperner, IPOXb

tres, tria Tpu, Tpoe

tribulatio, onis, f Mmyuyenue, Tepsanne

tribanus, i, m TpuOyH (komanaup neruona); 8 H3
ThICAYeHAaYaIbHIUK

tribatum, i, m Hasor, HOKATH

triduum, i, n Tpex/{HeBHBDIIT CPOK

triginta TpupLIaTh

tristis, e mevayIbHbIN, CKOPOHBII

tu ThI

tueor, tuitus sum, tuéri cMOTpeTb, B3upaTh

tuli cM. fero

tumultus, us, m MATeX, CMATEHIE

tunc Torga

tunica, ae, f py6aruka, X1uTOH

turba, ae, f Tonma

turbo, avi, atum, turbare BO3MYIIIATh, CMYIIaTh

turris, is, f 6amnsa

tuus, a, um TBOI

Tyrus, i, f Tup
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ubi rge

ubicumque e 651 HU, Beszie

ubique Besge, moBcioRy

ultra manbiue, gosnbiie

ultro 1o Ty cTOpOHY; 110 CBOETt BOTe, 63 MPUHYKeHNUS
umbra, ae, f TeHb

umbro, avi, atum, umbrare gaBaTh TeHb, 3aTEMHATH

undécim oguunanuath; Undecim OpuuHanmarh (allocTONIOB)
undique oTosciony

ungo (unguo), unxi, unctum, ungére moMasbBaTh
unguentum, i, n 6;1ar0BOHHAs Masb

universus, a, UM Bech, IIeJIbIil, BCEOOL it (CM. YHUBEPCaIbHBIIT)
unus, a, UM OfNH

unusquisque, anaquaeque, unumquodque BCAKMIt

urceus, i, m KyBIINH, KPy>KKa

usque OecripecTaHHO, HENIPEPBIBHO; BIIOTH 70 (usque ad)

ut 4T0, YTO6BI, KaK, KaK TONBKO

ut quid? x yemy?

uter, utris, m KO>XaHbI MeX

uxor, uxoris, f xxeHa, cynpyra; uxorem ducere >KeHUTbCA

vacuus, a, um IycToii (cM. BakyyMm)

vado, (vasi), ---, vadére ugtu (pemmnTenbHo), yCTPEeMIATHCS
vae! yBbl! rope!

valde oueHb; cuIbHO

vanus, a, Um IyCTOJ, T} THBINA

vaptilo, vapulavi, (vapulatiirus), vapulare nony4arsb no6ou
varius, a, Um pasInYHbIi, pa3HOOOPa3HbILI

vas, vasis, n (plur. vasa, vasorum) cocys, fOMaIIHsA yTBapb
vehementer cuIbHO, IBIIKO

vel gaxxe
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vello, vulsi (velli), vulsum, vellére BbIIIMIIBIBATD,
BBIIepIMBaTh, PBaTh

velo, avi, atum, velare okyThIBaTh, 3aKpBIBaTh

velum, i, n 3aBeca

vendo, vendidi, venditum, vendére npogasarb

veneo, i (ivi),..., venire (pass. k vendo) nmpopgaBatbcs
vénio, veni, ventum, venire IpuxoguTh; venite! gapaiire!
(cmenaeM T0-TO)

venter, ventris, m >XIBOT, 4peBO

ventus, i, m BeTep

verax, Veracis paBiuBbII

verbum, i, n cIoBO

vere MOUCTUHE, BOUCTUHY

veritas, veritatis, f uctuna

vermis, is, m 4epBb

vero 1) HO, )Xe, a; 2) 1eJICTBUTENIBHO, BOXCTUHY

Versor, versatus sum, versari Kpy>KUTbcsl, BpalllaThbCsl; IpeObIBaTh
(cM. BpamaThes, T.e. IpeOpIBaTh, B BBHICIINX KPYTax)
versutia, ae, f U3BOPOTIMBOCTD, TyKaBCTBO

verto, verti, versum, vertére Hopopa4nBaTh

verus, a, um JMICTMHHBIN, HACTOSIINI

vesper, vespéris (vespéri), m BedepHsis 3Be3zia (Benepa), Beuep
vespéra, ae, f Beuep

vespére Be4epoM

vespérus, a, um BeuepHuUit

vester, tra, trum Bai

vestio, 1vi (ii), itum, vestire ogeBaThb

vestis, is, f = vestimentum, i, n ogexxzaa

vetus, vetéris cTapbii

Vexo, avi, atum, vexare KMJjaTb, LIBBIPATb; MyYUTb

via, ae, f gopora, ynmuia

victima, ae, f >xepTBa

victus, us, m (vivo) o6pa3 Xu3HMU, CpeCcTBa [Ist KUZHU
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vicus, i, m ceno; kBaprai (B ropoge)
video, vidi, visum, vidére BuneThb

vidua, ae, f Bosa

vigilia, ae, f cTpaxa

vigilo, avi, atum, vigilare 6ogpcTBOBaTh
villa, ae, f momMecTbe; MOM B IIOMeCTbe
vincio, vinxi, vinctum, vincire cBA3bIBaTh, CKOBBIBATb
vinctus, i, m y3HUK

vinctlum, i, n BepeBKa, 11€1b, OKOBBI
vinea, ae, f BUHOTpagHUK

vinum, i, n BUHO

vir, viri, m My, My>K4/Ha

virga, ae, f mocox

viridis, e 3e1eHblil, CBEeXUIL

virtus, virtatis, f fo6nects, obpomeTen;
B H3 cuna, uyzno (1.e. mposiBlieHye CUIBI)
vis cM. volo

vita, ae, f )KusHb

vitis, is, f BuHOrpamHas mo3a

vivo, vixi, victum, vivére >KIUTb

vobis cM. vos

voco, avi, atum, vocare (Vox) 3BaTh,
Ha3bIBaTh, IIPU3BIBATh

volo, volui, ---, velle xoreTn, >kenaThb
vollcer, cris, cre = volucris, e KPbIZIaTbI
volucris, is, f nTuma

voluntas, voluntatis, f Boss, sxenanue
voluto, avi, atum, volutare KaTuThb; pass. KaTaTbCs, BpallaThCs
volvo, volvi, volitum, volvére kaTuTh, KPyTUTH
VOS BbI

VoX, vocis, f ronoc

vulnéro, avi, atum, vulnerare paHutb
vult cm. volo



Z

zona, ae, f mosc
Zebedaeus, i, m 3eBenein
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